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АНЫҚТАМАЛАР

Бұл диссертациялық жұмыста келесі терминдерге сәйкес анықтамалар қолданылды:

Академиялық жазылым  –  ізденушінің сыртқы-ішкі деректерді қабылдау, пайымдау, сыни тұрғыдан талдау мен бағалау, креативтік ойлау арқылы өз бетінше шешім қабылдап, дәйекті, дәлелді, тұжырым-пікірін ғылыми және әдеби нормада түзудің мазмұндық-құрылымдық жүйесі.

Академиялық дискурс – эссе, курстық жұмыс, диплом жұмысы, магистрлік және докторлық диссертациялар, ғылыми мақалалар мен монографиялар, студенттің, магистранттың, докторанттың жазба жұмыстары.

Академиялық сауаттылық  –   жоғары оқу орындарының студенттерінің ақпараттық қоғамда ғылыми коммуникацияға түсуіне мүмкіндік беретін тілдік, метатілдік,  академиялық және зерттеушілік құзыреттерді қамтитын түсінік.

Академиялық мәтін  –  әдеби тіл нормаларын сақтай отырып, ғылыми ақпарат жеткізу мақсатында ғылыми стильде  жазылатын мәтін түрі.

Аннотация, аңдатпа – (лат.annotatіo – ескерту, аңдату) кітаптың, топтама жинақтың, қолжазбаның мазмұнын оқырманға қысқаша баяндау. Ол - кітаптың, мақаланың мазмұнын, саяси-идеялық бағытын, құндылығын түсіндіретін қысқаша сипаттама
Библиометрия  –  кітаптарды, мерзімді басылымдарды және басқа да басылым түрлерін зерттеуге математикалық және статистикалық әдістерді қолдану.

Библиография – (көне грекше: bіblіon – кітап және көне грекше: grapho – жазу) – баспа өнімдері жөнінде ақпараттық мағлұмат беріп, оларды жүйелі насихаттайтын ғылыми-практикалық қызметтің бір саласы.

Ғылыми мақала  –  зерттеу  тақырыбымен байланысты, мәселе шеңберіне енетін, айқынды бір мәселеге арналған логикалық тұтас шығарма
Ғылыми стиль  –  ғылыми шығармалардың тілі мен жазылу түрін анықтайтын басты фактор. Ғылым саласына арналған ғылыми очерк, мақала, диссертациялар, монографиялар, ғылыми баяндама, оқу-әдістемелік құрал тағы басқалары жатады. Ғылыми стильдегі еңбектердегі сөздер тура мағынасында жазылым, ғылымның бір саласына байланысты терминдерді қолдана отырып, баяндалып түсіндіріледі

Ғылыми  коммуникация - ғылыми  ұжымда  кəсіби  қатынас  түрлерінің жиынтығы, ғылымның  даму  механизмінің  негізгі  түрі, зерттеушілерді
байланыстыру тəсілі жəне жиналған нəтижелерге сараптама жасау  түрі.

Дәйексөз – түпнұсқадан сөзбе-сөз алынған үзінді. Автордың ойын беделді пікірлермен тиянақтау, біреудің пікіріне сын айту, құнды дерек ретінде пайдалану үшін қолданылады.

Диссертация (лат. dіssertatіo – талдау, зерттеу) – ғылыми дәреже алу үшін көпшілік алдында қорғауға даярланған ғылыми еңбек; ғылыми  дәреже  алу үшін міндетті әдеби және ғылыми тақырыптарға жазылған шығарманы көпшілік алдында қорғау жүйесі.

Дискурс (фр. Discours – cөйленіс) – нақты сөйленіс жағдаятында (экстралингвистикалық параметрлерді қоса отырып ) туындаған тіл иесі мәтіні.

Жазу - а) ойды, айтылған сөзді қағазға түсіру, таңбалау үдерісі; ә) осы үдеріс арқылы жазба мәтін құрау (хат жазу, арыз жазу, ойды жазу арқылы сыртқа шығару); б) белгілі бір жазба тілде қызмет ететін графикалық жүйе (мысалы, араб жазуы); в) әліпби; орфография; жазба тілжүйесі (қоғамдық таңба, тілді реализациялайтын жүйе); г) жазылған дүниенің сыртқы формасы, қолтаңба (менің жазуым жаман деген мағынада); ғ) шығармашылықты жүзеге асыру (әңгіме жазу, өлең жазу, диссертациялық еңбек жазу); д) музыкалық туындыны таңбалау (балет, опера жазу)

Жазылым  –  жаза білу, ойды басқа біреуге түсінікті болу үшін, қағаз бетінде сауатты жеткізе білу 
Жазылым әрекеті - тілдік бірліктердің графикалық, фонемалық жүйесіне негізделген; лингвистикалық, психологиялық, физиологиялық, әдістемелік ерекшеліктерге қатысты тілдік материалдың мазмұны мен формасын бірдей қамтитын, адамдардың ұзақ мерзімдегі қарым-қатынасына мүмкіндік жасайтын күрделі тарихи әрекет.

Жанр — (фр. genre, лат. generіs — түр, тек) өнердің барлық түрлерінде тарихи қалыптасқан іштей жіктелім жүйесі. Әдебиеттегі жанр — әлем әдебиетіндегі немесе нақтылы бір ұлттық әдебиеттегі белгілі бір дәуірде қалыптасқан, ортақ типологиялық, т.б. белгілері бар көркем шығармалар түрлерінің жүйесі.
Жарияланым конвенциялары – ғылыми мәтінді жариялауға қойылатын талаптар жиынтығы және автор, редактор және рецензенттер арасындағы қарым-қатынас ережелері. Жариялану конвенциялары коммуниканттардың этикалық немесе мәдени ерекшеліктеріне қарағанда, халықаралық баспа ортасында қалыптасқан дәстүрге және риторикалық конвенцияларға көбірек қатысты.

Зияткерлік меншік – азаматтық мүліктік құқықтар нысаны‚ жеке немесе ұжымдық зияткерлік еңбектің нәтижелеріне айрықша меншік. Зияткерлік меншік – материалдық емес игілікке жатады. Ол біреудің меншігіне берілмейді және тек құқық иесінің келісімімен ғана пайдаланылады.
Конспе́кт — (лат. conspectus — шолу, очерк) кітаптың немесе дәрістің қысқаша жазылған мазмұны. 

Модель  – (фр. modele, лат. modulus – өлшем) белгілі бір зерттелетін нысанның оймен  түсінігі арқылы немесе материалдық түрде жасалған шартты үлгісі (бейнесі, сұлбасы, сипаттамасы, т.б.).

Монография – (грекше monos – біртұтас, grapho – жазу) белгілі бір тақырыпты жан-жақты зерттейтін ғылыми еңбек. Монографиялық еңбек библиографиялық  көрсеткіштермен, жылнамалық тізім, ескертпе-түсініктермен толықтырылады. Мұндай еңбектерде бірнеше мәселе қамтылып, тақырып әр қырынан баяндалады.
Плагиат – (лат. Plaqіo – ұрлау, ұрлық) – басқа aвтордың әдеби немесе ғылыми туындысын иемдену, шығарма үзінділерін өз еңбегінде авторын көрсетпей пайдалану.

Тезис – шығарманың, баяндаманың, сөздің қысқаша желісі, негізгі ойы, пікірі. 
Реферат – (латынша referat – баяндасын, refero – баяндаймын) – кітап мазмұны, ғылыми жұмыс, ғылыми зерттеу қорытындылары туралы көпшілік алдында қысқаша баяндау, хабарлау; белгілі бір тақырыпта әдеби және басқа да материалдарға шолу негізінде жасалатын баяндама. 
Риторикалық конвенциялар – академиялық немесе пәндік дискурста қабылданған мәтіннің логикасына, ұйымдастырылуына және тіліне (фокус, ұйымдастыру және механика) қойылатын ұстанымдар, ережелер мен талаптардың жиынтығы. Сюжеттің басталуы (оқиғаның басталуы),шығарма ішіндегі оқиғалар байланысы,оқиғаның шарықтау шегі, оқиғаның аяқталуы, шешімі.

Сілтеме – (the reference, link)  1) қандай да бір нысанға арналған нұсқағыш; 2) тілдің сипатталған элементін белгілеуге пайдаланылатын тілдік құрылым; 3) хабарланған объектіні ұқсастыру.

Стиль – (лат. stylus, грек. stylos – жазуға арналған таяқша) қаламгердің жазу мәнері, ой түйінін ашу тәсілі, образдар жүйесінің тұрақты бірлігі.
Эссе – француз тілінен «essai», ағылшын тілінен «essay», «assay» – талпыныс, жазушылық сынама, очерк; латын тілінен «exagium» – ойлау.
БEЛГIЛEУЛEP МEН ҚЫCҚAPТУЛAP

АЖ – Академиялық жазылым.
ЖОО – Жоғары оқу орны. 

URL – ( Uniform Resource Locator) интернеттегі қор көзін бірегей түрде айқындайтын мекенжай. Веб-торапқа арналған URL мекенжайы http // префиксінен басталады.  
DOI – (Digital Object Identifier) — цифрлық объектінің сәйкестендіргіші (сонымен қатар нысанның цифрлық сәйкестендіргіші, ОЦС тіркесі қолданылады) — желіде ұсынылған ақпаратты белгілеу стандарты. DOI –интернеттегі объектінің тұрақты орналасқан жерін, объектінің атауын және нысанды сипаттайтын метадеректерді анықтайды.

USB– (флэш дискі) – бұл шағын, ультра-портативті сақтау құрылғысы, оптикалық дискіден немесе дәстүрлі қатты дискіден айырмашылығы –  қозғалмалы бөлшектері жоқ.
DVD – компьютерлік бағдарламаларды сақтауға, жоғары деңгейдегі көріністі фильмдерді және дыбыстарды сақтауға зор мүмкіндік береді. 

CD – оптикалық ақпарат тасушы құрал, ол диск түрінде ортасында тесігімен келеді, ондағы ақпаратты лазер арқылы оқиды. Дискілер бастапқыда аудио файлдарын цифрлы сақтау үшін ойлап табылған
МЕМСТ – мемлекеттік стандарттар
IMRAD – ғылыми мақала талаптары: Introduction (Кіріспе), Materials and Methods (материалдар мен әдістер), Results (Нәтижелер) және Discussion (Талқылау).
ҒТАМР– ғылыми-техникалық ақпараттың мемлекетаралық рубрикаторы.

SCI – (Science Citation Index) ғылыми дәйексөз көрсеткішінің жүйесі.
JCR – (Journal Citation Reports) дәйексөз сілтемелері журналы.
A&HCI – (Arts&Humanities Citation Index) әдебиет және өнер бойынша сілтемелер жүйесі.
SSCI– (Social Science Citation Index) әлеументтік пәндер бойынша сілтемелер жүйесі.

МЖМБС – мемлекеттік жалпыға міндетті білім беру стандарты. 

ҚР ҒжЖБМ – Қазақстан Республикасы ғылым және жоғары білім министрлігі.

КІРІСПЕ

Жұмыстың жалпы сипаттамасы. Академиялық жазылым қазіргі заманғы университеттің азаматтық ұстанымы бар тәуелсіз ойлаушы ғалымды тәрбиелеуді көздейтін үш миссиясымен байланысты, олар: ғылыми-зерттеу, білім беру және қоғамдық-саяси.  Академиялық жазылым пікірталас, серіктестік орнаған ортада іске асуы керек, сондықтан академиялық жазылым әлеуметтік тәжірибе деп түсініледі және оның ғылыми-теориялық негізі әлеуметтік конструктивизм, академиялық дискурс және сауаттылық саласындағы зерттеулер болып табылады. 
Бүгінгі таңда ғылыми коммуникация жаһандық сипатқа ие болды, сондықтан зерттеуші өз еңбектерін әлемдік ғылыми қоғамдастық мүшелерінің назарына ұсынып, өз зерттеу бағытын дамыту үшін, ғылыми дерекқорлардағы еңбектермен таныс болуы және өз зерттеулерінің нәтижелерін халықаралық ғылыми басылымдарда жариялауы керек. Ол үшін  халықаралық жарияланым конвенцияларын меңгеруі тиіс, демек академиялық жазылым дағдыларын қалыптастыру осы мақсатқа жетудің құралы болып табылады.   

 «Академиялық жазылым» пәнін оқытуда бірден  белсенді құзыреттердің үш кешені дамиды, олар: металингвистикалық құзыреттер, коммуникативті әдістер, дискурсивті негіз. Өз идеялары мен гипотезаларын ұсыну және негіздеу әдістері, мәтінді құру, қажетті ақпаратты іздеу және іріктеу металингвистикалық құзыреттер болып табылса, мәтінді әріптестерімен дәлелдеу және талқылау коммуникативті әдістерге жатады және нәтижелерді сенімді, логикалық реттелген мәтін түрінде ұсыну – дискурсивті негізде дамиды. 

Академиялық жазылым арқылы білім алушылар өз ойларын біртіндеп шынайы ғылыми тілмен, жүйелі білдіруді үйреніп, сыни ойлау және аргументация жасау дағдылары қалыптасады. Академиялық жазылым білім алушыны мәтіннің құрылымын логикалық тұрғыдан жүйелі құрудан бастап,  ғылыми мәтінді сауатты құрастырып, мәтінмен мұқият жұмыс істеуге ынталандырып, зерттеушінің қалыптасуына атсалысады.

Білім беру сатысының бакалавриат деңгейінде оқитындарға арналған «Тіл жəне сөз мəдениеті», «Стилистика», «Шешендік өнер», «Қазақ әдеби тілінің тарихы», «Орфография жəне пунктуация негіздері», «Сөзтану ғылымының көкейкесті мəселелері», «Қазіргі қазақ əдеби тілінің өміршеңдігі»   пəндері «Академиялық жазылым» курсының алғышарттары бола алады. Аталған пəндердің түпкі мақсаттары білімгерлердің дұрыс жазу машығын қалыптастыруға бағытталғанымен, белгілі бір дəрежеде «Академиялық жазылым» пəнінде қалыптасатын құзыреттіліктерді толық бере алмайды. 

Диссертациялық зерттеу тақырыбының өзектілігі. Академиялық жазылымның басты мақсатының бірі – білім алушының ғылыми ойлай алуы мен ғылыми жаза алуына баулу. Ғылыми мақала жазу, жоба ұсыну, тіпті аргументативті эссе жазу да оңай емес, ол – жазуға дейінгі ойлау элементтерін қосатын, тілден тыс жатқан логикалық құбылыстармен де байланысы бар күрделі үдеріс. Оны санада белгілі бір тақырып жайында ойды қорытуға қабілеті бар жеке тұлға ғана іске асыра алады. Білімгерлердің болашақ маман екендігін ескерсек, осы міндетті университетте оқып жүріп игеру немесе игерту үшін қадам жасау болашақ маман үшін де, ғылыми қызметкер үшін де пайдалы болмақ. 

Қазіргі уақытта əлемдік қоғамдастық академиялық дискурсқа ерекше мəн беруде. Шындығында, интернеттегі материалдар адамның білімін толықтыру, жетілдіру, дамыту үшін қажет болатын. Ал енді ол материалдарды көшіріп алып, өз мақсатына жаратар болса, одан білім алушының біліктілігі де артпайды, білімі де толықпайды. Осы олқылықтың орнын толтыру үшін ғаламтор материалдарын пайдаланушыларға, білімдерін толықтырушыларға академиялық жазуды үйрету қажеттілігі туындауда. Яғни, алынған білімді өздігінше қорытып, ойын жүйелеп: кіріспесін, негізгі бөлімдерін айқындап, анықтап, дəлелдемелерін келтіріп, қорытындылап, өз ойымен əдіптеп жазудың теориясы мен практикасын таныстыру қажет. Демек, академиялық жазудың дəл қазіргі кездегі білім алушыларға, ізденушілерге пайдасы мен маңызы ерекше деп санаймыз. 

Ғылыми білімді қалыптастыру ауызша және жазбаша мәтіндік қызмет негізінде жүзеге асырылады, ғылыми ортада ғылыми зерттеулердің нәтижелері жарияланады, ал білім беруде білім алушыларға теориялық және тәжірибелік білім беруде, студенттердің ғылыми жұмыстарын жазуында біліктілік қалыптастыруда қолданылады. Ақпараттық қоғамға көшу кезінде ғылыми жарияланымдардың көлемі күрт өсті, интернет көздерінен дайын материалдар жүктеліп алынып, мақала түрінде жарияланып, білім алушылар сабақ тапсырмаларын, өздік жұмыстарын дайын күйінде тапсырып, академиялық адалдық сақталмайтын жағдайға жеткен. Академиялық  адалдықты сақтау үшін тиісті цифрлық технологияларды меңгерту қажеттілігі туындайды.  
ХХІ ғасырда ғылымдағы коммуникация нысандары мен əдістеріне де, ғылыми-педагогикалық кадрлар даярлаудың сипаты мен мазмұнына да өзгерістер енуде. Мектеп оқушысынан бастап ғылыми қызметкерлерге дейін халықаралық басылымдарда мақала жариялауға деген ұмтылысының күрт өсуі академиялық жазылымды қалыптастыру қажеттілігін көрсетіп берді. 

Академиялық жазылым мәселелері əлемде ХХ ғасырда қолға алынса, біздің елімізде 2020-2021 оқу жылынан бастап барлық жоғары оқу орындарының докторантура деңгейіне осы аттас пəннің міндетті компонент ретінде енгізілуі аталған мəселенің қаншалықты өзектілігін дəлелдеп қана қоймайды, осы мəселені ғылымды дамытудағы басты тренд ретінде айқындап, оны жетілдірудің, модельдеу арқылы игертудің ғылыми-əдістемелік мүмкіндіктерін қарастыру қажеттігі зерттеу жұмысының өзектілігін көрсетеді. 
Зерттеу нысаны. Академиялық жазылым түрлерін модельдеудің теориясы мен практикасы
Зерттеу пәні. Академиялық жазылым

Зерттеудің мақсаты. Академиялық жазылым түрлерін жіктеу және академиялық жазылымның ғылыми-теориялық және әдіснамалық негіздерін айқындау негізінде модельдеу. 

Зерттеу жұмысына қойылған мақсатқа жету үшін төмендегідей міндеттерді шешу көзделді:

· академиялық жазылымның əлемдік жəне отандық ғылымда қалыптасып, дамуын, зерттелуін  саралау; 

· ғылыми коммуникациядағы академиялық жазылым жанрларын жазу және жариялау ережелеріне шолу жасау;
· академиялық жазылымды құру мәдениеті мен этикасы, плагиат мәселелерінің туындау себептерін айқындау;
· академиялық мәтін жанрларының түрлерін талдау және топтастыру; 
· академиялық жазылым түрлері мен тектерін модельдеудің жолдарын көрсету; 

· эссе жанрын практикалық саралау және модельдеу;
· академиялық жазылым түрлері бойынша студенттердің меңгеруі тиіс дағдыларын анықтап, жазба жұмысты бағалаудың өлшемшарттарын ұсыну.

Диссертациялық зерттеуде қолданылған әдістер мен тәсілдер
- академиялық дискурстың ерекшеліктері мен теориясын зерделеу үшін эмпирикалық әдістер қолданылды;    

- академиялық жазылымның қалыптасып, дамуын зерттеу барысында анализ, синтез, индуктивті және дедуктивті әдістер қолданылды; 

- ЖОО-да жазба жұмыстың орындалуын бағалау барысында сандық және сапалық зерттеу әдістері жартылай құрымдалған интервью және сауалнама қолданылды; 

- жинақталған ақпаратты талдау Exсel және AtlasTI бағдарламасын қолдану арқылы жасалды;

- кестелік талдау əдісі деректерді тексеру жəне алдын ала бағалау, маңызды мəселелерді сұрыптау жəне одан əрі қарай егжей-тегжейлі зерттеу мақсатында маңызды ақпаратты айқындау үшін пайдаланылды; 

- білім алушылардың эссе жазу дағдыларын саралау барысында тақырыптық талдау әдісі қолданды.

Зерттеу  жұмысының ғылыми жаңалығы 
· академиялық жазылымның əлемдік жəне отандық ғылымда қалыптасуы, дамуы, зерттелуі  сараланды; 

· академиялық жазылымды құру мәдениеті мен этикасына талдау жасалып, плагиат мәселелерінің туындау себептері айқындалды;
· академиялық мәтін жанрлары топтастырылып, талдау жасалды; 
· академиялық жазылым түрлері мен тектерінің жіктелуі бойынша модельдер ұсынылды;
· эссе жанры практикалық тұрғыдан сараланды және моделі жасалды;
· академиялық жазылым түрлері бойынша студенттердің меңгеруі тиіс дағдылары анықталып, жазба жұмысты бағалаудың өлшемшарттары ұсынылды.

Қорғауға ұсынылатын ғылыми тұжырымдар мен ізденушінің қосқан жеке үлесі

· академиялық жазылымның əлемдік жəне отандық ғылымда өзіндік орны бар, әр дәуірдің академиялық ойлауы негізінде белгілі бір дәрежеде қалыптасып, дамығандығы көрсетілді, соған сәйкес академиялық жазылымның  тарихы тереңде деп танылады; 

· академиялық жазылымның жүйелі құрылуы мен ресімделуінде  ғылыми коммуникациядағы риторикалық және жарияланымдық ережелердің маңызы ерекше;
· плагиат мәселесі академиялық жазылым ережелерінің лайықты әрекет етпеуінен, зерттеуші тарапынан ғылыми этика талаптарының сақталмауынан орын алады; 

· академиялық жазылым түрлері мен тектерін модельдеу – академиялық жазылымды игерудің алғышарты;

· эссе жанры – мектептен бастап жазылатын, кеңінен қолданылатын жанр ретінде практикалық тұрғыдан сараланып, моделінің жасалуы - бүгінгі білім берудегі стратегиялық мәселелерді шешеді; 
-академиялық жазылым дағдыларын меңгертудің практикалық деңгейі зерттеліп, сараланды, жазылым дағдыларын қалыптастыратын бағыттар ұсынылды.
Зерттеудің теориялық және әдіснамалық негіздері. Диссертацияның дереккөздері ретінде «академиялық жазылым» мəселесіне қатысты отандық, шетелдік ғалымдардың зерттеу еңбектері басшылыққа алынды. Атап айтқанда қазақ тілінің стильдік тармақталуын зерделеп, ғылыми стильдің академиялық жазылымға әсерін айқындауда А. Байтұрсынұлы, М. Балақаев, А. Аманжолов, К. Аханов,  Т. Сайрамбаев, Р.Сыздық, Б.Әбілқасымов, Ф. Оразбаева, Қ. Күдеринова, Б. Қапасова   және басқа да отандық зерттеушілердің еңбектері қарастырылды. Қазақстанда академиялық жазылымның дискурсын зерделеу барысында С.Қ. Әлісжан, Е.Оспанов, Б.Б. Динаева, С.М.Сапина, А.А. Баяхметова, М.Ж. Дусенбина,  Ф.К. Исеновалардың еңбектері, сондай-ақ академиялық мәтіндер түрлерін саралау барысында Ж.Қ. Смағұлов, С.У. Такиров, Ж.А. Рүстемова, Д.А. Есенгалиев, Е. Көбеген, С.К. Кабылқанов, А.Г. Бурумбаев, З. Ахметов, Т. Шaңбaев, М.С. Жолшаева, А.Қ. Тұрысбек және басқалардың еңбектері негізге алынды. 

Академиялық жазылымның жақын шетелдік авторлардың еңбектеріндегі көрініс табуын анықтау мақсатында И.Б. Короткина, М.Б.Квициния, И.В Третьякова, Л.А. Милованова, В.В. Радаев, А.Ф. Ануфриев, М. Ф. Шкляр және басқалардың еңбектері, алыс шет елдің авторларынан негізінен Street B, Green B., Beavis C, K.Hyland., N.Sommers, M.R.Lee, L.Ryan, R. Barrass, R. Tetzner және тағы басқа осы салада зерттеу жүргізген көптеген ғалымдардың еңбектері қарастырылды. 
Зерттеудің теориялық және практикалық маңыздылығы

Академиялық жазылымның еліміздегі қалыптасуына, даму негіздеріне, теориясына үлес қосады. Қазақ ғылымындағы академиялық жазылымның қалыптасу тарихы, дамуы, зерттелуі, сондай-ақ ғылыми коммуникациядағы конвенциялардың жаңаша сипат алуы, жарияланымдарды жаңаша рәсімдеу, академиялық жазылым жанрларының құрылымдары, жаңадан модельдеу, модельдеудің жолдарының теориясын толықтырады. 
Зерттеу жұмысының практикалық маңызы жоғары. Зерттеу жұмысында алынған нәтижелер орта мектептерде, ЖОО-дағы үш деңгейлі (бакалавриат, магистратура, докторантура) білім беру жүйесінде академиялық жазылымды оқытудың бағыттары мен әдістерін  анықтауда, жазбаша коммуникацияға түсетін студенттерді жаңа интеграциялық ортада қарым-қатынас жасауға үйретуде, оқытудың кешенді бағдарламаларын, оқу құралдарын жазуда, ресми құжаттар мен басқа да ғылми стиль түрлерінде дайындалатын мəтіндерде кеңінен қолданылады. 
Зерттеу жұмысының жариялануы мен мақұлдануы
Зерттеудің негізгі тұжырымдары, қорытындылары мен нәтижелері бойынша 10 мақала жарияланған. Соның ішінде, 1 мақала Scopus ғылыми дерекқоры базасына кіретін басылымда, 3 мақала Қазақстан Республикасы Ғылым және жоғары білім министрлігінің Ғылым және жоғары білім саласындағы сапаны қамтамасыз ету комитеті бекіткен басылымдарда, 1 мақала халықаралық шетелдік журналда, 5 мақала халықаралық конференция материалдар жинағында жарық көрді. 
1. Ағылшын тілінде жазуды үйретудегі инновациялық әдістер http://www.xlinguae.eu/2023_16_2_19.html // XLinguae, Еurореап Scientific Language Journal, 2023 –Vol. 16. – Issue 2. –P. 250-262.;  

2. Академиялық эссе жазудың негізгі мәселелері http://rmebrk.kz/magazines/journal/show/7335 // Абылай хан атындағы ҚазХҚжӘТУ Хабаршысы, филология  сериясы , – Алматы, 2022. №2 (65). – 250-263 бб.; 

3.  Академиялық жазылымның зерттелу деңгейі және электронды контент жасаудың өзекті мәселелері https://philart.kaznu.kz/index.php/1-FIL/article/view/3830/2830 // Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінің Хабаршысы, Филология сериясы. – Алматы, 2022 ж. №1 (185). – 136-146 бб.; 

4. Академиялық жазылымның электронды контентін даярлауға арналған тілдік модельдер http://rmebrk.kz/magazines/journal/show/7112 // Абылай хан атындағы ҚазХҚжӘТУ Хабаршысы, Филология сериясы, – Алматы, 2022. №1 (64). – 277-289бб.; 

5. Қазақ студенттерінің академиялық жазу дағдыларын дамыту тәсілдері https://drive.google.com/drive/shared-with-me  // Еге университеті Түрік әлемі зерттеу институтының 30 жылдығына байланысты өткен «Uluslararası Türk Dünyası Sosyal Bilimler Sempozyumu» тақырыбындағы конференция. Измир, Түркия, 2022 ж., №2, 348-351 бб.; 

6. Approaches to writing and submitting a scientific article https://drive.google.com/file/d/1IwfPcoDGNDv7PnDK4Y2LU7IcTF-VgGAy/view ) // «Көптілді білім беру мен зерттеулердегі инновациялық лингвистикалық тәсілдер мәселелері» атты халықаралық ғылыми-тәжірибелік конференциясының материалдар жинағы. ҚазҰҚПУ, 2023 ж., 23-24 ақпан, 26-30бб.;  

7.Модельдеу және модельдік лингвистиканың проблемалары https://cloud.mail.ru/public/gpKs/ALZCwmECN // Есеналиева Жанар Жорабекқызының 60 жылдық мерейтойына арналған «Тіл жəне мəдениетаралық коммуникация» атты халықаралық ғылыми-практикалық онлайн конференция материалдары, Абылай хан атындағы Қазақ халықаралық қатынастар және әлем тілдері университеті, 2021 ж. 26 наурыз – 52-55 бб.; 

8. Competence – active model in enquiring the skills of academic writing https://cloud.mail.ru/public/Ay5Y/VWANG5gXe)  // Ресей және Қазақстанның Халықаралық Жоғары Мектеп Ғылым Академияларының академигі, филология ғылымдарының докторы, профессор Ахметов Әділ Құрманжанұлының 80 жылдық мерейтойына арналған «Адамзаттық өркениет: білім, ғылым, ақыл-ой интеграциясы» халықаралық ғылыми-теориялық онлайн конференция, Алматы: Абылай хан атындағы Қазақ халықаралық қатынастар және әлем тілдері университеті,  2021 ж. 10 мамыр – 140-145 бб. 

9.Академиялық жазылым негіздері https://cloud.mail.ru/public/Ay5Y/VWANG5gXe) // «Жастар және ғылым: бүгіні мен болашағы: ІІІ халықаралық ғылыми-практикалық конференция материалдар жинағы. – Алматы: ҚазҰҚПУ, 2023 ж. 14 сәуір – 262-266 бб. 

10. Possibilities of using the opportunities of Internet resources to ensure the interactivity of learning process https://cloud.mail.ru/public/Ay5Y/VWANG5gXe) // Нижневартовск мемлекеттік университетінің Хабаршысы,  Нижневартовск , 2021. № 6(2).-97-104 бб.    

Жарияланымдар диссертацияның мазмұнына сәйкес келеді.

Диссертациялық жұмыс Қазақ ұлттық қыздар педагогикалық университетінің Қазақ тіл білімінің теориясы мен әдістемесі кафедрасында талқыланып, сараптамадан өтті және қорғауға ұсынылды. 

Диссертацияның құрылымы. Диссертациялық жұмыс кіріспеден, екі тараудан, қорытынды мен пайдаланылған әдебиеттер тізімінен және қосымшадан тұрады.

Кіріспеде зерттеу жұмысының жалпы сипаттамасы, өзектілігі, теориялық-әдіснамалық негіздері мен зерттелу деңгейі, пәні, нысаны, мақсаты мен міндеттері, жаңалығы, қорғауға ұсынылатын тұжырымдары, зерттеу жұмысының жарияланымы мен мақұлдануы, теориялық және практикалық маңыздылығы, зерттеу жұмысының құрылымын қамтиды. 

Бірінші бөлімде ұлттық ғылымдағы академиялық жазылым тарихы қалыптасуы, дамуы, зерттелуі арқылы көрсетілді, сондай-ақ ғылыми коммуникациядағы жарияланымдық конвенциялардың маңызы сипатталады. Академиялық жарияланымдардың құрылымы мен мазмұны, мағынасы қарастырылған. Академиялық жазылым авторларының ғылыми этикасы мен адалдығы, ғылыми  зерттеуді жоспарлау, бағалау, іріктеу және жүргізу кезінде ғылыми этика талаптарының сақталу деңгейі жазылған.

Екінші бөлімде академиялық жазылым жанрлары, олардың құрылымдары, жаңадан модельдеу, модельдеудің жолдары, тәжірибесі, теориясы толықтырылады. Білім алушылардың академиялық  жазылым  деңгейі зерттелді, сараланды, нәтижесінде модельдеу  басты критерий ретінде алынды. Эссе жазу деңгейлері сараланды және сол арқылы модельдеу ұсынылды.

Қорытынды зерттеу жұмысының тұжырымдары мен нәтижелерінің жалпы түйінін қамтиды. 

Қосымшада тілдік модельдер, академиялық  мәтін түрлерінің жазылу үлгілері, эксперимент нәтижелерінің кестелері ұсынылған, электронды нұсқада академиялық терминдер сөздігі берілген.
1 Академиялық ЖАЗЫЛЫМНЫҢ теориялық ЖӘНЕ МЕТОДОЛОГИЯЛЫҚ негіздері
1.1 Академиялық жазылым тарихы: қалыптасуы, дамуы, зерттелуі 

Академиялық қарым-қатынас жүйелі, ретімен, түсінікті, белгілі бір қалыпқа түскен мәтін арқылы жүзеге асады. Коммуникацияның бұл түрі ауызша да, жазбаша да орындалады. Соның ішінде бүгінгі күнде жазбаша мәтіннің рөлі ерекше аталады. Сондықтан да жазбаша коммуникацияның қызметін ерекше атап өтуге болады. 

Академиялық жазылым және дискурс саласы жайында еңбектер жазған ғалымдардың бірі К. Хайландтың пікірінше, «академиялық дискурстың өзегінде мәтін жатыр» [1], сол себепті білім алушыларды академиялық және ғылыми мәтін жазуға баулу – бүгінгі күннің маңызды міндеттерінің бірі. Жаһандану кезінде Қазақстан ғылымы да әлемдік зерттеулерден орын алуда. Шетелдік, импакт факторы жоғары журналдарға зерттеулерін жариялауда. Бұл – академиялық жазылымның күн өткен сайын қажеттілігін және оны жазуда арнайы үлгі, модельдердің пайдалану қажеттігін көрсетеді. 

Академиялық жазылым ғылыми-әдістемелік білімнің жеке бағыты ретінде, пән ретінде қалыптасқанына аз уақыт болса да, оның тамыры тереңде жатыр және оның философиялық негізі ретінде көнеден келе жатқан шешендік сөз болып саналады. Себебі сол заманның өзінде де ғылыми-көпшілік сипаттағы мәтіндер болған. Б.з.д. жазылған Пифагор теоремасы, Демокриттің атомдық атом теориясы, Сократтың материалистік натурализмнен идеализмге ауысу теориясы сол кезеңнің академиялық мәтінінде түсіндірілгені белгілі. Ендеше бүгінгі күнге дейін  жалғасып келе жатқан көне ғылымның теориялары қазіргі академиялық жазылымның негізі деуге болады. 

Академиялық жазылымның негізгі қағидасы – оның әлеуметтік қызметі. Автор оқырман тұтынатын өнім ретінде мәтінге жауапты (мысалы, мәтінді құрайтын ой қызықты, маңызды және пайдалы болуы керек. Мәтіннің нанымдылығы аргументтеу әдісіне, эмпирикалық фактілердің нанымдылығына, ақпараттың оқуға жеңілдігіне, анықтығына байланысты болмақ. Тақырыптан ауытқу мен артық ақпарат болмауы керек. 

И.Короткинаның пайымдауынша, академиялық жазылым білімнің ғылыми-педагогикалық зерттеулеріне және пәнге бағытталып, академиялық және ғылыми мәтіннің құрылымының әдістемесін мен технологиясын зерттейтін ғылыми-әдістемелік бағыты болып табылады. Академиялық жазылымның мақсаты – мәтінді халықаралық риторикалық конвенцияларға сәйкес жазу құзыретін қалыптастырып, жаһандық академиялық дискурсқа ат салысуға, еркін ойлауға қабілетті зерттеушілер даярлау. Зерттеушілер академиялық ережелер мен үлгілерге сәйкес мәтін жазудың стратегиялары мен дағдыларын меңгеру керек [2].
Академиялық жазылымның теориясы оқытушылар мен студенттерді ортақ мәселелерді шешуге дайын зерттеушілер мен ғалымдар қауымдастығына біріктіруге көмектесті, заманауи жаһандық коммуникация талаптарына сәйкес жазбаша құзыреттер қалыптасты.

1990 жылдардың басында академиялық жазылымға қатысты теориялық, дидактикалық және әдістемелік еңбектер академиялық жазылымды игеруге септігін тигізді. Сонымен қатар оларды академиялық жазылымның тарихын қалыптастыратын еңбектер деп бағалауға болады. Академиялық жазылым саласына қатысты шетелдік еңбектерге Г. Кэмпбелл, Л. Райн, С. Джарратт, Дж. Бин, А. Янг, С. Линн, K. Hyland, M.A. Lea, B. Street, L.D. Latulippe, C. Bazerman, J. Flowerdew, C. Candlin және K. Hyland, R.B. Kaplan., B.V. Street, M.R. Lee, V.K. Bhatia т.б. жатқызуға болады 

Шетелдік академиялық жазылым саласындағы ғылыми, теориялық және әдістемелік зерттеулер өте ауқымды. Шетелдік ғалымдардың еңбектерінде академиялық жазылым барлық қырынан зерттеліп, теориялық-практикалық, психологиялық, этикалық, әлеуметтік, әдістемелік тұрғысынан жан-жақты қарастырылған. Ғылыми-зерттеулердің әдістемесі, академиялық мәтін түрлерін жазуға үйрету жайында құнды зерттеулер жазылған. 

Брайн Стрит өзінің «Academic Writing: Theory and Practice» атты еңбегінде академиялық жазуды зерттеудің тәжірибесін қарастырған. Ол академиялық сауаттылықты, зерттеу әдістерін, талқылау мен нәтижелерді, қорытындыны жазу үлгілерін, «академиялық тіл және сауаттылық» ұғымдарын қарастырып, оның теориялық және практикалық тұрғыдан маңызын  көрсетеді [3].

Б. Гриннің академиялық жазылымды сипаттай келе «Академиялық сауаттылықтың үш өлшемі бар және олар өзара байланысты, білімді тілдің, мағынаның бір парадигмасына шоғырландырып қана қоймай, академиялық сауаттылықты мәтіннің функциясы арқылы түсіндіреді. Академиялық мәтін құру үшін оның белгілі бір білім саласына қолданылатын әдістері мен технологияларынан, талқыланып жатқан өзекті мәселелерінен хабардар болу жеткілікті емес, сонымен қатар білімді жаңартуда және академиялық дискурсты енгізуде тың әдіс-тәсілдер қажет» [4] деп санайды. 
Жазу формасының бір түрі – мәтін жазу. Әр курста студенттер әр түрлі мәтін түрлерін жазады және бакалавр деңгейін меңгерген студенттер жазылым дағдыларын да меңгеруге міндетті. Жазу арқылы студенттер өз еңбектерімен бөліседі, өз бетінше оқу дағдыларын қалыптастырып, зияткерлік және практикалық білімдерін дамытады Сондықтан студенттер әр оқу моделінде ғылыми-зерттеу дағдыларын қалыптастыратын оқытудың әдістемелерімен қамтамасыз етілуі тиіс, әсіресе ғылыми мақалалар жазуды үйрететін әдістемелерге ерекше көңіл бөлінуі тиіс.
Жазу қабілетін дамыту студенттерге зерттеу нәтижелерін жазбаша өнім түрінде жазуға мүмкіндік беріп, уақытты және жазу кезеңдерін жоспарлап, жүйелі түрде жазуды талап етеді. Жақсы жазу дәріс беруші мен студенттердің ынтымақтастығындағы тәлімгерлік үдерісі арқылы жасалады [5]. Оқыту үдерісінде білім алушылар бақылауға, қорытындылауға, әдебиеттерді оқуға және анализ жасауға жаттығады. Студенттердің жазба жұмысын бес аспект арқылы қарастырады, атап айтқанда, (1) мазмұн аспектілері, (2) ұйымдастыру, (3) грамматика, (4) қажетті лексиканы қолдану (5) емле [6]. Осылайша, ғылыми жазу қабілетін арттыруда осы құзыреттерге бағыттайтын оқу үлгілерін пайдалану арқылы қол жеткізуге болады.

Ман Линг Шилдстың пікірінше, академиялық мәтіннің түрлерін жазып, адресатқа түсінікті етіп жеткізу үшін «Кім?», «Неге?» , «Нені?» және «Қалай?» деген төрт сұраққа жауап беру қажет. Жазбаша мәтіннің кімге арнап жазылғаны, оны кімнің оқитынын, тексеретінін естен шығармау керек. Мәтінді оқытушы тексеруі мүмкін, басылымдарда жарық көруі мүмкін, осы салада зерттеу жүргізушілер танысуы мүмкін, сол себептен мәтінді оқитын аудиторияға түсінікті болатындай, тілдік нормаларды, стильді сақтай отырып жазу керек. Мәтіннің жазылу мақсатын білу керек. Сол себептен, мәтін жазылып отырған пәннің, тапсырманың мақсат-міндеттерін анықтап алу керек. Жазбаша мәтінге байланысты «Кім?», «Неге?», «Нені?» сұрақтары анықталған соң «Қалай?» деген сұрақ туындайды. Академиялық мәтіннің түріне тән стилін, құрылымын, мазмұнын, параграфтардың ретін талаптарға сай етіп ұйымдастыру керек. Ол үшін академиялық мәтін түрлерін, олардың құрылымын бір бірінен ажырата білу керек [7].

2011 жылы Ресейдегі Higher Education журналында («Академиялық жазу және зерттеу құзыреттері») журналында академиялық жазылым туралы мақала жарық көріп, жоғары оқу орындары оқытушылары, зерттеушілер арасында қызу пікірталас тудырды. 

Алғашқы жарияланымдарда академиялық жазылым термині қызу талқыға түсіп, қарама-қайшы пікірлер айтылып жүрді. Академиялық жазылымның жаһандық білім берудің қажеттілігінен туындағаны уақыт өте мойындалды.

И.Б. Короткина «Академиялық жазылымды оқыту заманауи университеттің үш миссиясымен байланысты, олардың қатарына ғылыми-зерттеулік, білім беру, саяси-әлеуметтік миссияларды атай келе, олардың айқын азаматтық позициясы қалыптасқан, еркін ойлауға қабілетті ғалым даярлауға мүмкіндік туғызады, сол себептен академиялық жазылымды оқыту әлеуметтік практика ретінде қарастырылып, әлеуметтік конструктивизм оның ғылыми-теоретикалық негізін қалау керек, пәннің негізі классикалық риторикадан бастау алады» деп ескертеді [2,c. 40].

Академиялық жазылым мәселелерін көтерген алғашқы көлемді еңбек В.Н. Базыловтың «Академиялық жазылым» (теориялық және әдістемелік аспект) жұмысы болды, дегенмен автордың екі жұмысы да академиялық жазылымды оқыту мәселелерін қарастырмады, автор ресейлік пәндердің дискурс анализі мен тіл мәдениетінің шеңберінде жазылды. Сонымен қоса, академиялық жазылым ресейлік академиялық қоғамдастықтың пайымдауынша ағылшын тілін оқытудың практикасымен тығыз байланыста болады деген жаңсақ пікір қалыптасты [8, 9].

Сонымен қоса, ресейлік басылымдарда өздерінің ғылыми еңбектерін белсенді түрде жариялап жүрген ғалымдардың еңбектерінің халықаралық деңгейде жариялану барысында қиындаққа тап болулары, академиялық жазылымды, риторика мен композицияны меңгерудің маңыздылығын мойындатты, олай дейтініміз, ғалымдардың еңбектері халықаралық ғылыми басылымдарға зерттеу сапасының төмендігінен емес, зерттеу нәтижелерін ұсынудағы кемшіліктер үшін қабылданбады.

Ресей ғалымдарының арасында академиялық жазылымның теориялық және әдіснамалық негіздерін, академиялық жазылымды оқытудың әдістемесін, Ресейдің білім кеңістігіне академиялық жазылымды енгізудің модельдері мен механизмдерін толыққанды зерттеген И.Б. Короткинаның орны ерекше, себебі ол өзінің еңбектерінде академиялық  жазылым тұжырымдамасын, моделін, академиялық мәтіннің бірізділігін, жазу ұстанымдарын, жазу үрдісін ұйымдастырудың технологияларының, дереккөздерді қолданудың жолдары мен оларды саралауды егжей-тегжейлі зерттеп, академиялық және ғылыми мәтіннің логикалық және синтактикалық мәселелеріне тоқталып, оларға толыққанды сараптама жасаған [10].
Н.К. Абрамцеваның пікірінше, үздіксіз білім беру жүйесінде, ғылыми мамандарды дайындау жағдайында академиялық жазылым басты орын алады. Себебі, академиялық жазылым – академиялық қауымдастыққа зерттеу нәтижелері мен дәлелдемелерді ұсынудың негізгі құралы болып табылады, сыни ойлауды, ақпаратты талдау, синтездеу дағдыларын қалыптастыруға және дамытуға мүмкіндік береді, сонымен қоса, академиялық жазылым сауаттылық деңгейін және жазу мәдениетін арттыруға көмектеседі. Аталған дағдылар кез келген маман үшін маңызды болып табылады, себебі,  оларды меңгермей, студенттер ғылыми дискурсқа толық қатыса алмайды, нәтижесінде студенттердің кәсіби және мансаптық өсу мүмкіндіктері шектеледі [11].

И.В. Третьякова «Академическое письмо: жанры и особенности» атты еңбегінде академиялық жазылымның жоғары оқу орындарына оқытылу мәселелерін сөз ете келе, оның жанрларына жан-жақты сипаттама береді. Ғылыми мақала, монография, академиялық рецензия, диссертация, аннотация және реферат жазу жолдарын, ерекшеліктерін айта келе, автор академиялық жазудың басқа жазу жанрларынан айырмашылығы дәйексөздер мен сілтемелерге негізделген, академиялық жазылым – бұл зерттеушіге ғылыми мәтіндерді оқуға, түсінуге және жазуға мүмкіндік беретін лингвистикалық құзыреттілік деген пікір білдіреді. Дәстүрлі түрде академиялық жанрлар негізгі және қосымша болып бөлінеді, олар өз кезегінде нақты түрлерге бөлінеді. Академиялық жазу жанрлары бірқатар сипаттамаларға ие:

–  қарапайым құрылым (кіріспе, негізгі бөлім, қорытынды);

·  басқа авторлардың шығармаларына сілтемелер;

·  болашақ аудиториядан хабардар болу;

·  мәлімдемелердің анықтығы мен дәлдігі;

·  пунктуация, грамматика және емле ережелері академиялық жазылым процесінде қатаң сақталуы керектігі ескертіледі [12].

Академиялық жазылымды оқытудың қиындық тудыратын мәселелеріне тоқталып, оларды шешу жолдарын ұсынған Ресей зерттеушісі Л.А. Милованова  «Академиялық жазылымды үйретуде студенттерге қиындық тудыратын бірден-бір мәселе – ол көп уақыттан бері үстемдік алып келген педагогтердің басты мақсаттарының бірі коммуникативті дағдыларды қалыптастыру болғандықтан жазылым нормаларына жете көңіл бөлінбейді, студенттер өз ойларын жазба түрде қысқа және мағыналы түрде беруге дағдыланбаған немесе ойларын логикалық тұрғыдан дұрыс жеткізе алмайды» [13] деп пікір білдіре келе, бұл автор да академиялық жазылым дағдыларын қалыптастырудағы эссенің алатын орнын, эссенің жазылу талаптарын, жолдарын сипаттайды. Л.А. Милованова « Академиялық жазылымды үйретудің мазмұнына төмендегідей дағдылар мен біліктіліктер енгізілуі керек, олар академиялық мәтіннің жүйелік ұйымдастырылуы, академиялық мәтіннің тілдік ерекшеліктері, академиялық мәтінді жазу дағдыларын дамытатын әдіс-тәсілдер мен жаттығулар жүйесі, аутентикалық академиялық мәтіндер мен эсселер жинақталған оқу материалы» деп академиялық мәтіннің ерекшеліктеріне тоқталады [13,c. 4].

Ресей педагогы О.Н. Крутикова «Академическое письмо» в условиях «академического капитализма» мақаласында академиялық жазылымды кәсіпкерлік тұрғыдан қарастырады. Автор жоғары кәсіби білім беруді заман талабына сай етіп икемдеудің заманауи кезеңі білім мен ғылымның жаңа формаларының қолданысқа енуіне жағдай тудыруы керек дей келе, академиялық құндылықтар ретінде пәнаралық байланыстың сапалы болып, білім индустриясында сұранысқа ие болуын  академиялық құндылықтардың алғышарты ретінде атап өтеді [14].
Ресей ғалымы В.В. Радаев «Как организовать и представить исследовательский проект» оқулығында зерттеу жұмысын жазудың алғышарттары, оған дайындық кезеңі, академиялық мәтіндерді жазу жолдары, оларда кездесетін қателер және оларды түзету жолдары, автореферат қалай жазылады, дайын жұмысты рәсімдеу, библиографиялық тізім, шетелдік модельдерді қолдану ережелері және тағы басқа академиялық жазылымның өзекті мәселелеріне тоқталып, ақыл-кеңестер береді [15]. 

А.Ф. Ануфриев зерттеу еңбегінде студенттердің курстық жұмыстары мен дипломдық жұмыстарын жазудың әдістемесін ұсына отырып, ғылыми зерттеудің ерекшелігіне тоқталады. Автор ғылыми-зерттеуді эмперикалық, диагностикалық және ғылыми таным тұрғысынан қарастыра отырып, зерттеу жүргізу үшін зерттеу әдістерінің болуы, алынған мәліметтердің нақты болуы, мәліметтерді қайта жаңғырту мүмкіндігі, мәліметтердің ғылыми жаңалығы болуы шарт деген тұжырым жасайды. Автор ғылым тілін ғылыми-зерттеу аппараты тұрғысынан қарастырып, зерттеу тақырыбының өзектілігін, зерттеудің мақсат-міндеттерін, зерттеу нысанын, гипотезасы мен әдістемесін, практикалық құндылығын мысалдар арқылы сипаттайды [16]. 

Шетел зерттеушілерінің еңбектерінде академиялық жазылым үдерісімен қоса академиялық мәтіндерді ресімдеу жолдары ұсынылған еңбектер көптеп кездеседі. Ақпаратты көпшілікке ұсынудың бір түрі – презентацияны рәсімдеуді сипаттайтын еңбектер аз емес. Мысалы, слайдтарды ресімдеу кезінде стиль, фон, түстің қолданылуы, анимациялық әсерлердің қолдануына қойылатын талаптар мен ақпаратты ұсыну кезіндегі ақпараттың мазмұны, ақпараттың орналасуы, қаріп, маңызды ақпаратты бөлу, ақпараттың көлемі, слайд түрлеріне қойылатын талаптарды ұсынады.

Жазбаша жұмыстардың құрылымына қойылатын талаптар, жұмыстың басты бетінің ресімделуі, библиографиялық тізімнің рәсімделуі, дипломдық жұмыстың, диссертацияның, курстық жұмыстың ресімделу талаптары мен құрылымдары көрсетіледі, сонымен қоса зерттеу нәтижелерін рәсімдеудің техникасы, ғылыми жұмыстың құрылымдық бөліктерінің ресімделуіне арналған еңбектер жақын шетел зерттеушілерінің еңбектерінде көптеп кездеседі [17, 18].

Академиялық жазылым мәселелерін өзінің зерттеулеріне арқау еткен тағы бір Ресей ғалымы И.Н. Минаева «Академиялық жазылымның теориясы және практикасы» мақаласында академиялық эссе жазудың теориясына тоқталып, эссе жазудың тарихына көз жүгіртеді. Автор эсселердің түрлерін академиялық және академиялық емес, мазмұнына қарай көркем әдеби, ғылыми, публицистикалық, философиялық, лингвистикалық т.б., формасына қарай рецензия, хат, сипаттау, хабарлау, талқылау деп жіктейді. Ал шетелдік гуманитарлық мектептері эсселерге басқа сипаттар береді: пікір білдіру, зерттеу, аргументация, салыстыру, саралау эсселері [19]. 

М.С. Гусева эссе жанрының пайда болуы туралы И.Н. Минаеваның пікіріне қосыла отырып, Қытайда эссенің алғашқы үлгісі Конфуцидың еңбегінде XV ғасырда көрініс тапты деген тұжырым жасап, Ресейде эссе жанры бұрыннан болғанымен, білім берудің Болон процесінің реформалары негізінде қарқынды дамыды дейді [20].

Ғылыми-зерттеу жұмыстарымен айналысатын ізденушілердің жиі жіберетін қателіктерінің бірі –– плагиат мәселесі жайында сөз қозғаған Ресей ғалымы И.Д. Котляров «Самоплагиат в научных публикациях» атты мақаласында плагиат мәселесін қатты сынға ала отырып, ғылыми қоғамдағы автордың өз еңбегіне плагиат жасауын көлемі және ғылыми мәтіндердің формасы мен мазмұны бойынша бірдей (немесе өте ұқсас) мәтінді бұрын (немесе бір уақытта) жарияланғанын көрсетпей қайта жариялауы деп түсіндіреді. Автор плагиаттың орын алу себептерін сипаттай келе, оны жоюдың жолдарын ұсынады [21]. 

Ресейлік ғалымдардың тілдік модельдеу мәселесі бойынша зерттеулері көптеп кездеседі. Ресей зерттеушісі М.Ф. Панкина когнитивті лингвистикадағы жалпы тілдік бірліктерді модельдеудің маңызы, модель жасау жолдары жайында сипаттама жасайды. Автордың пікірінше, модель түпнұсқаның күйі мен динамикасын зерттеу құралы ретінде қолданылады және ешқашан түпнұсқаны толық суреттеп бермейді, түпнұсқаны жалпылай сипаттап, оны әр түрлі жолдармен түсіндіруге мүмкіндік береді деген пікір білдіреді [22]. 

Өткен ғасырдың 70-жылдарында Мәскеу семантикалық мектебінің жетекшісі Ю.Д. Апресян лингвистикалық модельдердің келесі типологиясын ұсынғанын, бірақ ол толық емес екенін атап өтіп, модельдердің келесі түрлеріне тоқталады.

1) Нақты тілдік процестер мен құбылыстар объект ретінде әрекет ететін модельдер. Бұл адамның сөйлеу әрекетінің модельдері немесе адамның сөйлеу әрекетіне еліктейтін тілді меңгеру модельдері.

2) Лингвистің зерттеу қызметіне еліктейтін модельдер, оларды зерттеу модельдері деп те атайды. Бұл модельдердегі объектілер –– ғалымды белгілі бір тілдік құбылысты ашуға жетелейтін процедуралар [23].

Тілдік модельдеу мәселелерін қарастырған тағы бір Ресей ғалымы К.И. Белоусов «Модельная лингвистика и проблемы моделирования языковой реальности» атты еңбегінде тілдік бірліктерді модельдеудің теориясына тоқтала отырып, модельдік лингвистиканың пайда болуы 1980-1990 жылдары танымал болған және қазіргі кезде сирек қолданыс тауып жүрген белсенді тәсілдерді өзектендіретін методология мен модельдеу әдістеріне назар аударумен сипатталатынын ескерте келе, осы тәсілдер негізінде лингвистикалық модельдік зерттеу теориясын –– модельдік лингвистиканы құруға болады деп пікір білдіреді. Автор тіл білімі саласында лингвистикалық құбылыстар мен процестердің «сипаттамадан» «модельдеуге» өзгеруі лингвистикалық ғылымның жаңа пәнаралық байланыстарды іздеу бағытындағы шекараларын кеңейтуді қажет еткенін көрсетеді (іс жүзінде қолданбалы зерттеулер пәнаралық тәсілге негізделген). Бірақ, автордың пікірінше, аталмыш өзгерістің маңызды бір мәселесі құрылған тілдік модельдерді талапқа сай, сандық және болжамдық сипатын сақтай отырып құрастыру болып табылады [24]. 

Ресей ғалымы И.Н. Розина академиялық жазылымды үйретудің мақсат-міндеттері ақпараттық коммуникативтік технологияларды қолдану арқылы шешілетінін алға тартады. Олардың қатарына көп функционалды мәтіндік процессорлар, мәтінді тексеретін желілік сервистер, менталды карталар мен рецензия жасау формаларының желілік қызметі кіретінін көрсетеді. Кәсіптік терминологиямен жұмысты дұрыс жүргізуге мүмкіндік беретін электронды лексикографиялық қызметтер, ғылыми мақаланы тексеруге арналған антиплагиат жүйелеріне сараптама жасайды [25].

Жақын шетелдік авторлардың еңбектерін зерделей келе, көршілес елдерде академиялық жазылымның теориясы жан-жақты зерттелген деп тұжырым жасай аламыз, себебі зерттеушілердің санының Қазақстандағы зерттеушілермен салыстырғанда көбірек екенін және зерттеу мәселелерінің ауқымы неғұрлым кеңірек екенін байқаймыз. Олай дейтініміз, зерттеушілер академиялық жазылымның педагогикалық, психологиялық, әлеуметтік, этикалық, философиялық аспектілерінің барлығын қамти отырып қарастырғанын көреміз. Сонымен қоса, еңбектердің жарық көрген уақыты 2000-жылдардан бастау алады, демек жақын шетелдерде академиялық жазылым Қазақстанға қарағанда іргетасы ертерек қаланған деп тұжырымдай аламыз, оның дәлелін тақырыпқа байланысты зерттеулер санының біздің елмен салыстырғанда басымдылығынан көреміз.

Бүгінгі таңда академиялық жазылым мәселесі, жалпы еліміздегі тіл мәселесімен айналысып жүрген зерттеушілердің арасында қызу талқыға түсіп жатқан, өзекті мәселелерінің бірі болғандықтан, бұл саланың теориясы мен практикасының зерттеліп, жоғары оқу орындарында жеке пән ретінде оқытылып жатқанына көп уақыт болған жоқ, дегенмен, жазылым мәселесін өздерінің зерттеулеріне арқау етіп жүрген заманауи отандық ғалымдар аз емес.

Дегенмен, Қазақстанда «Академиялық жазылым» соңғы жылдары ғана жаңа термин ретінде қолданылып, қарқынды зерттеліп жатқанымен, оның тамыры тереңде жатыр. Әр ғылым саласының басталу, жетілу, даму кезеңдері болады. Қазақ тіл білімінің бұғанасы бекіп, қалыптасқан қай саласын алсақ та, олардың әрқайсысының даму кезеңдері [26] және өзіндік стильдері болады.

Зерттеушілердің қай-қайсысы да А. Байтұрсынұлын қазақша ғылым тілінің негізін қалаушы ретінде көрсетеді. Онын басты себебі А.Байтұрсынұлының тіл білімі мен әдебиет терминдерін өзі жасап, жазған оқулықтарында өзі қолдануында ғана емес, оның басқа ғылым салаларынан да казақша термин жасау мен өзге тілден термин қабылдауда үлгі көрсетіп, термин жасау тағылымын қалдыруында деп есептейді. А. Байтұрсынұлы жасаған атаулардың жасандылығы білінбейді, ұғым мен атаулардың соншалықты жақындығы, атаудың дәлдігі, қысқа да нұсқалығы тәнті етеді. А. Байтұрсынұлы тағылымы ғылымды ұлт тілінде сөйлету арқылы ұлт мәдениетін, ұлттық сананы, ұлттық таным деңгейін жоғары сатыға көтеру болатын. 

А. Байтұрсынұлының өз еңбектерінде жазу мәселесіне, мәтін түрлеріне де тоқталып, саралау жасаған. Мысалы автор шығарманың құрылымын саралау кезінде сөзден бұрын байқалатын шығарма нәрселері тақырыбы, жоспары, мазмұны, түрі дей отырып, олардың бәріне жеке-жеке тоқталып, сипаттайды.

А. Байтұрсынұлының жазу тұжырымдарынан академиялық жазылымның көрінісін байқауға болады, себебі автордың: «Тақырып ол әңгімедегі пікір не туралы болса, тақырып сол болады, пікір не туралы екенін алдын ала білдіру үшін тақырып басынан қойылады. Сөз шығарудан бұрын шығарушы пікірін қандай ретпен жазатынын болжап, жоспарлап алады, яғни, әңгімені неден бастап, неден аяқтайтынын белгілейді. Шығарманың тақырыбынан басқасы мазмұны болады, мазмұн дегеніміз ойға алған пікірді айтуға жұмсаған бүкіл сөзіміз, сонымен қоса мазмұнда аңдату, мазмұндау және қорыту деген үш мүше болады. Аңдатуда мазмұн туралы айтуға керек болған болған ойлар ғана айтылады, мазмұндауда пікірдің бәрі айтылады, себебі, мазмұндау шығарманың ең зоры, онсыз шығарманың мазмұны болмайды, ал қорытуда мазмұндауда айтылған пікір қорытылып, маңызы шығарылады» деп шығарманың құрылымын суреттеген.

А. Байтұрсынұлы мәтін түрлерін сипаттай келе байымдама (баяндаманың) жазылуына тоқталып «Көсе сөзбен жазылған шығарма бір пікірді қуаттап, толықтырып баяндаса, баяндаудың түрлі сипаттарымен дәлелдесе, ондай шығарма байымдама деп аталады»,- деген тұжырым жасайды. «Байымдаманың бастама, ұсынба, баяндама, қорытпа деген төрт мүшесі болады. Ұсынбада әңгіме болатын пікірмен таныстырады, баяндамасында алынған нәрсе баяндалады, пікірлерге дәлелдер, сипаттар келтіріледі, ал қорытындысында айтылған пікірдің маңызы қайта айтылады». Автор байымдама әдістерін жалқылау, жалпылау деп екіге бөліп, түрлерін пән, сын, шешен сөз, көсем сөз деп төртке бөліп сипаттайды.
Авторды сонымен қоса, болған оқиғаны басынан аяғына дейін, ретінше мезгілін, мекенін көрсете мазмұндап, мағлұмат беру – әуезе деп аталады дей келе, оларды шежіре, заман хат, өмірбаян, мінездеме, тарих, тарихи әңгіме деп бөледі және әрқайсысына жеке-жеке тоқталып, суреттейді [27].

20-30-жылдары қазақ ғылым тілін қалыптастыруда қазақ зиялыларының көрнекті өкілдерінің бір тобы А.Байтұрсынұлы, Х. Досмұхамедұлы, М.Жұмабаев, М.Дулатов, Е.Омаров, Ж.Аймауытов, Қ. Кемеңгеров, Н.Төреқұлов, Х.Басымов, Ә.Ермеков, Т.Шонанов, Қ.Жұбанов, С.Қожанов ғылым-білімді қазақ тілінде дамытуды қолға алып, ғылыми стильдің негізін қалады. 

М. Дулатовтың «Есеп құралы» (1918-1925), А. Байтұрсынұлытың 1912-1928 жылдар аралығында жарияланған оқулықтары, әліппелері, терминология, емле, жазу мәселелері туралы жазылған сыни мақалалары, Е. Омаровтың «Физикасы» (1930), Ж. Аймауытовтың «Психологиясы» (1926), «Тәрбие жетекшісі» (1924), Қ. Кемеңгеровтың «Оқу құралы» (1928), Х. Досмұхамедовтың «Табиғаттануы» (1922), Ә.Ермековтың «Ұлы математика курсы» (1935), С. Қожановтың «Есеп тану құралы» (1924) және тағы басқа сол жылдары жарық көрген көптеген еңбектер қазақ ғылыми стилінде жазылған еңбектерге мысал болады [28].

Академиялық жазылым ғылыми стиль арқылы іске асырылады.

Академиялық жазылымның қалыптасуына қазақ тілінідегі стильдік тармақталудың әсері болғаны белгілі. Мысалы, Р.Сыздықованың пікірінше «Қазақ тіліндегі стильдік тарамдалуының басы XIX ғасырдың екінші жартысында мерзімді баспасөз пайда болу кезеңіне тура келіп, өткен ғасырда недәуір етек жайып, қазырғы заманда қарқынды даму үстінде» [29].

С.Оданова, Қ.Молдабаева қазақ тіліндегі стильдің көріністерін сипаттай келе « Р. Сыздықованың пайымдауынша XIX ғасырдың екінші жартысында ғылым салаларынан мәлімет беретін, ғылыми ақпаратты қазақ тілінде насихаттап, баяндап, сипаттайтын жанр пайда болды. Автор тұжырымына дәлел ретінде Н.И. Ильминскийдің «Самоучитель русской грамоты для киргизов» деп аталатын кітаптың ақырғы беттеріндегі қазақ тілінде жазылған тілдік үлгілерді көрсетеді, сонымен қоса, ғылыми стильде жазылған мәтіндер табиғаттану, тарих пәндерінен ақпарат беріп, мерзімді баспалардан қысқаша мәтіндер түрінде көрініс тапқанын және ғылыми әдебиеттің алдында көпшілікке ғылым-білімнің әр саласынан хабар беріп, сол кездегі халықтың білім дәрежесімен, сауаттылығымен санаса отырып жеңіл, жалпақ тілмен жеткізу болғандығын тілге тиек етеді. Автордың пайымдауынша сол кездегі ғылыми-көпшілік әдебиеттің осы мақсаты оның стиліне, тіліне әсер етті, себебі, ғылыми әдебиетте баяндау мен түсіндіру сипаты басым болды, және баяндау мен түсіндіру сол кездегі ғылыми әдебиеттің стильдік ерекшелігі болды. Сонымен қоса, автор ғылыми стильдің қалыптасу жолдарына мысалдар келтіре отырып, қазіргі таңдағы ғылыми әдебиет сияқты әр ғылым саласына арналып саралынып, орнықпаса да, ғылыми –техникалық терминдер қолданысқа ене бастағанын, термин жасау принциптері мен жолдары анықталмаса да, ғылыми терминологияның алғашқы нысандары көріне бастағанынан және лингвитикалық мақсаттан гөрі ағартушылық мақсаты басым болғанынан хабар береді» дейді [30].
Ғылыми стильдің жетілуі, дамуы сияқты мәселелер термин және терминологияға қатысты зерттеу жұмыстарында қарастырылатыны белгілі. Өйткені ғылым тілінің негізгі материалы (кейбір зерттеушілер «кірпіші» деп те айтады) – терминдер. Өз еңбектерінде Ә.Қайдаров қазақ терминологиясының қалыптасып, дамуын жаңа тұрғыдан қарастырып, ғылыми стильдің өзіндік белгілерін, қасиеттерін, ерекшеліктерін сипаттайды [31]. Ал Ө. Айтбаев қазақ терминологиясы ғылымының қалыптасу тарихын жазса [32], Ш.Құрманбайұлы қазақ лексикасының бір ғасырлық терминдену үрдісін бірнеше кезеңге бөліп, әрбір кезеңнің өзіне тән ерекше белгілерін көрсетеді [33]. З.Тұрарбеков «Қазақ тіліндегі аударма тәжірибесінен (ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басы)» деген диссертациялық жұмысында ғылым мен техника жаңалықтарын баяндайтын алғашқы кітаптар мен мақалалардың аудармасын қарастырады [34].

Е.Оспанов «Академиялық жазылымның мақсатына ғылыми тұрғыда жазылым әрекетіне дағдылану, жалпы академиялық жазылым талаптарына сәйкес студенттердің стиль бағытындағы жазылым деңгейін көтеру, зерттеу тақырыбының, сұрағының болуы, плагиат ережелерін сақтау, ғылыми мәліметтерді қолдану, кіріспе, негізгі бөлім, қорытынды бөлімдердің, түйіндеменің болуы жатады» [35] дей келе, ғылыми стильдің нақтылық, объективтілік, қисындылық сияқты ерекшеліктеріне тоқталады және академиялық жазылымды меңгеруде маңызды орын алатын лексикалық бірліктерді орынды қолдана білу, мәтін жүйесінің логикалық мәнін келтіру, ғылыми стилдің талаптарын сақтау сияқты дағдыларды атайды. 
М.Балақаев «Ғылыми стильде пікір дұрыстығын дәлелдеу үшін логика заңына сүйену керек, сондықтан ғылыми стильде логиканың маңызы зор. Лексикасына келсек, сөз тек тура мағынада қолданылып, көп мағыналы, образды сөздерден ада болады. Ерекшелігі, ғылыми стильде ой күрделі баяндалып, анықтама, дәлелдеме, формула түрінде берілуі мүмкін», – деп  ғылыми стильдің маңызды қызметіне тоқталады [26,c. 186].

С.Қ. Әлісжан «Ұғымдық-логикалық түрде теориялық ойлауды жүзеге асыратын ғылыми стиль үшін объективтілік (шынайылық), үзілді-кесілді еместік, яғни баға берудегі байсалдылық пен бірізділік, жалпыламалық (ықшамдылық), ерекше логикалылық, дәлелдемелік, дәлдік пен анықтық тән, сондай-ақ адресатқа коммуникативтік бағыттаудың көрінісі, яғни баяндаудың диалогтілігі тән болып келеді» [36] десе, Ф.К. Исенова ғылыми стиль, академиялық мәтіннің тілі, академиялық мәтіннің құрылымы сияқты мәселелерді қарастырады. Ғылыми стильде баяндаудың монологтық сипаты болу керек және тілдік құралдар сұрыпталып, нормаланған тіл қолдануы керек деп тұжырым жасайды [37].

А.А. Баяхметова, М.Ж. Дусенбина ғылыми стильді келесідей сипаттайды:

1) ғылым – қоғамдық өмірдің бір бөлігі ретінде; оған нақты зерттеу түрлері, ағартушылық қызмет, оқытушылық қызмет, ғылыми жарияланым. 
2) дайындақ деңгейі. Ғылыми мәтін белгілі тәртіпке бағытталып құрастырылғанмен, әрқашан пікірталасқа ашық және аяқталмаған 
3) шектеулердің болуы. Әр ғылым саласының өзіндік метатілі болады. Ғылыми жаңалықтардың негізінде жаңа терминдер, формулалар және логикалық тұжырымдар пайда болады.
 4) ғылыми тілдің басым формасы- жазылым. 
5) сипаттау формасы – көбінесе ырықсыз етіс қолданылып, 3-ші жақта қолданылады [38]. 

Кейбір зерттеушілер ғылыми стильді ғылыми педагогикалық стиль деп атай отырып, ол жанрдағы еңбектерде сөздер тура мағынасында қолданылып, мазмұны ғылыми нысаны мен тақырыбы белгілі бір ғылым саласына қатысты терминдер арқылы түсіндіріледі деген тұжырым қалыптастырады [39].
Ғылыми стиль және академиялық жазылым

«Ғылым тілі» дегенді зерттеушілер жалпы әдеби тілдің атқаратын әлеуметтік-қоғамдық қызметінің үлкен бір саласы деп түсінеді. Ғылыми әдебиеттер қағидалары, тұжырымдары әдетте зерттеу жұмыстарында тәжірибеде бар обьективті шындықты бейнелейді. Сондықтан оның тілі жинақы, стилі "қатаң", сөздері, сөз тіркестері, сөйлем құрылыстары дәлме-дәл, тап-тұйнақтай болуға тиіс. Ғылыми прозаның тірегі – логикалық обьективті байлам, бірізділік және дәлдік. Сөз дәлдігі – әдеби тіл стильдерінің (көркем әдебиет, публицистика, ғылыми стиль, ресми стиль) бәріне бірдей қажетті сапа. Дегенмен сөз дәлдігі барлық стильдердің ішінде, ең алдымен, ғылыми стиль мен іс-қағаздар стиліне тән [29,c. 87]. Демек, ғылыми стильдің жинақылық, қатаңдық, дәлме-дәлдік, бірізділік, дәлдік сияқты қағидалары академиялық жазылымның күрделілік, формальдық, нақтылық, объективтік, шектеулік, жауапкершілікті болу сияқты ерекшеліктерімен үндесіп жатыр.

А.Ж. Жұмағұлованың пайымдауынша «Тіл біліміндегі бес стильдің (ғылыми, әдеби, публисцистикалық, ауызекі, ресми іс- қағаздар стилі) ішінде академиялық жазылым ғылыми стиль арқылы іске асырылады.

Ғылыми стильдің лексикалық белгілері келесідей болады:

– лексикалық құрамы кітаби-жазба стиль негізінде қалыптасады;

– сөз нақты өз мағынасында қолданылады; 

– көп мағыналылы сөздер, образды сөздер аз кездеседі;

– ғылым саласының ерекшелігіне байланысты термин сөздер, интернациональдық терминдер мол қолданылады; 

– нақты зат есімдер жалпылама мағынада қолданылады; 

– күрделі сөздер, қысқарған сөздер және символ-белгілер кездеседі;

– неологизм сөздер жиі кездеседі» [40].
Жазба стильдің басқа түрлері сияқты ғылыми стиль де жалпы халықтық әдеби тілде жазылады. Бірақ тілдік тәсілдерді пайдалануда, әрине, өзіндік ерекшеліктері бар. Ғылыми стиль өз ішінде шағын стильдерге бөлінеді. Олар: таза ғылыми стиль, ғылыми-оқулық стиль, ғылыми-көпшілік стиль (кесте 1).
Кесте 1 - Ғылыми мәтін грамматикасы 

	Ғылыми еңбектің жанрында не жазылғанын білу үшін жатыс септігінің жалғауы жалғанады. 
	Мақала +да 

Монография+да

Оқу құралын+да

Зерттеу+де
	Мақалада .... жарияланды/жарияланған

	Еңбектің қимылдық мәнін білдіру үшін ырықсыз етіс жұрнағы, өткен шақ мәнін білдіретін қосымшалар  жалғанады. 
	Жария+лан+ды

Жария+лан+ған


	

	1
	2
	3

	Түйін сөздерге жеке лексикалық бірлік, тіркесті лексикалық бірліктер жазылады.
	Жеке лексикалық бірлік – жазылым; тіркесті тілдік бірлік – академиялық жазылым т.б.
	Жазылым, академиялық жазылым 

	Кірспеде зерттеуге қатысты мәселелерге шолу жасалады. 
	Де+п ата+л+а+ды;

Бол+а+ды;

Бар;

Зерттеу+ге болады;

Бұл – өзекті+ліг+і+н айқын+да+й+ды.
	Деп аталады;

болады;

бар;

зерттеуге болады;

бұл – өзектілігін айқындайды.

	Материалдар мен әдістер бөлімінде бүгінгі күнге дейін тақырыптың зерттелу деңгейіне әдеби шолу жасалады.

Өткен шақ формасындағы қосымшалар және жіктік жалғауының 3-жағы жалғанадвы. 
	... зертте+ді;

Ғалым ... екен+і+н көр+сет+кен (өткен шақ формасындағы қосымша);

Жаз+а+ды (жіктік жалғауының 3-жағы)
	Профессор ... зертте+ді;

Ғалым ... екен+і+н көр+сет+кен

Зерттеуші ... жаз+а+ды

	Нәтижелер мен талдаулар бөлімінде бірінші жақтағы ауыспалы шақтың барлық формасындағы қосымшалар жалғанады.
	...мәтін ішіндегі прагматикалық қолданысынан сөз мағынасы одан әрі ширатылып, көбейетіндігін, тарамдалатынын байқа+й+мыз.

Осы екі пікір бір объектіге екі субъектінің екі түрлі көзқарасын біл+дір+іп, ғалымның жоғарыдағы пікір+і+н растай түс+е+ді.

деп бөлу жөн сияқты.

Демек, ... ныса
нына қарай мынадай екі топқа бөліп қарастыруға болады:1) ..., 2) ...
	...мәтін ішіндегі прагматикалық қолданысынан сөз мағынасы одан әрі ширатылып, көбейетіндігін, тарамдалатынын байқаймыз.


1 – кестенің   жалғасы

	1
	2
	3

	Қорытынды бөлімде ырықсыз етіс пен 3 жақ формасы, сондай-ақ өткен шақ формасындағы қосымша жалғанады. 
	Анық +та+л+ды

Жаса+л+ды

Болу керек

... мол болады деп түйіндейміз. 
	Қазақ тілінде ... тілдік бірліктерін семантикалық, синтаксистік, коммуникативтік аспектіден түрліше жіктеуге болады. Сонымен қатар зерттеуге негіз болып отырған сөздер белгілі бір тілдік формалармен берілгендіктен, грамматикалық сипаттары тұрғысынан сараланып, көрсетілді. Ең көп қатысатын зат есім, сын есім, етістіктер тобы екендігі анықталды. Белгілі бір функционалды стильдердегі мәтіндер құрамында жиі кездесетіндігі, соған сәйкес қолданылатындығы көрсетілді. Жалпы тіліміздегі .... антропоөзектік бағыттағы зерттеулерге қосар үлесі мол болар еді деп түйіндейміз.


Ғылыми стиль зияткерлік пен логикаға, ал ғылыми мәтін маманданған оқырманға бағытталып, мәтіннің құрылымы ғылыми зерттеудің негізгі кезеңдерін сипаттайды:

1. Мәселені зерделеу және ғылыми жұмыстың мақсаты (бұл кіріспеде айтылады);

2. Мәселені шешудің амал тәсілдерін іздеу (негізгі бөлімде қамтылады);

3. зерттеу жұмысының негізгі сұрақтарына жауап беру (қорытынды да көрсетіледі) [41].

Қазіргі таңда ғылыми стильдің жазба түріндегі жанрларын келесі мәтін түрлеріне бөліп қарастыруға болады:

1) нақ ғылыми шағын стиль – монография, диссертация, мақала, баяндама тезистері;

2) ғылыми-оқыту шағын стилі –  оқулық, оқу құралы, әдістемелік қолданба, конспект, оқу рефераты, т.б;

3) ғылыми-көпшілік шағын стилі –  очерк, ғылыми интервью, мақала т.б.;

4) ғылыми-публисцистикалық шағын стиль –  мақала, очерк, ғылыми интервью т.б.;

5) ғылыми-ресми шағын стиль – ғылыми бұйрық, ғылыми шешім, ғылыми нұсқау, ғылыми ережелер, ғылыми низам, ғылыми жарғы, т.б.;

6) ғылыми ақпараттық шағын стиль –  аннотация, библиография, реферат т.б.;

7) ғылыми-анықтама шағын стилі –  сөздік, каталог, ғылыми есеп т.б.;

8) ғылыми-фантастикалық шағын стиль –  мақала, очерк, т.б.

сонымен қоса зерттеушілер ғылыми мәтіндерді: 

1) шығарманың көлеміне; 
2) мәтінді баяндау типіне;

3) мәтіннің адресаттық сипатына қарай топтайды.

Мәтіннің көлеміне қарай ірі топ (монография, лекция, оқулық), орта топ (баяндама, лекция, мақала), кіші топ ( аннотация, резюме, рецензия) деп бөлуге болады [42].

Зерттеушілердің ғылыми стильге берген сипаттамаларынан академиялық жазылым ғылыми стильге негізделіп жазылатыны байқалады, оның дәлелін кестеден көре аламыз: (кесте 2).
Кесте 2 - Ғылыми стиль және академиялық жазылым

	Ғылыми стиль мен академиялық жазылымның жанрлары

	Ғылыми стиль
	Академиялық жазылым

	Ғылыми стильге белгілі бір ғылым саласына арналған ғылыми мақала, ғылыми очерк, жазба, оқу құралы, оқу-әдістемелік құрал, ғылыми-техникалық ақпаратты әдебиеттер, өндірістік-техникалық әдебиеттер, баяндама, конспект, пікір, тезис, дәріс, реферат т.б оқулық, ғылыми баяндама, диссертациялар мен оның авторефераты, монография және тағы басқа ғылыми еңбектер жатады 
	Академиялық жазылым - эссе, курстық жұмыс, диплом жұмысы, магистрлік және докторлық диссертациялар, негіздеме, ғылыми мақалалар, мақала аңдатпасы мен монографиялар, жоба, конспект, реферат сияқты ғылыми мәтін жазудың әдіснамасы. 

	Ғылыми стиль және академиялық жазылымның лексикасындағы ерекшелігі

	Ғылыми стиль
	Академиялық жазылым

	-сөз нақты өз мағынасында қолданылады; 

– көп мағыналылы сөздер, образды сөздер аз кездеседі; 

– ғылым саласының ерекшелігіне байланысты термин сөздер, интернациональдық терминдер мол қолданылады; 

– нақты зат есімдер жалпылама мағынада қолданылады; 

–  күрделі сөздер, қысқарған сөздер және символ– белгілер кездеседі; 

– неологизм сөздер жиі кездеседі.

– экспрессивтіліктен эмоционалдықтан ада болады
	– формалды. қысқарған сөздер, диалект, жаргон  сияқты ауызекі сөйлеу барысында қолданылатын сөздер қолданылмайды. 

– нақты –  ақпарат нақты, дәлелденген болуы тиіс

– объективті –  жұмыста тек ғылыми негіздерге ғана сүйене отырып тұжырым жасалуы тиіс

– шектеулі –  тек тақырыпқа байланысты мәселе қамтылуы тиіс.

	Ғылыми стиль мен академиялық жазылымның талаптары

	– күрделі ой логикалық жүйелі баяндалады; 

– ой анықтама, формула, дәлелдемеге негізделеді; 

–  ғылым саласының өзгешелігіне байланысты баяндау тәсілі де әр түрлі болады. 

–  термин сөздер, қолданылады, демек, тек зерттеу тақырыбын  қамтитын лексика қолданылып, адресантқа түсінікті тілде болады.

– зерттеу нысаны болады. Ол ғылыми негізде сипатталып, дәлелдеуді қажет етеді.
	– күрделі –  күрделі сөйлемдер мен сөз тіркестері және лексикалық мағыналары терең сөздер кеңінен қолданылады

– зерттеу тақырыбының болуы

– зерттеу сұрағы болады

– плагиат ережесі сақталуы тиіс.Ғылыми мәліметтер қолданылады

– ғылым саласына қарай термин сөздер қолданылады




Ғылыми стиль мен академиялық жазылымның арасында өте көп үндестік бар екенін байқаймыз, және академиялық жазылым ғылыми стиль негізінде ірге тасын қалады деп айтсақ қателеспейміз.

– Ғылыми стильде сөз өзінің негізгі мағынасында қолданылады, образдылық, көп мағыналық аз кездеседі, нақты ақпарат беріледі. Демек, бұл тұжырым ақпарат нақты, дәлелденген болуы тиіс деген академиялық жазылымның нақтылық қағидасына сәйкес келеді. 

–Термин сөздер, қолданылады. Демек, тек зерттеу тақырыбын  қамтитын лексика қолданылып, адресантқа түсінікті тілде болады.

–Зерттеу нысаны болады. Ол ғылыми негізде сипатталып, дәлелдеуді қажет етеді деген ғылыми стильдің талабы, академиялық жазылымның жұмыста тек ғылыми негіздерге ғана сүйене отырып тұжырым жасалуы тиіс деген объективтілік қағидасымен үйлеседі.
–Академиялық жазылым қамтитын жазба мәтін түрлері ғылыми стиль талаптарына сай келеді деп айта аламыз, себебі, ғылыми стильге белгілі бір ғылым саласында арналған ғылыми мақала, ғылыми очерк, жазба, оқу құралы, оқу– әдістемелік құрал, ғылыми баяндама, диссертация, монография және басқалары жатады. 

–Ғылыми стиль жанрларындағы жұмыстарда қолданылатын сөздер, сөйлемдер тура мағынасында қолданылып, эксрпессивтік, эмоционалдық және образдылықтан ада болады, демек, бұл қағида қысқарған сөздер, диалект, жаргон  сияқты ауызекі сөйлеу барысында қолданылатын сөздер қолданылмайды деген академиялық жазылымның формалдылық қағидасына сәйкес келеді.

Академиялық жазылымның зерттелуімен айналысып жүрген ғалым Еділбай Оспанов академиялық жазылымда жазылған мәтіннің негізгі ерекшеліктері келесідей болуы керек деп қарастырады:

Күрделі.  Күрделі сөйлемдер мен сөз тіркестері және лексикалық мағыналары терең сөздер кеңінен қолданылады. 

Формалды. Қысқарған сөздер, диалект, жаргон  сияқты ауызекі сөйлеу барысында қолданылатын сөздер қолданылмайды. 

Нақты. Ақпарат нақты, дәлелденген болуы тиіс.

Объективті –  жұмыста тек ғылыми негіздерге ғана сүйене отырып тұжырым жасалуы тиіс.

Шектеулі –  тек тақырыпқа байланысты мәселе қамтылуы тиіс.

Олай болса, академиялық мәтіннің талаптары ғылыми стиль талаптарына сәйкес келеді, демек академиялық жазылымның негізін қалауда ғылыми стильдің талаптары басшылыққа алынды деген пікіріміз расталады [35,c. 108].

Академиялық жазылымның дамуына іс– қағаздар стилінің де әсері болды.

Тілдік қатынас құралының бұл түрі де халықтың күнделікті өмірінің қажеттілігін орындау мақсатында туындап, өз алдына бөлек жүйе болып саналады. Іс– қағаздар стиліне әр түрлі мекемелерде жазылатын жазу үлгілері жатады және олар белгілі бір формада даярланады. Іс– қағаздардың үлгілеріне сенімхат, қолхат, өтініш, мінездеме, хабарландыру, қатынас қағазы, хаттама, шақыру билеті, мінездеме, есеп, бұйрық жатады. Олардың бірыңғай қолданылатын сөздері мен сөйлем үлгілері болады, және олар сол үлгіні басшылыққа ала отырып жазылады [43]. 

Б. Әбілқасымов «XIX ғасырдың екінші жартысындағы қазақ әдеби тілі» атты еңбегінде қазақ ресми іс қағаздарының тілдік қоры екі түрлі арнадан толыққанын айтады. Біріншісі –  көне дәуірден бері үзілмей келе жатқан хан жарлықтары және басқа да ресми құжат үлгілері, екіншісі –  қазақ жерінің Ресейдің қол астына кіру саясатына байланысты, қазақ тіліне аударылып таралған орыс әкімшілігінің бұйрықтары деген пікір білдірген [42,c. 26]

Б. Қапасова іскерлік қарым - қатынас тілі –  белгілі бір мекемеге, кәсіпорын, өндірісте қолданылатын қызметтік пікірлесу, келіссөз жүргізу, келісімшарт жасау, құжаттар алмасу, ресми кеңес, жиналыс, мәжіліс өткізуде қолданылатын тіл. Іс- қағаздарының өзіндік тілдік жүйесі, белгілі, құрылымы бар және олар түріне қарай бір- бірінен ажыратылады. Ресми тілде қолданылатын іс– қағаздарға өтініш, ресми хаттар, бұйрық, мінездеме, өмірбаян, қолхат, сенімхат, хаттама, жарғы, келісімшарт, жеке іс– парағы, қаулы түрлерін жатқызуға болады [44].

Ғалым Р. Сыздық: «Ресми іс– қағаздарының өз алдына стилі пайда болған кез деп өткен ғасырдың екінші жартысын атай аламыз. Ол бұрынғы ресми құжаттар мен ресми хат– хабарлар тілінің жалғасы іспеттес болды. Іс қағаздар стилін мазмұнына қарай үш топқа бөліп қарайды: Өзінің терминологиясымен, стильдік құрылымы тұрғысынан патша өкіметіне жазған хаттар басқа құжаттардан өзгеше болды. Сот, заң істеріне байланысты құжаттардың стилі мен терминологиясы, лексикалық орамдары өзгеше болды. Жеке адамдардың ресми органдарға жазған хаттары, арыздары үшінші топқа жатқызылды. Кеңсе қағаздары тілінің орта азиялық түркі тілінде қалыптасқан стилі болды. Ол мәнер ресми жазбалар тілінің лексика– фразеологиялық құрамында, грамматикалық тәсілдерінде, тіпті орфографиясында орын алған  өзіне тән ерекшеліктерімен танылады. Лексика саласында патша хазратлары, хизмет, уалайт сияқты араб сөздері көбірек қолданылып, кейіннен орыс тілінің әсері негізінде сбор, судья, списка сияқты орыс сөздері қолданылды, сонымен қоса канцеляризмдер пайда болып, терминдері қалыптаса бастады» дейді [45].

Академиялық жазылым – ойды жазбаша жеткізуге мүмкіндік беретін коммуникативтік сана мен қатысымдық бірліктердің заңдылығынан тұратын тілдік тұтастық. Осы тұрғыдан келгенде, бұл процесс – ұлттық сана мен ұлттық код тірегі. 

Ауызша және жазбаша коммуникацияны қамтамасыз ететін академиялық жазылымның есте сақтайтын басты критерийлері мыналар:

1. Ынтымақтастық 

2. Талғампаздық 

3. Стандарттық 

4. Стратегиялық 

5. Креативтік. 

Академиялық мәтін түрлеріне монографиялар, мақалалар және баяндамалар тезистері, жоспар, аннотация, резюме, конспект, реферат, курстық, дипломдық жұмыстар, диссертация жатады [46,c. 89]. Ғалым Е. Оспанов жоғарыда аталған академиялық мәтін түрлеріне толық сипаттама бере отырып, олардың қатарына рецензияланған кітаптарды, монографияны, негіздеме хатты және эссені  қосады, сонымен қоса автор әдебиетке шолу бөлімін көлемді жазба жұмысының бір бөлігі немесе өз алдына жеке жазба жұмысы ретінде қарастырады [35,c. 92].Қазақстандағы академиялық жазылым дамудың алғашқы кезеңдерінде десе болады. Себебі, әзірше ғалымдар академиялық жазылымды тек теориялық және практикалық тұрғыдан зерттеуде, шетелдергідей бұл салада психологиялық, әлеуметтік, этикалық, философиялық тұрғыдан зерттеулер әлі жасалмады. Сонымен қоса, елімізде академиялық жазылым дағдыларын қалыптастыру барысында қолданылатын әдіс-тәсілдер мен  студенттердің осы дағдыларды меңгеру деңгейі, академиялық этика мәселелерін қарастыратын еңбектер өте сирек кездеседі. 
1.2 Ғылыми коммуникация: жазылуы, жариялануы туралы ережелер 

Ғылым әлемі немесе ағылшын тіліндегі «academia» термині тәжірибелері, нанымдары, құндылықтары мен іс– әрекеттерін ұйымдастыру әдістері бір– біріне ұқсас кәсіби қауымдастықтар жүйесі болып табылады. Кәсіби қауымдастықтар қарым– қатынас пен пікір алмасудың белгілі тәсілдерін, сондай– ақ білім берудің нормалары, стандарттары және критерийлері туралы жалпы шартты келісімдерді әзірледі (бұл келісімдерді академиялық конвенциялар деп атаймыз). Кәсіби қауымдастықтарда коммуникация және білім беру, негізінен, ғылыми жарияланымдар арқылы жүзеге асады. Ғылыми жарияланым – уақыт пен кеңістікте алыстағы кәсіби қоғамдастық мүшелерін қызықтыратын белгілі бір зерттеу мәселесін шешуге ықпал ететін қоғамдық академиялық мәтін. Академиялық мәтін ғылыми стиль нормаларына, таңдалған жанрдың ерекшеліктеріне және осы кәсіби қоғамдастықта ұзақ уақыт бойы қалыптасқан және осы қауымдастықтың пікірінше, оның құндылықтарын көрсететін конвенцияларға сәйкес құрастырылып, академиялық конвенциялары пәнге, зерттеу тіліне, қоғамдық– саяси және мәдени контекске байланысты өзіндік ерекшеліктерге ие болады [47].
Академиялық кәсіби қауымдастықтың мүшесі болу үшін, оның конвенцияларына бағыну керек. Басты конвенциялардың бірі – жарияланған ғылыми мәтін, мәдени негізіне, ұлттық және тілдік тиістілігіне, кәсіби білімінің тереңдігіне және жеке сеніміне қарамастан халықаралық кәсіби қоғамдастықтың барлық мүшелеріне түсінікті болуы тиіс қоғамдық өнім болып табылады.Ғылыми мәтіннің негізгі құндылығы оның ғылыми тұрғыдан ұтымдылығы болып табылады, сондықтан оның эпистемиялық (мағыналық) мазмұны маңызды болып саналады. Мәтін мағыналылығы немесе компоненттің эпистемиялық құзыреті ғылыми білімнің мазмұнына қатысты қолданылады және білімді алудың жолдары мен білімді практикалық тұрғыдан қолдануды дәлелдеудің нанымдылығымен анықталады. Мәтіннің танымдық сипатын бағалауға тұжырым, гипотеза,  интерпретация, бақылау, аргументтер, дәлел, және тәжірибенің сенімділік деңгейі жатады. Білімді ұсыну түрінің эпистемиялық құзыреті тақырыптың өзектілігі, оңтайлы әдіс, дәлелденген процедура,  жаңа идея, мойындалған маман, кемшілік, жеткіліксіз материал, ескі әдіс, әлсіз тұстары, әлсіз аргументтер арқылы сараланады.
Әлісжановтың пікірінше ғылыми мәтін түрлі авторлар арқылы жасалады, әр түрлі мәселелерге арналады және ғылыми танымның түрлі деңгейінде көрініс табады. Ол – тілдік жүйенің белгілі бір лексикалық және лексика грамматикалық бірліктерінің жиынтығы. Ғылыми мәтінді ғылыми аядағы қарым-қатынастың негізгі тілдік өнімі деп қарайтынымыз сондықтан. Ғылыми мәтіннің түпкі мақсаты – ғылыми ақпаратты адресатқа жеткізу болғандықтан оның ықшамдылық, деректілік, дәлдік сияқты ұстанымдары сақталуы тиіс және мәтіннің аталған ұстанымдарынан ауытқымай, мәтін нормасына нұқсан келтірмей, коммуникативтік байланысты бұзбауы керек [48,с. 227]. 
В.Е. Чернявская әлемдік тіл – ағылшын тілі туралы:«Бүгінде ғылым ағылшын тілінде сөйлейді». Ағылшын тілінің ғылыми коммуникацияда алатын жетекші орны тек тарихи қалыптасқан дәстүрмен ғана емес, сонымен қатар халықаралық риторикалық және басылымдық конвенциялардың, нақтырақ айтқанда ғалымдар мен ғылыми басылымдардың редакторлары арасында қалыптасқан жазбаша ғылыми қарым– қатынастың формальды және бейресми нормаларың батыстың ағылшын тілді елдерінде негізін қалағандығынан. Осыған орай, ғылыми коммуникация дәстүрлері мен қағидаларының қалыптасуына, ойлау стилі және коммуникация нормалары туралы идеялары басқа мәдениет өкілдіктеріне қарағанда формальдылығы, ықшамдығы және ақпараттылығымен ерекшеленетін англо– саксон мәдениетінің өкілдері ықпал етті» [49,49].

Бүгінгі таңда басқа әлеуметтік– мәдени дәстүрлердің өкілдерінің мүдделерін қалай ескеру керектігі белсенді түрде талқыланып жатқанымен, әлемдік академиялық қоғамдастық, ағылшын тілді елдерде даярланған риторикалық жазу конвенцияларының өзінің ақпараттығымен жаһандық ғылыми коммуникацияның қажеттіліктеріне барынша сәйкес келетінін мойындап отыр. Алдыңғы қатарлы батыс елдерінің оқу орындары мен басылымдары қолданған аутентикалық материалдар қарастырылады және олардың сапасы академиялық жазылым, академиялық сауаттылық, жарияланым этикасы және жазылымның коммуникативті бағыттағы форматтары бағытындағы зерттеушілер мен ғалымдардың ұзақ және тыңғылықты еңбектерінің нәтижесі. Бұл жұмыстар дәстүрлі әлеуметтік– мәдени, институционалдық, құқықтық және басқа да кедергілерді еңсере отырып, зерттелулеріне ондаған жылдарды қажет еткен еңбектің жемісі. Ағылшын тілінің әдіскерлерінің академиялық жазылымның жүйелі, сауатты жүйесін құру жолы, басқа елдерге де осы жүйені негізге ала отырып, өз тілінің ерекшеліктеріне икемдеп, білімнің мүлдем жаңа саласын дамытуды қосымша инвестициясыз іске асыруға мүмкіндік береді [48,с. 115]. Заманауи ғылыми қоғамдастықта жазу дәстүрінің екі түрі бар: англо– американдық және континенттік. Бүгінгі таңда Еуропа университеттерінде студенттердің көпшілігі англо– американдық зерттеу жұмыстарын жүргізу және жазу дәстүріне сәйкес оқиды және жазады. Бұл дәстүр жаратылыстану және әлеуметтік ғылымдарда басталып, кейін гуманитарлық ғылымдарға тарады және бүгінгі таңда тарих, лингвистикалық және психология ғылымдары саласындағы эмпирикалық зерттеулер мен әдеби шолуларға тән деп саналады. Ағылшын– американ жазуының типтік белгілерінің дәстүрлері мыналар:

· эмпиризм;

· проблемалық көзқарас;

· нақты құбылысты, оқиғаны, үдерісті немесе тұлғаны зерттеу нысаны ретінде анықтау;

· зерттеу сұрағының басында «неге» немесе «қалай» есімдіктерінің қолданылуы;

· әдістемелік бағыттылық;

· жүйелілігі;

· аргументация қолдану;

· баяндаудың анықтығы мен қысқалығы;

· екіұштылықтың болмауы;

· тұлғалық емес стиль;

· зерттеу пәнінің алдыңғы қатарда болуы (зерттеуші емес).

Континенттік дәстүр аясында күрделілік, жан– жақты зерттеу, ауқымды мәселені қарастыруға бағытталған зерттеу өзіндік белгілері болып табылатын эмпирикалық зерттеулер де бар. Копенгаген университетінің оқытушылары Лотте Ринекер және Питер Стрей Йоргенсен 2003 жылы ағылшын– американдық академиялық жазу дәстүрін континенттік дәстүрмен салыстыра отырып зерттеу жүргізіп, екі дәстүр арасындағы академиялық мәтінді құру тәсілдерінің бірнеше негізгі айырмашылықтарын анықтады [50,с. 101].
Кесте 3 –  Ағылшын– американдық академиялық жазу дәстүрі мен континенттік дәстүрдің салыстырмалы кестесі

	Ағылшын– американдық дәстүр
	Континенттік дәстүр

	Мәселені шешуге бағытталған мәтін
	Ой толғау мәтіні

	Мәселе алдыңғы қатарға қойылады
	Беделді жұмыстар алдыңғы қатарғақойылады

	Фактілер, реалиялар, эмпирикалық нысандар
	Философия, идеялар тарихы,

	Әдістерге баса назар аудару
	Ұғымдар мен теорияға баса назар аудару

	Жаңа мәселе туралы мәлімдеме жаңа көзқарас, жаңа бағалау
	Дәстүрлі мәдениет мәтіндерін интерпретациялау 

	Бір сұрақ, бір тезис, бір қорытынды
	Көптеген позициялар, тезистер, қорытындылар

	Сызықтық құрылым, ауытқулар құпталмайды
	Сызықты емес, жиі ретсіз ауытқуларға рұқсат етілген құрылым («экскурс» деп аталатын)

	Академиялық жазылым дағды ретінде қарастыралады
	Академиялық жазу өнер және туа біткен талант ретінде

	Типтік жанрлар: рефлексиялық эссе, оқулық, өмірбаян, монография
	Типтік жанрлар: эмпирикалық зерттеулер, соңғы әдебиеттерге негізделген зерттеу мақаласы


Кестеде көрсетілгендей ағылшын– американдық және континенттік академиялық жазу дәстүрлері ғылымның табиғаты туралы түбегейлі екі түрлі идеядан туындайды. Егер англо– американдық дәстүр мәселені зерттеу мен шешуге арналған шаралар кешені ретіндегі ғылым түсінігінен басталса және ғылыми әдіс, нақтылық, объективтілік және формальды тіл сияқты ұғымдармен тығыз байланысты болса, континенттік дәстүр ғылымды өз ойларын тұжырымдауға, оларды басқалардың пікірлерімен корреляциялауға және өз рефлексиясының нәтижелерін ғылыми дискурсқа енгізуге бағытталған рефлексия және әлеуметтік белсенділік үдерісі ретінде түсінеді [51], демек англо– американдық академиялық жазу дәстүрінде бірінші кезекте құрылым, ал континенттік дәстүрде мазмұн қарастырылады.
Әлемдік университеттердегі академиялық жазылым пәні англо– американдық дәстүрдің қағидаларына негізделген. Оның аясында студенттер кәсіби қауымдастықтың жалпы халықаралық конвенцияларын, соның ішінде металингвистикалық құзыреттіліктерді, жазудың формальды және техникалық аспектілерін, өз жұмыстарына пайдаланылған әдебиеттерді қосу ережелерін және т.б. меңгереді. 

Бүгінгі күні конвенцияларды ұстануға академиялық жазылымның англо– американдық дәстүрі әзірлеген ережелерге сәйкес академиялық мәтін жазу арқылы қол жеткізіледі. Оның негізгі қағидалары – мәтін бірлігі, оның макро–  және микродеңгейде қатаң ұйымдастырылуы, дәлелдеу логикасы, дереккөздер мен әдебиеттерден алынған ақпаратты дұрыс енгізу, сонымен қатар, зерттеушінің сандық технологияларды қолдаудағы сауаттылығы болып табылады.

Аргументтеу құрылымы келесідей болады: (кесте 4).
Кесте 4 – Аргументтеу құрылымы

	Аргументация түрі
	Риторикалық мәселе
	Функционалдық кезеңдері

	Сипаттау
	Тезисті немесе өз көзқарасын негіздеу
	1.Жалпы тезисті немесе көзқарасты тұжырымдау.

2.Қолдау фактілері мен дәлелдер, кейде қарсы дәлелдер келтіру.

3.Тезистің немесе көзқарастың дұрыстығын растау.

	Талқылау
	Мәселені бірнеше қырынан қарастыру
	1. Негізгі сұрақты тұжырымдау.

2. Мәселені бірнеше қырынан қарастыру немесе бірнеше көзқарастарды келтіру.

3.«Қолдаймын» және «қарсымын» фактілері мен дәлелдерін келтіру.

4.Мәселенің жалпы шешімін немесе өз көзқарасын тұжырымдау.

	Өз пікірін дәлелдеу.


	Біреудің немесе өз пікірін дәлелдеу
	1.Дәлелденетін  негізгі көзқарастың мәлімдемесі.

2. Теріске шығаратын фактілер мен дәлелдер келтіру.

3.Өз көзқарасын немесе тезисін тұжырымдау


Аругументтеу барысында автор алдымен өз пікірін ұсынып, оны дәлеледеп, қарсы аргументтер ұсынып, өз ұстанымын тағы да дәлелдер арқылы тұжырымдап, өз көзқарасын анықтап көрсетеді.

Ғылыми аргументтеудің нанымдылығына оның түрі бойынша сапалық, сандық немесе аралас дәлелдемелерді пайдалану арқылы қол жеткізіледі. Дәлелдемелердің жарамдылығы оның «нанымдылығын» анықтайтын әрбір пәннің эпистемологиялық конвенцияларымен реттеледі. Дәлел ретінде автор жүргізген эмпирикалық зерттеудің нәтижелері немесе оның тарихи дереккөздер мен ғылыми әдебиеттерден алған мәліметтерін (тарихи фактілер, статистика, иллюстрациялар, фотосуреттер) ұсынуы мүмкін. 

Аргументтің анықтығы көп жағдайда сипаттаудың нақтылығына байланысты. Автордың негізгі терминдер мен ұғымдарды нақты белгілеуі ерекше маңызды, себебі негізгі терминдерге берілген нақты анықтама аргументтің дұрыс болуына тікелей ықпал етеді. Сонымен қоса, баяндаудың қысқалығы, мәтіннің эмоционалды бояуының болмауы, плеоназмдардің, клерикализмнің, тавтологиялардың, анахронизмдердің, шетелдік лексиканы дұрыс қолданбау, амфиболия және омонимияның мәтінде қолданылмауы аргументацияның анық болуына ықпалын тигізеді.

Дәйектілік аргументтеудің негізгі талаптарының бірі ретінде формальды логика заңдарының сақталуын білдіреді. Формальды логика барлық адамзаттың ойлауының логикалық құрылымы бірдей деген сенімді білдіреді және коммуникация мен өзара түсіністік үдерісінде негізгі рөл атқаратын логика заңдары болып табылады. Бұл заңдылықтардың бұзылуы логикалық қателер деп аталады, оларды академиялық мәтінде жіберу қасақана (софизмдер) және әдейі емес, бейсаналық (паралогизмдер) болуы мүмкін. Авторды оның жұмысында кез келген түрдегі логикалық қателер бар деп айыптау аргументке нұқсан келтіреді және зерттеудің құндылығын айтарлықтай төмендетеді [48,с. 50].

Халықаралық академиялық конвенциялар талаптарының келесі түрі академиялық этиканың сақталуы. Академиялық мәтін екі негізгі міндетті атқарады: біріншіден, ол белгілі бір саладағы басқа зерттеушілердің ғылыми әзірлемелерімен автордың таныс екендігін көрсетеді, екіншіден, автордың осы саланың дамуына қосқан үлесін көрсетеді. Осылайша, академиялық жазылым әрқашан басқа адамдардың жұмысын пайдалану мен өз үлесіңізді қосу арасындағы белгілі бір тепе– теңдікті табу болып табылады. Егер басқа зерттеушілердің жұмысының материалдары мен нәтижелері автордың мәтінінде тым көп болып, өзінің жеке ойлары нашар көрсетілсе, онда жұмыс мәселеге автордың үлесінің жоқтығы үшін айыпталады. Егер жұмыста мәселе бойынша мамандардың жұмысына сүйенбей тек автордың жеке пікірлері болса, онда зерттеулер жеткілікті негізделген деп саналмайды. Автордың әрбір ойы, кез келген жағдайда, басқа зерттеушілердің жұмысынан алынған білімге негізделген, немесе бұрынырақта айтылған мәлімдемелерге реакция болып табылады. Басқа авторлардың ұқсас тақырыптардағы жұмыстарымен жақсы таныс екенін көрсету арқылы ғана жаңадан келген зерттеуші ғылыми диалогқа өз үлесін қосу құқығын алады.

Жарияланымдық этика ғылымды жаңа білімді меңгеруге бағытталған жүйелі іс– әрекеттердің жиынтығы деп қабылдайды. Жарияланымдық этика қағидаларын сақтау ғылыми зерттеудің нәтижелерін ұсынудың келесі қағидаларынан ауытқымауды білдіреді:

· тексерімділігі (гипотезаны эмпирикалық деректермен дәлелдеу);

· қайталанымдылығы (қолданылыған әдістер арқылы жұмыста көрсетілген нәтижені алу мүмкіндігі);

· объективтілігі (нәтижелердің автордың көзқарасынан дербестігі);

· ашықтығы (кез келген зерттеушінің тексеруіне дайындық);

· жоққа шығару мүмкіндігі (жаңа меңгерілген білім негізінде нәтижені жоққа шығару мүмкіндігі);

– логикалық қарама-қайшылықтың болмауы (формалды логика қағидаларына негізделу) [51].

М. Буттың пікірінше академиялық этикадан ауытқудың үш жолы бар, олар: фабрикация немесе қолдан жасау (өткізілмеген тәжірибенің нәтижелерін сипаттау), фальсификация (қажетті нәтиже шығару үшін тәжірибенің деректерін өзгерту) және плагиат (өзге авторлардың еңбектерін сілтемесіз көшіру) [47,с. 74]. Егер басылым академиялық этика мәселелерін ескерусіз қалдырса, ондай басылым статусынан айырылады, сол себептен академиялық этика талаптарын сақтамаған мақалаларды қабылдамау тәжірибесі кеңінен қолданылады.

Халықаралық академиялық конвенциялар плагиаттың бірнеше түрін ажыратады:

1. Басқа біреудің мәтінінің сөзбе– сөз, үзінділерін тырнақшасыз және түпнұсқа туындыға сілтемесіз алу (плагиаттың ең өрескел түрі).

2. Басқа біреудің мәтінін сөзбе– сөз емес, бір– екі сөз тіркесінің көмегімен, сонымен бірге түпнұсқа шығармаға сілтеме жасамай қолдану.

3. Басқа автордың мәтінін толықтай алмаса да, түпнұсқа шығармаға сілтеме жасамай, идеяларын пайдалану.

Академиялық этиканың сақталмауы да жарияланым барысында кедергі келтіреді.

Ғылыми зерттеулердің сапасын зерттеу қазіргі заманның өзекті ғылыми міндеттерінің бірі болып табылады. Ғылыми жарияланымдарға сілтеме жасау деректері талдауға негізделген, ғылыми еңбектерді бағалау тәртібі ғылыми қоғамдастықта көбірек талданып, талқыланып, бір жүйеге келтірілген. Библиографиялық анықтамаларды талдау әдістері зерттеушінің еңбек өнімділігін, мерзімді басылымның сапасын, жұмыстардың ғылыми маңыздылығын бағалау мақсатында қолданылады. Сонымен бірге, дәйексөздік деректердің кең мүмкіндіктері бар екенін атап өткен жөн: олар білім салаларының ішкі құрылымын зерттеуге, ғылыми зерттеулер бағытындағы өзгерістерді бақылауға, ғылымның ең қарқынды дамып жатқан салаларын анықтауға, әлемдегі ғылыми зерттеулердің жаңа және жойылып бара жатқан бағыттарын анықтауға мүмкіндік бергенімен, зерттеу жұмысының сапасы мен ғалымның кәсіби деңгейін бағалаудың объективті критерийлері бола алмайды [48,с. 50].

Ғылыми жарияланымдардың сандық аспектілерін және олардың ғылыми қоғамдастыққа әсерін зерттейтін ғылыми пән библиометрия (немесе ғылым метрологиясы, ғылыми өлшем деп те аталады). Библиометрияның негізгі мақсаты – ғылыми белсенділікті, зерттеулердің өнімділігі мен әсерін өлшеу және талдау, сонымен қатар ғылыми жұмыстардың сапасы мен беделін бағалау көрсеткіштерін анықтау болып табылады. Жарық көрген зерттеу жұмысының құндылығы оның сапасына байланысты болмақ, мақала ғылыми қоғамдастық мүшелерінің талқылауына неғұрлым көбірек түсіп, қаралым, оқылым жоғары болып, зерттеудің материалдарын басқа ізденушілер өз жұмыстарына қолданатын болып, сілтемелер санының көп болуы мақаланың, зерттеу жұмысының сәтті шыққанының көрсеткіші болмақ. 

Ең маңызды ғылыми өлшемдік көрсеткіштерге ғылыми– зерттеу қызметі (жарияланымдар саны) және дәйексөз (жарияланған ғылыми жұмыстарға сілтемелер саны, сілтеме жасалған жұмыстардың үлесі, ғылыми жұмысқа сілтемелердің орташа саны және т.б.), сондай– ақ олардың негізінде есептелетін индекстер –  дәйексөз индексі, h– индекс (Хирша индекс), нормаланған сілтеме индекстері  жатады [53].

Библиометрия (ғылыми өлшем, наукометрия) негізін американдық профессор Ю. Гарфильд XX ғасырдың ортасында қалыптастырды [54] «Библиометрия» терминін ММУ профессоры В.В. Налимов 1969 жылы осы аттас кітабында алғаш қолданысқа енгізді [55], термин кең қолданысқа ие болып, ағылшын тіліне аударылып, 1978 жылдан бастап осы аттас арнайы халықаралық басылым жарыққа шықты. Ғылыми дәйексөз көрсеткіш жүйесі Science Citation Index (SCI) дәйексөз бен сілтемені есептеу қағидасына негізделіп жасалған. Егер сілтеме жасаудың дәстүрлі түрінде мәселені қарастыру барысында автордан бұрынғы еңбектерін көруге мүмкіндік болса, Гарфильдтің сілтеме жасау әдісі мақала авторына кімнің сілтеме жасағанын анықтайды.

Библиометрияның (ғылыми өлшемнің) даму тарихын үш кезеңге бөлуге болады:
1. «Жүйелі басылым» – 1665– 1955 жылдар аралығын қамтиды.1665 жылы Парижде Кольбердің демеушілігімен тұңғыш ғылыми журнал жарық көрді. «Journal des schavans». Ғылыми қызмет нәтижелері тұрақты ғылыми мерзімді басылымдарда жарияланады, алайда ғылыми қызмет нәтижелеріне талдау жүргізілмеді немесе үстірт жүргізілді.

2. «Дәйексөз көрсеткіштері» (1955– 1990). 1955 жылы Дж.Гарфилд ғылыми дәйексөз индекстері туралы жұмысын жариялады, ал 1963 жылдан бастап ғылыми ақпарат институты ғылыми дәйексөз индекстерін шығара бастады. Библиографиялық анықтамалардың алғашқы мәліметтер қоры пайда болды.

3. «Ғылыми қызметті талдау» (1990 жылдан қазіргі уақытқа дейін). 1990 жылы Web of Science платформасы пайда болып, ғылыми өлшемді талдауға арналған коммерциялық, кәсіби өнімде даярлана басталды [55,с. 187].

Өз тарихында ғылыми өлшем библиографияның алғашқы елеусіз статистикалық зерттеулерінен ғылыми пәнге өтті. XVII ғасырдың ортасына дейін. бұл білім саласы болған жоқ, өйткені зерттеу пәні болмағандықтан – ғылым элитаның шағын тобының үлесінде болды.

XVII ғасырдың ортасынан бастап ХХ ғасырдың ортасына дейін осы пәннің негізгі әдістемелік аппараты құрылды, негізгі ұғымдар енгізілді, ғылымда әрекет ететін ең маңызды статистикалық заңдылықтар бекітілді. Тек ХХ ғасырдың екінші жартысынан бастап кең дәйексөз индекстері жариялана бастады, ғылыми өлшем (наукометрия)  дербес пәнге айналды.

ХХ ғасырдың аяғында ғылымды басқару үшін ғылыми өлшемнің (наукометрия)  қолданбалы нәтижелері кеңінен қолданылады, ал дәйексөз индекстері ғылыми ақпаратты іздеу үшін кеңінен қолданылады [56].

Сілтеме жасау академиялық жазылымның маңызды құрамдас бөлігі болып, осы мәселені зерттеген, немесе авторға мәселені шешуге мүмкіндік беретін құралдарды дамытқан ғылыми қоғамдастықтың мүшелеріне деген автор тарапынан құрметті білдіреді.

Сілтеменің келесі түрлерін бөліп қарастырылады:

· автордың қосқан үлесі;

· әдістерді, құралдарды анықтау, сипаттау;

· өз жұмысын немесе басқа автордың жұмыстарына түзетулер енгізу;

· бұрынырақта жасалған жұмыстарға талдау;

· қарастырылып отырған тақырыпқа байланысты қосымша әдебиет ұсыну;

· бұрынырақта жасалған жұмыстарды жоққа шығару;

· мәліметтерді растау;

· сыйластық таныту.

Аталған себептердің барлығы мәтіндегі талқыланатын мәселеге қатысты болуы тиіс, орынсыз, мәселеге қатысы жоқ немесе дәлме– дәл көшірілген дәйексөз академиялық жазылым концепциясына қайшы келіп, плагиатқа алып келеді.

«Импакт –фактор» терминін 1963 жылы басылым рейтингін анықтау мақсатында Ю. Гарфильд пен И. Шер енгізді. Сол жылдары Д. Прайс дәйексөз жүйесін енгізгеннен кейін, ғылыми әдебиеттің ескіру заңдылығын құрастырып, дәйексөз жүйесінің дамуының математикалық теориясын ұсынды. Дәйексөз сілтемелері журналы (Journal Citation Reports JCR) 1978 жылдан бастап қолданысқа еніп, кейіннен жаратылыстану және қоғамдық– ғылыми бағыттарға бөлінді.

Хирш индексі, ғылыми зерттеулердің маңыздылығының ғылыми өлшемдік көрсеткіші болып табылады және ғалымның, бөлімдердің немесе ғылыми зертханалар мен институттардың өнімділігінің сандық сипаттамасы болып табылып, жоғары оқу орындарының білім сапасын бағалаудағы рейтингіне әсер етеді. Бұл көрсеткіш ғылымға 2005 жылы енгізілді және тез арада барлық елдерде үлкен танымалдылыққа ие болды. Әдістеменің авторы физика ғылымдарының профессоры және Калифорния университетінің оқытушысы Хорхе Хирш болды. Һ– индексін есептеу принципі өте қарапайым және ғалымның жарияланған және сілтеме жасалған ғылыми еңбектерінің арақатынасын талдауға негізделген. Н– индексі ғылыми өнімділікті бағалауға арналған ғылыми өлшем көрсеткіші болып табылады, ол классикалық «дәйексөз индексіне» балама ретінде, жалпы ғалымның еңбегінде пайдаланылған әдебиеттер саны. Хирш индексі – ғалымның, ғылыми топтың немесе ғылыми ұйымның еңбек өнімділігінің сипаттамасы және жарияланымдар саны мен осы жарияланымдарға сілтемелер санына негізделеді.
Бұл библиометриялық көрсеткішті бір ғылыми салада, мысалы, гуманитарлық немесе жаратылыстану ғылымдарында жұмыс істейтін ғалымдарды салыстыру үшін ғана қолдануға болатынын және біздің жарияланым белсенділігімізге әсер естетінін есте ұстаған жөн [57].

Білімнің сан тараптануына байланысты библиометриялық әдістер 1970 жылдардан бастап білімнің барлық салаларында қолданыла бастады, нәтижесінде қоғамдық ғылымдар бойынша Social Science Citation Index (SSCI) дәйексөз жүйесі және әдебиет және өнер бойынша Arts&Humanities Citation Index (A&HCI), ғылыми конференция материалдарын тіркейтін Conference Proceeding (CPCI– s), әлеуметтік және гуманитарлық бағыттағы  (CPCI– SSH) дәйексөз жүйелері қолданылды. Бүгінгі таңда библиометрия мен информетрия бағытындағы халықаралық ұйым құрамында International Society for Scientometrics and Informetrics (ISSI) 30 - дан астам ел өкілдері тіркелген.

Ғаламтордың дамуы деректер көзіне қол жетімділікті молайтып, деректерді жүйеге келтіруге мүмкіндік туғызды. 1997 жылдан бастап,  JCR, SSCI, A&HCI, CPCI– s, CPCI– SSH сияқты дәйексөз жүйелері ғылыми жариялынымдардың бірізділігін арттыру мақсатында Thomson Reuters компаниясының Web of Science Core Collection бірыңғай рефераттық базасына жинастырылды. Аса ірі ғылыми басылым Elsevier 2004 жылы Scopus деректердің рефераттанған базасын қолданысқа енгізді. Scopus кең ауқымдағы жаратылыстану, әлеументтік, техникалық, медицина саласындағы жариялымдарды қамтыды.

Библиометриялық жүйелерінің дамуының жаңа кезеңі әлемнің алдыңғы қатарлы университеттерінің, кейіннен вебметрикалық рейтингтің құрастырылуы [58], сонымен қоса, қазіргі таңда библиометия қарқынды даму үстінде, рейтингтерден басқа ғылыми қорлардың (Funding agency), ұйымдар, аймақтар, жеке ғалымдардың зерттеулерінің деңгейін анықтайтын аналитикалық құрал InCites іске қосылды.

Библиометрияның дамуы ғылыми коммуникация сипатына қатты әсерін тигізді, университеттер мен ғылыми ұйымдар дәйексөздің, сілтеменің сипатына қарай бағаланып, нәтижесінде олардың арасында ғылыми бәсекелестік туындап, ұлттық ғылыми– зерттеулерді халықаралық деңгейде танытуға бағытталған ұйымдар мен зерттеу орталықтары құрылды. 

Жаһандық ғылыми коммуникация әдістері жоғары импакт факторы бар халықаралық басылымның талаптары негізінде көрініс табады және жарияланымның сапасы халықаралық қоғамдастықтың қызығушылығын тудырған кезде ғана жарыққа шығады. Ғылыми зерттеуді халықаралық деңгейде ұсынудың жолы ғылыми мақала болып табылады.

Мақала сапасының көрсеткіші төрт деңгейден тұратын рецензиялау үдерісі болып табылады:

· бас редактордың тексеруі (ең төмен деңгей, нашар көрсеткіш);

· ашық рецензиялау (автор мен рецензент бір-бірінің аты-жөнін біледі);

– «біржақты жабық» (рецензент автордың аты-жөнін біледі, автор рецензентті білмейді);

–  «екіжақты жабық»  (рецензент те,  автор да   бір-бірінің аты-жөнін білмейді).

Рецензенттің бағалау формасындағы әдеттегі сұрақтар келесідей болады:

· Зерттеу мәселесі бойынша үлес қосылған ба?

· Егер үлес қосылса, оның маңызы қандай деңгейде?

· Басылымға жариялауға тұрарлық па?

· Ұйымдастырылуы талапқа сай ма?

· Нәтижелерді өңдеу әдістері ғылыми стандарттарға сәйкес пе?

· Барлық қорытындылар ұсынылған деректерге берік негізделген бе?

· Мақаланың көлемі қанағаттанарлық па?

· Барлық иллюстрациялар қажет пе?

· Барлық суреттер мен кестелер қажет пе?

· Фигуралар мен кесте атаулары сәйкес пе?

· Тақырып пен түйін жұмыстың мазмұнын анық көрсетеді ме?

· Сілтемелер жаңартылған, толық және басылымдардың қысқартылған  атаулары дұрыс берілген бе?

· Мақала өте жақсы, жақсы, әлде нашар ма?

Заманауи халықаралық ортада жазбаша коммуникацияның негізгі қағидасы ғылыми мәтіннің әлеуметтік өзекті мәселелерді, жаңа идея көтеріп, академиялық қоғамдастық пен көпшілікке ұсынуында, демек мәтін ақпаратты адресатқа академиялық тұрғыдан сауатты, нақты және нанымды түрде жеткізуі тиіс. Мәтіннің логикасы мен құрылымы ақпарат көзі ретінде өз мақсатында қолданылып, сыни тұрғыдан талдау жасайтын оқырман талаптарын ескере отырып құрастырылады.

Академиялық басылымдарға мақала жариялау, зерттеу жұмысының құрамдас бөлігі болып қана қоймайды, сонымен қоса, ғылыми жарияланымдар идеяларды жаһандық деңгейде бөлісу үшін өте маңызды, академиялық мансапты арттыру үшін, тәжірибе алмасу мүмкіндігін ұсынып, ғылымды меңгеруге, ғылым дамуына үлес қосу үшін платформаны қамтамасыз етеді. 

Жоғары импакт факторы бар халықаралық басылымдарға жариялану барысындағы туындайтын қиындықтар Қазақстан және пост совет мемлекеттерінің ғалымдарының, зерттеушілердің өзекті мәселелерінің бірі болып отыр. Соның бірі, мақаланың негізгі элементтері тақырып, аңдатпа, мәтін ішіндегі терминдердің қате аударылу мәселесі. 

Ғылыми терминология белгілі бір ғылымға тән арнайы терминдердің 

Мақаланың жариялануына кедергі келтіретін келесі мәселе ғылыми мәтіннің өзектілігінің болмауы. Талқыланып отырған мәселе халықаралық қауымдастықтың қызығушылығын тудыратын өзекті болуы керек, ғылыми– зерттеу ретінде мәселеге қатысты бұрыннан таныс, дайын тұжырымдамаларды пайдаланып, үстірт талдау жасап, жалпы қағидаларды сипаттау ғылымға еш үлес қоспайды және редакция тарапынан қызығушылық туғызбайды және мұндай псевдоғылыми мақалалар баспаға қабылданбайды. Редакторлар автордан мақала құрылымдардың анықтығы мен нақтылығын және ғылыми логиканың мінсіздігін талап етеді [59].
Ғылыми мәтін нормасының сақталмауы да мәтін жариялауға кедергі келтіреді. Ғылыми мәтін нормасының сақталмауын С.Әлісжан былай сипаттайды: 

1. Ғылыми тілдің дұрыстығына нұқсан келтіретін факторлар. Бұған сөйлем, мәтін бірліктері шегінде терминдік ұғымдардың, атаулардың, есімдіктердің, жалғаулықтардың, қыстырма сөздердің т.т. жақын контексте қайталануын жатқызамыз. Қайталау, соның ішінде терминдік ұғымды білдіретін зат есімдердің, олардың орнындағы есімдіктердің қайталануы сөйлемдер арасындағы байланысты іске асырып, мәтінтүзімдік қызмет атқаратыны белгілі. Алайда, аталған бірліктердің жақын орналасып, жөн– жоспарсыз қайталануы мәтіннің сапасына нұқсан келтіреді.

2. Ғылыми тілдің дәлдігіне нұқсан келтіретін факторлар. Ойды әрі қарай өрбітуге, қорытуға қатысты қыстырма сөздердің дұрыс қолданылмауы, сөйлем ішінде басы артық сөздердің, сөз тіркесінінң болуы, ғылыми стиль мазмұнына тән емес сөздердің қолданыс табуы жатады [48,с. 227].

3. Келесі мәселе зерттеу әдіс– тәсілдерін қолданудың әлсіздігі. Халықаралық деңгейде мақала жариялау кезінде мақала жетекші эксперттер өткізетін екі жақты рецензиядан өтетін, өз басылымындағы мақаланың сапасына жауап беретін, әлемдік ғылыми қауымдастық оқитын беделді басылымдарда жариялануға тырысу керек, дегенмен, халықаралық басылымдарда гуманитарлық - әлеументтік зерттеулер бағыты бойынша жариялану қиындық туғызады. Бұл мәселе жаһандық сипат алып, халықаралық зерттеулердің өзегі болып отыр. Лондонның экономика мектебінде өткен зерттеулерде гуманитарлық - әлеуметтік зерттеулер бағыты медицина, жаратылыстану, техникалық ғылымдармен салыстырғанда сілтемелер бойынша 2,5 есе төмен деген пікір айтылды [60]. Гуманитарлық бағыттың мамандары ағылшын тілін басқа бағыттағылармен салыстырғанда жақсырақ меңгергенімен, гуманитарлық - әлеуметтік зерттеулер бағыты бойынша жариялану қиындық туғызады. Демек, мәселе тілді меңгеруде емес, дискурстық, пәндік айырмашылықтарды білуде болып тұр. Гуманитарлық- әлеуметтік бағыттағы талқылау әдістері жаратылыстану, техникалық ғылымдармен салыстырғанда формалды емес, когнитивті стильдер мен аргументация әдістерін қолданып, оқырманды эксперимент арқылы емес, дискуссия арқылы нандыру қажет, сол себептен гуманитарлық- әлеуметтік пәндерге академиялық жазылым дағдыларын және оны оқытудың пәнаралық бағытын меңгеру өте маңызды болмақ.

Әлеуметтік-гуманитарлық бағыттағы мақаланың формасы экспериментке негізделмегендіктен, талқылау зерттеу жұмысының негізгі бөлімі болады. Жаңа білімді ұсынудың қозғаушысы ғылыми дебаттар мен талқылаулар автор мен оқырманның арасындағы коммуникацияның мақсатына жету үшін күрделі логикалық құрылымды қажет еткендіктен, автор басылым ұсынған талаптардан ауытқымай, талқылау, тұжырым, бағалау, ұсыныс, болжауларды орнымен қолдануы тиіс.

К.Е. Смағұловтың пікірінше, еліміздегі халықаралық деңгейдегі жарияланым сапасын арттыру үшін келесі міндеттерді жедел шешу қажет:

1. Педагогикалық кадрлар және ғылыми қызметкерлердің ағылшын тілін меңгеру деңгейін, атап айтқанда, академиялық жазылым деңгейін арттыру.

2. Scopus және Web of Science дерекқорларындағы функцияларды пайдаланып үйрену үшін шетелдік және отандық сарапшылардың көмегін ұйымдастыру.

3. Scopus және Web of Science деректер қорының халықаралық рейтингтік журналдарының стандарттарына сәйкес келетін қазақстандық ғылыми журналдар үшін мақалаларды ресімдеуге бірыңғай талаптарды қабылдау.

4. Отандық ғалымдарға шетелдік авторлардың озық еңбектерімен, соңғы ғылыми зерттеу әдістерімен танысуға мүмкіндік беретін толық мәтінді ғылыми ақпарат көздеріне мемлекеттік деңгейде қолжетімділікті қамтамасыз ету [61]. 

Т.Н. Барабашина отандық зерттеушілердің жарияланымдық сауаттылығын арттыру үшін академиялық жазылымды үйретуді ұсынады. Автор академиялық жазылымды оқытуды кезеңдерге бөлуді ұсынып, бірінші кезеңде зерттеу мен теориялық әдіснамалық мәселелерді шешу үшін академиялық жазудың қалыптасуына әсер ететін әлеуметтік– экономикалық факторларды анықтау, академиялық жазудың отандық және шетелдік дәстүрлерін салыстырмалы талдау, тұжырымдамасын формальды және мағыналы талдау, академиялық жазудың қолданыстағы модельдерін талдау және оларды елдегі білім беру жүйесінің жағдайлары мен қызығушылықтарын ескере отырып бейімдеу керек екендігін ескертеді.

 Екінші кезең автордың ойынша әдістемелік болып табылады, оған сәйкес бағдарламалар, курстар әзірлеу, практикалық сабақтарды әзірлеу, практикалық жаттығуларға арналған әдістемелік нұсқаулар, есептер банкін құру, бақылау– өлшеу материалдарын жасау, бағалау құралдарының қоры және басқалары жатады [62].

Сонымен қоса, академиялық жазылымның халықаралық стандарттарын меңгеру барысында шетелдік жоғары оқу орындарының студенттерін төмендегідей талаптарға сай жазуға баулу үрдісі қалыптасқан, осы үрдіс отандық академиялық жазылым дағдыларын қалыптастыру кезінде де қолданылуы керек:

· негізгі тезисті құрастыру және мәтін бойы оны назарда ұстау;

· зерттеу тақырыбы бойынша әдебиеттерді таңдау, сыни тұрғыдан бағалау және өз мәтінінде сауатты қолдану;

· жұмысты зерттелетін мәселеге сәйкес құрылымдау;

· қолданылатын тәсілдер мен әдістерді нақты көрсету;

· зерттеудің белгілі бір саласында бар тәсілдер мен әдістерді зерттеу; ұқсас мәселелер бойынша әдебиеттерде қолданылатын әдістерге назар аудару; нақты тақырып үшін пайдалы әдістерді таңдау;

· зерттелетін мәселені анықтау, содан кейін  егжей-тегжейлі сипаттау;

· жұмысқа эмпирикалық материалды талдауды енгізу;

· зерттеу аясын тарылтып, көзқарасын білдіріп, оны дәйекті түрде дәлелдеу;

· басқалардың ойын қайталамай, өз қорытындыларын жасау;

· қысқа, түсінікті және нақты тілде жазу;

· өз саласы бойынша алдыңғы қатарлы еңбектер негізінде өзіндік жазу стилін дамыту;

· оқырманға зерттеу нәтижелерін тексеру мүмкіндігін беру;

· академиялық жазылымды өнер емес, дағды ретінде қарастыру: ғылыми журналдардағы тақырыпқа байланысты мақалаларды оқу, белгілі ғалымдардың ғылыми мәтіндерінің құрылымы мен ұйымдастырылуына назар аудару;

· жазатын пәннің ерекшелігін сақтау (бірқатар пәндер академиялық жазудың айқын субмәдениетіне ие);

· мәтінмен мұқият жұмыс жасау: оны көп рет қайта жазу, орталық тезисті нақтылау, анықтамалар мен тұжырымдарды түзету, ең сенімді дәлелдерді іздеу;

· өз мәтініне жауапкершілікпен қарауды үйрену.

Академиялық жазылымның негізгі құзыреттері металингвистикалық бола тұрып, әр тілдің негізінде дами алады және әр мәдениеттің ғылыми жарияланымдары мен басылымдарына қолданылады. Егер барлық елдер ортақ жарияланым этикасы мен риторикалық конвенцияларына бағынып, отандық басылымдарда осы конвенцияларды басшылыққа алса, отандық ғылыми мәтіндердің де сапасы халықаралық басылымдардың талабына сай келетіндей болып, нәтижесінде отандық басылымдардың импакт факторы жоғарылайды. Аналитикалық жазу дағдылары баяу дамитын болғандықтан, бұл дағдылар неғұрлым ертерек, бакалавр деңгейінде меңгерілуі тиіс [63].
Халықаралық жарияланымдық конвенциялар жарияланымға тікелей әсер ететін ресми және бейресми рәсімдерден тұрады. Ол жарияланым үдерісі барысында іске асырылуы тиіс білім кешені болып табылады. Жазылымға үйретудің міндеті зерттеушілерді, білім алушыларды осы конвенцияларды сақтай отырып жетістікке жетуіне ат салысу болып табылады.
1.3 Академиялық жазылымды құру мәдениеті мен этикасы
Адресат пен адресант арасындағы коммуникация жазбаша және ауызша мәтіндер арқылы жүзеге асады. Әрбір коммуникант осы қарым– қатынас аясында белгілі тақырыпқа сәйкес өз деңгейлерінде коммуникация орнатады. Жазбаша және ауызша коммуникацияда да өз ойларымен қатар плагиаттың да болатыны сөзсіз. Әсіресе, жазылым кезінде плагиаттық іс– әрекеттер көбірек орындалады. 

Плагиатты зерттеген кейбір ғалымдар Солтүстік Американың, Ұлыбританияның, Австралия, Қытай, Иордания, Индонезия, Иран, Ресей, Молдова сияқты елдерде кеңінен қолданылатындығын айтады [64]. Сонымен қатар бұл үрдіс Қазақстанда белгілі бір дәрежеде бар. 

Плагиат анықтамасын дәл анықтау және түсіндіру біраз қиындықтар туғызады. Мысалы, М. Говард плагиат терминінің «шын мәнінде анықталмағанын» айтады [65], Г.Гуллифер мен М.Тайсон плагиаттың «ресми анықтамасы жоқ» деген пікір білдіреді [66]. Плагиат, негізінен, біреудің зияткерлік жұмысын оның рұқсатынсыз ұрлау деп саналады, Зерттеуші плагиат қолдануды төрт дискурсқа бөліп, моральдық, процедуралық, дамытушылық және жазбаша тіл деп жіктейді. Сонымен, плагиат біреудің ойын немесе идеясын сілтемесіз пайдалану, көшіру деп түсіндіріледі. 

Бүгінгі таңда плагиаттың нысандары мен түрлері өзгерді және қолданылатын салалары өте көп. Біреудің идеясын ұрлау, олардың ой– пікіріне сілтеме жасамау еліміздің жоғары оқу орындарының студенттері, тіпті профессорлық - оқытушылық құрамы арасында да үйреншікті үрдіске айналғаны анық. Мысалы, Ұлттық ғылыми– техникалық ақпарат орталығы, Ақпараттық ресурстарды қалыптастыру департаменті 5721 жұмысты қарап шығып, оның сегіз пайыздан астамында плагиат болса, Ұлттық ғылыми– техникалық ақпарат орталығы 7019 ғылыми жұмысты қарап шығып, оның 682 жұмыс көшірілген деген тұжырым жасаған [67].

Бұл мәліметтерге сүйенсек, елімізде жазылған шығармалар антиплагиат талаптарына сай емес деп айта аламыз. Плагиат әрқашан жауапкершілікке әкеледі. Г.М. Әбубәкірова мен Е.Қ. Саниязова плагиатты авторлық құқықты бұзу деп есептеп, оны бұзған тұлғалардың меншік иесіне келтірілген зиянына қарай азаматтық, әкімшілік және қылмыстық жауапкершілікке тартылатынын атап көрсетеді [68]. Бұл Қазақстанда плагиат үшін жазалау жүйесі бар екенін көрсетеді, тіпті Қазақстан Республикасының Қылмыстық Кодексінде екі жылға дейін бас бостандығынан айыру қарастырылған [69]. Алайда құқық бұзушылық арқылы жазаланатыны белгіленгеніне қарамастан, бүгінде ЖОО– да өте көп кездеседі, себебі академиялық жазылым түрлері осы нысандарда көбірек пайдаланылады. 

Қазақстанда плагиат үшін жауапкершілік қарастырылғанымен, соңғы кездері плагиат мәселесі (әсіресе гуманитарлық салада) өзекті мәселеге айналып, мәселе шешімін таппай отыр. Мұндай процестің пайда болуына әр түрлі факторлар әсер етеді деп айтуға болады. Жалпы, плагиаттың пайда болуына әсер ететін факторларды негізгі және қосалқы факторлар деп топтастыруға болады. Негізгі факторларға студенттің тұлғалық, академиялық, мәдени және технологиялық факторлары жатады, ал негізгі фактордың ішінде студентке, оқытушыға, академиялық білімге, студенттің оқу қабілетіне, әлеуметтік желілерге байланысты проблемалар қарастырылады.

Қосалқы факторларға оқу бағдарламасына қойылатын талаптар, ата– ана талаптары және студенттің жеке қасиеттері жатады. Соңғы кездері интернеттің кең таралуы де плагиаттың орын алуына әсер ететін негізгі фактор болып табылады. Интернеттің кең таралуы жаңа технологиялар арқылы жаңа ақпаратқа оңай қол жеткізуге мүмкіндік береді, оны дұрыс пайдаланбау салдарынан плагиат жасауға ықпал етеді [70]. Шын мәнінде, интернеттің пайда болуы студенттерге көптеген ақпаратқа қол жеткізуді біршама жеңілдетті, бірақ ол плагиат мәселесін тудырды деп алаңдайды.

Дегенмен, плагиаттың белең алуына интернеттің таралуы жалғыз себеп емес сияқты. Кейбір зерттеушілер плагиаттың пайда болуын студенттердің ол туралы білімінің жеткіліксіздігінен және сілтеме жасаудағы қиындықтардан деп санайды [71]. Плагиат талаптарын білмеу студенттердің, әсіресе, жоғары курс студенттері мен магистранттар мен докторанттардың өз жұмыстарына плагиат  жасауына әкеледі, себебі студенттердің көпшілігі өздерінің бұрын жарияланған жұмыстарын өздерінің зияткерлік меншігі деп санайды, ал кейбір студенттер өздерінің білімдерін толықтыру үшін сол тақырыпты қайта жазуды пайдалы деп санайды, студенттердің тобы уақытты үнемдеу үшін өз жұмысына плагиат жасайды. Бұған қоса, көптеген студенттердің университеттің плагиат саясаты туралы білмейтіні өкінішті, өйткені бұл саясат студенттерге көрінбейді және олар университеттің барлық студенттеріне қолжетімді болатындай дәрежеде жарияланбайды, сонымен қатар студенттер де университеттің плагиат саясаты жеткілікті қатаң емес және университеттің академиялық этика мен плагиат саясатын бұзғандарды анықтау және жазалау саясаты жұмсақ деп есептейді.

Сондай– ақ, студенттер оқу тапсырмасын жаза алмағандықтан плагиат жасайды [72]. Оқу орындарында плагиаттың жиі орын алуының бір себебі – плагиат қолданған студенттің  анықталып, бірақ жазаланбауы. Сонымен қатар, студенттер арасында плагиат мәселесінің таралуын зерттеген зерттеулерден ұл балалардың плагиатқа бейімділігі жас ерекшеліктеріне байланысты (оқушы неғұрлым жас болса, плагиаттың ықтималдығы жоғары) және академиялық үлгеріміне де байланысты деген пікірде.  Плагиат көбінесе университеттегі білім сапасына немесе университетті немесе оқу саласын таңдауына қанағаттанбайтын студенттерде байқалады, сонымен қатар, оқытуда пассивті оқу тәжірибесі басым студенттерде де байқалады. Осы тұжырымдар арқылы плагиат қолданудың себептері әр түрлі екендігін байқауға болады, сондай– ақ плагиаттың студенттерде  жазбаша жұмысты орындаудың жеңіл тәсілі ретінде қалыптасқанын байқауға болады [73].

В.М. Савицкий оқу кезінде көшіріп алып, академиялық этиканы сақтамаған студент болашақта әдепсіз әрекеттерге баруы мүмкін және мұндай мінез– құлық біздің қоғамға кері әсерін тигізетіні сөзсіз [74] деген пікір білдіреді. Академиялық тұрғыдан көшіруге дағдыланған студенттің академиялық құзыреттілігіне қауіп төнеді, өйткені мұндай студент өзінің болашақ мамандығына араласқанда, өзінің жұмысына байланысты тапсырмаларын орындауға қабілетсіз болуы мүмкін, себебі оқу кезінде білім алуға құлықсыз студент өз мамандығының қыр– сырын меңгеруге тырыспауы мүмкін. 

Плагиат негізінен академиялық бағытта жазылған еңбектерде кездеседі. Бұл ғылыми жұмыстарды жазуға қойылатын талаптарды жеткіліксіз білуге байланысты екенін білдіреді. Академиялық адалдықты сақтамау көптеген мәселелерден туындайды: оқу үлгерімі үшін бағаларды заңсыз алу, ғылыми дәрежелер, бітірушілер арасында құзыреттердің жоқтығы, атқаратын лауазымына сәйкес келмеу, білімнің құнсыздануы, адамгершіліктің құлдырауы,  студенттердің оқуға деген ынтасының жоқтығы.

Жоғары оқу орындарында плагиат қолдануға студенттердің көзқарасын анықтау мақсатында сандық зерттеу әдісі сауалнама жүргізілді.

Зерттеудің  мақсаты – Қазақстандағы жоғары оқу орындары студенттерінің оқу процесінде, сондай– ақ емтихан тапсыру кезінде плагиат жасауының себептерін анықтау болып табылады. 

Зерттеудің бірінші кезеңінде сандық зерттеулер әдісі қолданылып, сауалнама құрастырылды. Сауалнама мазмұны Tashane K. Haynes– Brown1 and Michael D. Fetters [75] методологиясына негізделіп, құрылымы Jasvir Kaur Nachatar Singh, Gavin Jack [76], Steve Graham, Dolores Perin [77] еңбектерін негізге ала отырып даярланды. 

Сауалнама дизайны анықталып, іріктеме топ таңдалды. Сауалнама құрылымы ғылыми әдіске негізделіп, дедуктивті пайымдауды пайдаланды. Сауалнама сұрақтары Лайкерт формасының қағидаларын негізге ала отырып құрастырылып, жауаптар  категориялық және реттік айнымалар арқылы өлшенді. Сауалнама нәтижелері сипаттамалық әдісті қолдана отырып Ехеll бағдарламасын қолданып жасалды.

Сауалнама құрылымы даярланған соң мазмұн, болжам, жүйелілік, теориялық жарамдылықтарын, сенімділігін  анықтау үшін сауалнама тексерістен өткізіліп, пилоттық нұсқасы таратылды. 

Ақпарат жинау

Зерттеу мәліметтері  2023 жылдың желтоқсан– ақпан айларында еліміздің  жоғары оқу орындарының бакалавриат бөлімінің ішіндегі 1, 2, 3 және 4– курс студенттері арасында сауалнама арқылы жиналды. Сауалнамаға қатысушылар, алдымен, зерттеу мақсатымен танысып, ақпарат алды. Сауалнамаға барлығы 445 студент қатысты. 
Этикалық ұстанымдар

Сондай– ақ зерттеуге қатысу өз еркімен болғандықтан сауалнамадан кез келген уақытта бас тартуына рұқсат етілді. Зерттеуге қатысушылардың анонимділігі толық сақталып, зерттеу әдебі бойынша ережелер ескерілді. 

Нәтижелер мен талқылау

Зерттеу нысаны ретінде алынған бакалавр бөлімінің студенттерінің плагиат туралы түсініктерін анықтау мақсатында сауалнама сұрақтары негізінен 10 бағытта құрастырылып, 60 сұрақ  қойылды, жауаптар Лайкерт формасының қағидаларын негізге ала отырып, «толық келісемін», «келісемін», «бейтарап ойдамын», «келіспеймін», «толық келіспеймін» деген бес форма арқылы бағаланды. Сауалнама мазмұны он бағытты қамтыды:

–  Плагиат туралы түсінік.

–  Тақырыпты орындау  бойынша білімнің болмауы.

–  Оқытушы тарапынан ешқандай талаптың болмауы.

–  Академиялық жазылым дағдыларын меңгермеу.

–  Біздің елде барлығы плагиат жасайды. 

–  Уақыт тапшылығы.

–  Интернеттегі материалдардың қол жетімділігі.

–  Тақырыпқа, пәнге студент тарапынан қызығушылықтың болмауы.

–  Плагиат жасағаны үшін қандай шара қолдану орынды деп ойлайсыз?

–  Төменде көрсетілген іс– әрекеттің қайсысын сіз өз тәжірибеңізде қолдандыңыз?

Сауалнамаға қатысушылардың жасы, курсы анықталды (сурет 1).

	Жасы
	Саны

	16
	1

	17
	32

	18
	94

	19
	78

	20
	56

	21
	30

	22
	13

	23
	4

	24
	3

	Барлығы 
	311



[image: image1]
Сурет  1 –   Студенттердің жасы жайлы ақпарат

Диаграммада және кестеде көрсетілгендей, сауалнамаға қатысушылардың жасы 16– 24 жас аралығында. Сауалнамаға қатысушылардың басым бөлігін 18– 19 жас аралығындағы студенттер құрайды. Келесі кезекте 20 жастағы студенттер саны –  56, ал 17, 21 жастағылар саны –  30. Белсенділік деңгей төмен – 23, 24 жастағылар (сурет 2).
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Сурет  2 –  Студенттердің оқу курсы туралы ақпарат

Кестеде көрсетілгендей сауалнамаға бірінші және екінші курс студенттері белсене ат салысқан, әсіресе, екінші курс студенттері белсенділік танытып, 115 студент қатысқан. Төртінші курс студенттері өте төмен белсенділік танытқан, дегенмен, үшінші курс студенттері де жақсы көрсеткіш көрсеткен. Бір студент курсын көрсетпеген.

Сауалнамаға қатысқан қыздар саны сауалнамаға қатысқан ұлдар санынан екі есеге артық қыздар – 333, ұлдар – 122 (кесте 5).
Кесте  5  –  Студенттердің плагиат  туралы түсініктерін анықтау

	Сұрақтар
	Келісе

мін
	Толығымен келісемін
	Бейтарап пікірдемін
	Келіс

пеймін
	Толығымен келіспеймін

	Плагиаттың не екенін толық білемін
	154
	79
	40
	12
	25

	Өзім оқып жүрген ЖОО– да плагиаттың жасауға болмайтын

дығын білемін
	159
	103
	25
	5
	18

	Плагиаттың жасағаны үшін жауапкершілікке тартыландығын білемін
	149
	86
	48
	8
	19

	Антиплагиат бағдарламасы арқылы өз жазба жұмысымды қалай тексеру қажет екендігін білемін
	139
	56
	61
	29
	25

	Өзімнің бұрынғы жасаған жұмысымды көшіріп қайта өткізу плагиатқа жаипайды
	126
	41
	92
	38
	13

	Желідегі ақылы сайттардан сатылып алынған жұмыс плагиатқа жатпайды
	35
	19
	86
	137
	33

	Алдын– ала көшіріп дайындап қойған жұмысты емтихан кезінде тапсыру плагиатқа жатпайды
	68
	23
	109
	91
	19

	
	830
	407
	461
	320
	152

	 
	Келісемін =  38%
	Толығымен келісемін +19%
	Бейтарап пікірдемін =  21%
	Келіс

Пеймін = 15%
	Толығымен келіспеймін = 7%

	
	38%
	19%
	21%
	15%
	7%


Студенттердің плагиат туралы түсініктерін анықтау мақсатында 7 сұрақ қойылды. Студенттердің 39% сұрақтарға келісемін, 18% толығымен келісемін, 22% бейтарап ойдамын,15%келіспеймін, 6% толығымен келіспеймін деп жауап берген. Студенттердің  57% плагиат туралы хабарлары бар, плагиат қолданғаны үшін жауапкершілікке тартылатынынан хабардар, антиплагиат бағдарламасымен жұмыс жасай алады, бірақ  сауалнамаға қатысқан 135 студенттің 95 өзіне– өзі плагиат жасау ұғымынан хабардар емес екенін көрсетті, себебі олар «Өзімнің бұрынғы жасаған жұмысымды көшіріп қайта өткізу плагиатқа жатпайды» деген сұраққа болымды жауап берген. «Бейтарап ойдамын» деген және болымсыз жауап берген студенттер 43%, бұл көрсеткіш сауалнамаға қатысқан 135 студенттің жартысына жуығының академиялық этикадан хабары жоқ екенін көрсетеді. 60 студент «Желідегі ақылы сайттардан сатылып алынған жұмыс плагиатқа жатпайды» деп жауап берсе, 62 студент «Алдын ала көшіріп дайындап қойған жұмысты емтихан кезінде тапсыру плагиатқа жатпайды» деп жауап береді, демек студенттердің 46%, осы көрсеткішке бейтарап ойдағыларды (36%) қосқанда 82% студент плагиат туралы түсініктерінің қалыптаспағанын байқатады (кесте 6).
Кесте 6 –  Тақырыпты орындау бойынша білімнің болмауы

	Тақырыпты орындау  бойынша білімнің болмауы
	Келісемін
	Толығымен келісемін
	Бейтарап пікірде
мін
	Келіспеймін
	Толығы
мен келіспеймін

	Берілген тапсырма бойынша жазба жұмысын жазу қиын болғандықтан, плагиат жасаймын.
	19
	5
	45
	43
	23

	Тақырып бойынша материалдар өте көп болғандықтан, солардан қиып алып, сілтеме жасамастан жазба жұмысын жаза саламын
	10
	3
	21
	76
	25

	Тақырып бойынша материалдар жоқ, сондықтан тапқан материалды көшіріп өткізе саламын.
	19
	6
	38
	51
	21

	Тақырып бойынша тапсырманы толық түсінбеймін, сондықтан тақырыпқа ұқсас материалды тауып өткізе саламын.
	17
	4
	40
	57
	17

	Барлығы
	65
	18
	144
	227
	86


Тақырыпты орындау  бойынша білімнің болмауы бойынша 4 сұрақ қойылды. Студенттердің 15% «Берілген тапсырма бойынша жазба жұмысын жазу қиын болғандықтан, плагиат жасаймын», «Тақырып бойынша материалдар өте көп болғандықтан, солардан қиып алып, сілтеме жасамастан жазба жұмысын жаза саламын», «Тақырып бойынша тапсырманы толық түсінбеймін, сондықтан тақырыпқа ұқсас материалды тауып өткізе саламын» деген сұрақтарға болымды жауап берді, демек бұл студенттердің академиялық үлгерімі төмен, немесе пәнге деген қызығушылықтары төмен деген пікір қалыптастыруға болады. Студенттердің 66 % болымсыз жауап берген, бірақ 26 % студент бейтарап ойда, студенттердің бұл тобы сұрақтарға жауап беруге құлықсыз болған, немесе сұрақты түсінбеген. Бұл топтағы студенттерді де жоғарыдағы 15% студенттің қатарына қосуға болады, демек  студенттердің 41%  жазба жұмыстарын өздері орындамай, дайын ақпаратты көшіріп береді деген пікір қалдырады (кесте 7).
Кесте 7 –  Оқытушы тарапынан ешқандай талаптың болмауы

	Сұрақтар
	Келі
семін
	Толығы
мен келісемін
	Бейтарап пікір
де
мін
	Келіспей
мін
	Толығы
мен келіспей
мін

	Менің интернеттен немесе басқа да материалдардан көшіріп жазған жұмысыма оқытушы ешқашан ескерту жасаған емес.
	33
	11
	83
	130
	53

	Мен оқытушы тарапынан басқа студенттерге плагиат жасағаны үшін жауапқа тартқанын көрген емеспін.
	64
	10
	97
	102
	37

	Өзге студенттерден олардың  плагиаттық жасағаны үшін оқытушы тарапынан жауапкерішілікке тартылғаны жөнінде оқиғаны естіген емеспін.
	76
	6
	100
	91
	37

	Маған плагиаттықтан сақтану жолын оқытушылар ешқашан түсіндірген емес.
	42
	6
	63
	142
	57

	Оқытушың  менің жұмысымды тексеруге уақыты жоқ, жұмысым оқылмайды деп ойлаймын, сол себептен плагиат жасаймын.
	76
	6
	100
	91
	37

	Өзі жазған студенттің төмен бағаланып, көшірген студенттің бағасы жоғары болып жатқан кездерді байқағанмын, сол себептен көшіремін.
	23
	7
	94
	137
	49

	Барлығы
	17%
	2%
	29%
	37%
	15%


Оқытушы тарапынан ешқандай талаптың болмауы бойынша 7 сұрақ қойылды. Студенттердің 19% интернеттен немесе басқа да материалдардан көшіріп жазған жұмыстарға оқытушы тарапынан ескерту жасалмайды, плагиаттық жасағаны үшін студент оқытушы тарапынан жауапкершілікке тартылмайды, оқытушы студенттің жазба жұмысын тексермейді, плагиат жасаған студент жоғары бағаланып, өзі жазған студенттің жұмысы төмен бағаланады, оқу орнында плагиат ережелері таныстырылмайды  деген пікірлермен келіседі. Студенттердің 32%-ы сұрақтарға бейтарап пікірде, демек, студенттердің бұл тобы академиялық білім деңгейлері, белсенділік деңгейі төмен, себебі академиялық оқу үрдісіне белсене қатысатын студенттердің оқытушылары олардың білімдерін бағалауына немқұрайлы қарамайды. Студенттердің 50% оқытушы тарапынан ешқандай талап болмайды деген пікірмен келіспейді, дегенмен студенттердің қалған 50% бұл пікірмен келіспейді немесе, бейтарап ойда (кесте 8).

Кесте 8 –  Біздің елде барлығы плагиат жасайды
	Сұрақтар
	Келісе
мін
	Толығы
мен келісемін
	Бейта
рап пікірдемін
	Келіс
пеймін
	Толы
ғымен келіс
пеймін

	ҚР ЖОО-дарының барлығында плагиаттық жасау дәстүрге айналған.
	40
	10
	108
	108
	44

	Мен өзім оқыған мектепте де плагиаттық жасағанмын.
	28
	8
	73
	143
	58

	Мен мектепте оқыған кезде сыныптастарымының барлығы плагиат жасайтындығын білетінмін.
	57
	11
	97
	103
	42

	ҚР мектептерінің барлығында плагиаттық жасау дәстүрге айналған.
	44
	5
	112
	114
	35

	Плагиаттық жасамау тек батыс елдерінің оқу орындарына тән.
	16
	6
	114
	129
	45

	Біздің елде барлығы да плагиаттық жасайды, сондықтан мен өзімізді плагиаттық жасағаным үшін кінәлі деп есептемеймін.
	34
	4
	84
	138
	50

	Барлығы
	12%
	3%
	31%
	40%
	14%


«Біздің елде барлығы плагиат жасайды» бағытында 8 сұрақ берілді. Студенттердің 25% -ы ҚР ЖОО– ның барлығында плагиаттық жасау дәстүрге айналған, ҚР мектептерінің барлығында плагиаттық жасау дәстүрге айналған деген пікірмен келіседі, сонымен қоса, олар берлығы плагиаттық жасағандықтан өздерін плагиат қолданғандары үшін кінәлі сезінбейді. «Бейтарап ойдамын» деген студенттердің үлесі 40% болса, бұл пікірмен келіспейтін студенттердің көрсеткіші 37%. Бірақ, бейтарап ойда болған студенттердің үлесі мен «Плагиаттық жасау дәстүрге айналған»  деген пікірді қолдайтындардың үлесі өте жоғары – 65 %, демек студенттердің басым көпшілігі плагиат қолданады және ол үшін өздерін кінәлі сезінбейді деген пікір қалыптасады (кесте 9).
Кесте 9 –  Уақыт жоқ
	Сұрақтар
	Келісемін
	Толығымен келісемін
	Бейтарап пікірде
мін
	Келіспеймін
	Толығы
мен келіспей
мін

	Берілген тапсырма тым көп болғандықтан уақытым болмай, палиаттық жасаймын
	41
	12
	93
	117
	47

	Жазбаша тапсырманы орындау үшін уақыт жеткілікті беріледі, бірақ өзім берілген уақытты дұрыс жоспарлай алмағандығымнан өткізу уақытының қалай тез болып қалғанын аңғармаймын. Сол себепті тез жазу үшін плагиаттық жасаймын.
	26
	3
	83
	143
	55

	Оқылатын пәндер саны көп, әр пән бойынша тапсырма орындауға уақытым жетпейді, сондықтан палиаттық жасаймын.
	32
	9
	90
	137
	42

	Барлығы
	11%
	3%
	28%
	43%
	15%


Студенттердің 13% тапсырма орындауға уақыттарының жетпейтіндігінен плагиат қолданатындарын растаса, 39% бейтарап ойда. Кейінгі топтың үлесінің жоғары болуы тағы да студенттердің академиялық белсенділігінің төмен деңгейде екенінің мысалы. Студенттердің 48% плагиат қолдауға уақыт жетіспеушілігінің қатысы жоқтығын білдіреді. Болымды және болмсыз жауаптардың көрсеткіштеріндегі айырмашылық (13% және 48%) студенттердің плагиат қолдануына оқытылатын пәндер саны, берілетін тапсырма көлемі, тапсырма орындауға берілетін уақыттың мөлшері әсер етпейтіндігін дәлелдейді (кесте 10). 
Кесте 10 –  Интернетте барлық материал бар
	Сұрақтар
	Келісемін
	Толығы
мен келісемін
	Бейтарап пікірдемін
	Келіспеймін
	Толығы
мен келіспеймін

	Интернетте барлық материалдардың қолджетімді болуы плагиаттық жасауыма тікелей әсерін тигізеді.
	47
	11
	94
	114
	44

	Интернетте электрондық нұсқада барлық материалдар бар болғандықтан, көшіре салу оңай.
	52
	8
	96
	111
	43

	Тақырыбыма байланысты интернеттегі материалдарды талдап, саралап отыруға ерінемін, сондықтан плагиаттық жасай саламын.
	17
	2
	86
	147
	58

	Интернеттегі плагиатты анықтайтын бағдарламалармен жұмыс жасай алғандықтан плагиат жасаймын
	20
	3
	79
	155
	53

	Барлығы
	11%
	2%
	29%
	42%
	16%


Ғаламтордағы ақпараттың қолжетімділігі студенттің плагиат жасауына әсерін тигізетінімен 70 студент келіспейді, себебі студенттердің 62%  олардың плагиат жасауына  ғаламтордың  қатысы жоқ екенін айтады, тек 15 % қана ақпараттың ашық қолданыста болғандығын плагиат жасауының себебі екенін көрсеткен. Сонымен қоса, 33 % студенттің бейтарап пікірде болуы студенттің жауапкершілік деңгейінің төмендігін көрсетеді (кесте 11).
Кесте 11 –  Тақырыпқа, пәнге студент тарапынан қызығушылықтың болмауы
	Сұрақтар
	Келісемін
	Толығымен келісемін
	Бейтарап пікірдемін
	Келіспеймін
	Толығымен келіс
пеймін

	Тапсырма қызығушылық тудырмағандықтан, уақытымды жоғалтпау үшін көшіремін.
	37
	7
	88
	130
	48

	Маған жоғары баға алу керек, сол себептен тақырып бойынша жоғары бағаланған жұмыстарды көшіремін.
	24
	3
	83
	147
	53

	Мамандық таңдау кезінде дұрыс таңдау жасамағандықтан оқытылатын пәндерге қызығушылығым жоқ, сол себептен көшіремін
	21
	7
	92
	138
	52

	Пәндердің оқытылуы көңілімнен шықпайды, сол себептен уақытымды жоғалтпау үшін көшіремін
	20
	2
	69
	150
	69

	Пәннің менің болашақ мамандығыма тигізетін пайдасы жоқ болғандықтан көшіремін
	25
	3
	74
	142
	66

	Барлығы
	8%
	1%
	26%
	46%
	19%


Тақырыпқа, пәнге студент тарапынан қызығушылықтың болмауы бойынша 5 сұрақ берілді. Студенттердің 65% оқып жатқан мамандықтарына, пәнге деген қызығушылықтары бар екенін көрсетті, тек 10% тапсырмаға қызықпағандықтан, мамандық таңдауда қателескендіктен, пәдердің оқытылуы көңілдерінен шықпағандықтан, пәннің болашақ мамандықтарына пайдасы жоқ деп есептегеннен плагиат қолданатандарын көрсетті.Сауалнама сұрақтарымен келісетіндер көрсеткіші жоғары болғанымен, бейтарап ойда болған студенттердің көрсетікіші де 35%, бұл көрсеткішті алдыңы 10% қоссақ,  студенттердің 45% болашақ мамандықтарына қызығушылық танытпайды деген пікір қалыптастырамыз (кесте 12). 
Кесте 12 –  Плагиат жасағаны үшін қандай шара қолдану орынды деп ойлайсыз?
	Сұрақтар
	Келісемін
	Толығымен келісемін
	Бейтарап пікірдемін
	Келіспеймін
	Толығымен келіспеймін

	Қанағаттанарлықсыз деген баға қою
	80
	11
	139
	58
	22

	Бағаны төмендету
	91
	16
	125
	62
	16

	Жұмысты қайта жасату
	135
	46
	84
	31
	14

	Жұмысты қабылдамау
	54
	15
	110
	93
	38

	Қатаң ескерту жасау
	141
	25
	100
	31
	13

	Оқудан шығару
	13
	3
	66
	106
	122

	Ескету жасап,жұмысын қабылдау
	143
	29
	93
	37
	8

	Ешқандай
	24
	19
	131
	80
	56

	Барлығы
	27%
	7%
	34%
	20%
	12%


Плагиат жасағаны үшін қандай шара қолдану орынды деп ойлайсыз сұрағы бойынша студенттерге 8 сұрақ берілді. 
Студенттердің 31% плагиат қолданғаны үшін шара қолдауға қарсы болса, 37% бейтарап ойда болған. 
Студенттердің ойларынша плагиат қолданған студентке  жұмысын қайта жасату керек (58), қатаң ескерту жасау керек(50) студент, жұмысын қабылдап ескерту жасау керек (37) студент,бағаны төмендету керек (37) студен, сонымен қоса 17 студенттің пікірінше  ешқандай шара қолданылмауы керек (кесте 13).
Кесте 13 –  Төменде көрсетілген іс әрекеттің қайсысын сіз өз тәжірибеңізде қолдандыңыз?
	Сұрақтар
	Келісемін
	Толығы
мен келісемін
	Бейтарап пікірдемін
	Келіспеймін
	Толы
ғымен келі
спеймін

	Топта жасалған жұмысты өз жұмысым ретінде тапсырдым
	30
	0
	0
	280
	0

	Өз жұмысымды басқа студентке көшіруге рухсат бердім
	90
	0
	0
	220
	0

	Ақылы түрде тапсырманы орындаттым
	20
	0
	0
	290
	0

	Досым үшін тапсырманы орындадым
	61
	0
	0
	249
	0

	Басқа адамдардың идеясын меншіктеп алып, жұмысымды жаздым
	23
	0
	0
	287
	0

	Досымның рұхсатымен жұмысын көшіріп өткіздім
	37
	0
	0
	273
	0

	Емтихан кезінде тапсырманы көшіріп өткіздім
	8
	0
	0
	302
	0

	Желідегі дайын материалды меншіктеп, өз атымнан өткіздім
	29
	0
	0
	281
	0

	Барлығы
	12%
	0
	0
	88%
	0


Төменде көрсетілген іс - әрекеттің қайсысын сіз өз тәжірибеңізде қолдандыңыз сұрағы бойынша студенттерге 8 сұрақ берілді.  Студенттердің 65% академиялық этиканы бұзбағандарын айтса, 12% олармен келіспейді,  23% бейтарап ойда болды.

Жоғары оқу орындарында плагиат қолдануға студенттердің көзқарасын анықтау мақсатында жүргізілген сауалнама бойынша қорытынды

Зерттеу нысаны ретінде алынған бакалавриат бөлімінің студенттерінің плагиат туралы түсініктерін анықтау мақсатында сауалнама сұрақтары негізінен 9 бағытта құрастырылып, 60 сұрақ  қойылды, жауаптар Лайкерт шәкілінің қағидаларын негізге ала отырып «толық келісемін», «келісемін», «бейтарап ойдамын», «келіспеймін», «толық келіспеймін» деген бес форма арқылы бағаланды.Сауалнама мазмұны 9 бағытты қамтыды, олар:
–  Плагиат туралы түсінік.

–  Тақырыпты орындау  бойынша білімнің болмауы.

–  Оқытушы тарапынан ешқандай талаптың болмауы.

–  Біздің елде барлығы плагиат жасайды. 

–  Уақыт тапшылығы.

–  Интернеттегі материалдардың қол жетімділігі.

–  Тақырыпқа, пәнге студент тарабынан қызығушылықтың болмауы.

–  Плагиат жасағаны үшін қандай шара қолдану орынды деп ойлайсыз?

– Төменде көрсетілген іс– әрекеттің қайсысын сіз өз тәжірибеңізде қолдандыңыз?

Студенттердің сауалнамаға берген жауаптары бойынша  тұжырымдар жасалды:

Студенттердің көпшілігінің плагиат туралы түсінігі қалыптасқан (57%), дегенмен, өз жұмысына плагиат жасау ұғымын студенттер түсінбейді, сонымен қоса студенттердің көпшілігі «Желідегі ақылы сайттардан сатылып алынған жұмыс плагиатқа жатпайды» деп жауап берсе, «Алдын ала көшіріп дайындап қойған жұмысты емтихан кезінде тапсыру плагиатқа жатпайды» деп жауап береді, демек, студенттердің бұл жауаптары олардың плагиат туралы түсініктерінің қалыптасқанына хабардар екендіктеріне күмән келтіреді. Ескеретін мәселе, екі топта да сауалнамаға «Бейтарап ойдамын» деген жауап берген студенттер пайызы өте жоғары, демек студенттердің жауабынан  көтеріліп отырған мәселеге, пәнге немқұрайлықпен қарағанын, плагиат мәселесін түсінуге құлықтары жоқ екенін, плагиат қолданудың ережелерін маңызды деп санамайтынын көреміз. 
Жалпы, оқытушылар плагиат қолданбау туралы студенттерге ескертеді, плагиат қолданған студенттердің бағаларын жоғарылатпай ескертулер жасайды (52%), дегенмен, оқытушылардың академиялық этиканы сақтамаған кездерін студенттер жоққа шығармайды (19%), олай болса, оқытушылардың барлығы бірдей студенттерін плагиат қолдану мәселелерімен таныстырады деп  тұжырым жасай алмаймыз.  

Студенттердің көпшілігінде еліміздің оқу орындарында плагиат қолдану қалыпты жағдай емес деген пікір қалыптасқан (54%), дегенмен, топтардағы студенттер бұл пікірмен келіспейді (15%), себебі бұл топтағы студенттер плагиат қолданғандары үшін өздерін кінәлі сезінбейді, сонымен қоса бұл мәселе туралы мүлдем пікірлері қалыптаспаған студенттер тобы анықталды (31%). Демек, студент оқу орнына алғаш қадам басқан кезде оларға академиялық этика нормалары арнайы түсіндірілмейді деген тұжырым қалыптасады. 

Жалпы, студенттің плагиат қолдануына пәнге қызығушылықтың болмауы, мамандық таңдауда қателесу әсер етпейді (65%) дегенмен, топ студенттері пәндерді дұрыс оқытпау плагиат жасауға итермелейді деген пікірде. Сонымен қоса, студенттердің бір тобы бұл мәселе жайында мүлдем пікір білдірмеген (26%), студенттердің немқұрайлылығын  плагиат жасауға жетелейтін жоғарыдағы аталған факторлармен байланыстыруға болады, демек мамандықты дұрыс таңдау, пәннің дұрыс оқытылуы плагиат қолдануға әсер етеді деген пікір туындайды.

Студенттердің бір тобы плагиат қолданған студентке шара қолданғанға қарсы (32%), келесі тобы мүлдем пікір білдірмеген (34%), демек, студенттер академиялық этика талаптарымен таныс емес деген тұжырым жасаймыз.

Студенттердің жауаптары негізінде студенттердің академиялық этика нормаларын ешқашан бұзбағандарын байқаймыз (88%), бірақ сауалнаманың басқа бөлімдеріндегі жауаптарды тұжырымдай келе студенттердің жауаптарының растығы күмән туғызады.

Жалпы, студенттердің жауаптарындағы пайыздық көрсеткіш деңгейі шамалас, демек, екі топ студенттерінің де академиялық этика нормалары жайында түсініктері де шамалас. Сонымен қоса, қынжылтатын мәселе екі топта да бейтарап пікірде болған студенттер санының көптігі, бұл көрсеткіш студенттердің академиялық этика, академиялық адалдық мәселелері туралы түсініктерінің қалыптаспағандықтарын, плагиат туралы студенттердің пікірлерінің жоқтығын, академиялық адалдық мәселесінің жоғары оқу орындарында жеткілікті мөлшерде көтеріліп, маңыздылығы түсіндірілмейтіндігін көрсетеді.

Студенттердің плагиат қолдану түсініктерін анықтау бойынша жүргізілген сауалнама негізінде ұсыныстар жасалды:

1.Академиялық этика мәселелерін студент оқу орнының қабырғасын жаңа аттаған кезде түсіндіріп, кіріспе сабақ ретінде немесе басқа формада өткізу.

2.Оқытушылардан студенттердің жұмыстарын тексеру барысында академиялық этика нормаларының қатаң сақталуын талап ету.

3. Студенттерге академиялық этикаға жатпайтын іс– әрекеттерді тізімін жасап, студентке нақтылап түсіндіру.

4. Академиялық этиканың сақталмауына нақты шаралар қолдану, қолданылатын шаралар тізімін студентке қол жетімді етіп, университеттің сайтына орналастыру.  

Бірініші бөлім бойынша тұжырым 
Академиялық жазылым негізінде Аристотельден бастау алған классикалық риториканың моделі жатыр, себебі, классикалық риторика мен академиялық жазылымның сабақтастығын американдық зерттеушілер «риторика және композиция» терминімен атап көрсетеді. Риторика нандыру, сендіру өнері, композиция жазу үрдісі ретінде түсіндіру қажет. 

Сонымен қоса, АҚШ– тың білім беру практикасында риторика мен композиция термині, риторикалық конвенциялар мен мәтінді ұйымдастыру принциптарының негізінде мәтін құрастыру барысында қолданылады және университеттік білім деңгейіндегі академиялық жазылымның ең жоғары көрінісі болып табылады. 

Қазақ тіл білімінде академиялық жазылым жаңа түсінік емес. Зерттеулер көрсеткендей, академиялық жазылымның көріністерін IX– XX ғасырда өмір сүрген ғалымдардың еңбектерінен көреміз. Демек, қазақ тіліндегі академиялық жазылымның негізі ғылыми стиль, іс– қағаздар стилі, шешендік өнерге бағыттала отырып, тілдік нормаларға негізделіп қаланды.

Ғылыми– зерттеу жұмыстарын жүргізу әдістерін қарастырған бірлі– жарым оқулықтар мен оқу құралдарын есептемегенде, тек Е.Т. Оспанов, Б.Б. Динаева, С.М. Сапина, А.А. Баяхметова және Ф.К. Исенованың академиялық жазылым мәселесін қарастырған оқу құралдары бар. Қазақстандық зерттеушілер академиялық жазылымды теориялық және практикалық тұрғыдан толығымен зерттеген, жазу дағдыларын үйретудің әдістерін ұсынып, жазылу жолдарын түсіндірген. Дегенмен, елімізде академиялық жазылым үрдісі қалай іске асырылып жатыр, жазылым дағдыларын меңгертудің деңгейі қандай, біздің студенттер мен ізденушілер өз еңбектерін халықаралық деңгейде жазып, бәсекеге түсе ала ма деген салыстармалы, сыни тұрғыдан жүргізілген зерттеулер кездеспеді. Зерттеулердің көлеміне, мазмұнына қарап Қазақстандық қазіргі білім беру жағдайында академиялық жазылымды оқыту мәселесі әлі де бастапқы сатыда деген тұжырым жасаймыз.

Ғылыми жарияланым уақыт пен кеңістікте алыстағы кәсіби қоғамдастық мүшелерін қызықтыратын белгілі бір зерттеу мәселесін шешуге ықпал ететін қоғамдық академиялық мәтін болып табылады. Академиялық мәтін ғылыми стиль нормаларына, таңдалған жанрдың ерекшеліктеріне және осы кәсіби қоғамдастықта ұзақ уақыт бойы қалыптасқан және осы қауымдастықтың пікірінше, оның құндылықтарын көрсететін конвенцияларға сәйкес құрастырылып, академиялық конвенциялары пәнге, зерттеу тіліне, қоғамдық– саяси және мәдени контекске байланысты өзіндік ерекшеліктерге ие болады. 

Академиялық этика нормаларымен таныс болу, оларды сақтау болашақ маман үшін өте маңызды, себебі университет қабырғасында көшіруге дағдыланып, академиялық этиканы сақтамаған студент болашақта әдепсіз әрекеттерге баруы мүмкін және мұндай мінез– құлық біздің қоғамға кері әсерін тигізетіні сөзсіз. Академиялық тұрғыдан көшіруге дағдыланған студенттің академиялық құзыреттілігіне қауіп төнеді, сондықтан студенттердің жұмыстарын тексеру барысында академиялық этика нормаларының қатаң сақталуын талап етіп, студенттерге академиялық этикаға жатпайтын іс– әрекеттерді тізімін жасап, нақтылап түсіндіру керек және академиялық этиканың сақталмауына нақты шаралар қолданып, қолданылатын шаралар тізімі студентке қол жетімді болып, университеттің сайтына орналастырылуы тиіс.
2 АКАДЕМИЯЛЫҚ ЖАЗЫЛЫМ ТҮРЛЕРІН МОДЕЛЬДЕУДІҢ ҒЫЛЫМИ- ПРАКТИКАЛЫҚ ЖҮЙЕСІ
2.1 Модельдеу теориясы және академиялық мәтіндерді рәсімдеу

Академиялық мәтін жанрлары құрылымына және мазмұнына байланысты ерекшеленеді, себебі, әр жанрдың жазылу мақсатына қарай өзіндік талаптары болады. Академиялық мәтін жанрларының құрылымдық ерекшеліктерін ажырата білу – сауатты мәтін жазудың алғышарты.  Модель қолдану арқылы  мәтін құрастыру  кезінде жазу дағдыларын  қалыптастырудың мүмкіндігі жоғарылайды, себебі, модель түпнұсқа мәнін ашудағы тапсырмалар тізбегі бола тұрып, түпнұсқаның функционалдық аналогын білдіреді.
Алғашқы лингвистикалық модель тұжырымдамасы құрылымдық лингвистикада пайда болды, бірақ ғылыми қолданысқа 60– 70 жылдары ене бастады. «Модель», «модельдеу» терминінің мазмұны қазіргі тіл білімінде негізінен «теория» терминімен қамтылып жүрген, дегенмен, модель болу үшін нақты құрымдалған және жеткілікті түрде ресімделген теория болуы керек  деп саналады.

Модель (фр. modele, лат. Modulus – өлшем) – белгілі бір зерттелетін нысанның ой түсінігі арқылы немесе материалдық түрде жасалған шартты үлгісі (бейнесі, сұлбасы, сипаттамасы, т.б.) [78].
С.А. Оданова мен  К.Е. Молдабаева «модель –  нақты физикалық нысанды немесе үдерісті, теориялық құрылымды модельдеу мақсатында, нысанның маңызды қасиеттерін бейнелейтін мәліметтердің реттелген жиынтығы болып табылады. Модельдеу адамзат қызметінің үш түрлі саласында –  ғылымда, білім беруде және жасанды жүйелерді құруда, түпнұсқаның күйі мен динамикасын зерттеу құралы ретінде қолданылып,  түпнұсқаны толық суреттемей, оны жалпылай сипаттап, әр -  түрлі жолдармен түсіндіруге мүмкіндік береді» [79, с.277], – деп түсіндіреді.  
Профессор А. Жұбановтың анықтамасында «Модель әр уақытта модельденуші құбылыстың құрылымдық, функционалдық немесе басқа да бір қасиеттерінің қайсыбір тәсілдермен жинақты қорытындыланған және сонымен бірге, жеңілдетілген пішіні. Сондықтан модель ұғымын нысанның немесе олардың кластарының жинақты қорытындыланған сипаты деп ұғынған жөн» делінген [80].
М.Ф. Панкина модельді түпнұсқаның күйі мен динамикасын зерттеу құралы ретінде қолданылады және ешқашан түпнұсқаны толық суреттеп бермейді, түпнұсқаны жалпылай сипаттап, оны әр түрлі жолдармен түсіндіруге мүмкіндік береді деп сипаттайды [22,с. 98]. 

М. Ермекбаев «Модель» мазмұны мен типі, мақсаты мен міндетіне байланысты әртүрлі болады. Олар зерттелетін заттық ортаның түп нұсқасының мазмұнына, оның қоршаған ортаға әсеріне де байланысты өзгеріп отырады. Модель айтылу, қолдану ретіне қарай заттық ортаны айқындайтын білім туралы ұғым ретінде, белгілі топтасқан өзара байланысты сөйлем жиынтығының қорытындылары түрінде, нысанның негізгі жақтарын, элементтерін, байланысын айқындайтын физикалық графика – схема түрінде, сондай– ақ негізгі сыртқы және ішкі байланыстары мен қатынастарын анықтайтын математикалық формулалар немесе сандық кестелер түрінде де болуы мүмкін» деген тұжырым жасайды [81].  

Дегенмен, әдіснамалық тұрғыдан американдық философ М. Вартофскийдің көзқарасының маңызы жоғары. Ол модельді болашақ әрекетке бағдарланған прототип деп атауды ұсынады.  Автор «Ең алдымен менің есептейтінім, модельдер– біздің техникалық жабдықтауымыздың жоғары мамандандырылған бөлігі, олардың өзіндік функциялары болашақты жасауда тұрады модель ретінде мен кейбір мәнді ғана емес, осы мәнді анықтайтын әрекет тәсілін көремін. Бұл мағынада моделдер – мақсаттарды іске асыру және сонымен қатар осы мақсаттарды іске асыратын инструменттер. Модель бір мезгілде мақсатты ескереді және оның жүзеге асуын кепілдейді» –  дейді [82]. 

Зерттеушілердің «Модель» терминіне берген анықтамаларының негізінде  модельді келесідей сипаттаймыз:  Модель – белгілі бір мәтіннің құрылымын, мазмұнын қысқа, қарапайым түрде адресатқа ұсыну мақсатында, түпнұсқаның қасиеттерін сақтай отырып, кестелерді, сызбаларды, математикалық таңбаларды қолдана отырып құрастырылған даярлама болып табылады, яғни, модель жаңа ақпарат ұсынбайды, тек ұсынылған ақпаратты түсіндіруші қызмет атқаратыны байқалады.
Тіл білімінде модель түрлерінің жіктелу түрлері көп, дегенмен, орыс ғылымында модельдердің түрлеріне қарай жіктеудің Ю.Д. Апресян ұсынған моделі кең тараған.

Ю.Д. Апресян модельдердің жіктелуін (классификациясы)  тіл қызметін үш түрлі қарастыру негізінде тілді модельдеуді де үш түрге бөліп қарастырады: «Модельдердің бірінші түріне тіл қызметінің түріне қарай «қайта жасау» (воспроизводящие) модельдері жатады. Бұлар: мәтін мазмұнын түсіну немесе «талдау» (анализдеу) модельдері, тілдік шығармаларды туындату немесе «жинақтау» (синтездеу) модельдері, «автоматты аудару» модельдері, «тілге үйрету» модельдері, табиғи тілде диалог түрін пайдаланатын –  «әр типтік ой өрісі жүйелерінің» (интеллектуальные системы) модельдері және т.б. 
Модельдердің екінші түрі –  тілдік шығармалар (мәтіндер) модельдері деп аталады, кей зерттеушілер «зерттеу модельдері» деп атайды. Модельдеу проблемасының аспектісіне қарай олардың ерекшеліктері мынада: тілдік шығармалар, яғни мәтіндер тіл қызметінің кез келген типінің міндетті түрдегі компоненті болуынан, кез келген модельдің де міндетті құрамы болады. Солай бола тұра, тілдік шығармалар (немесе мәтін) болмыстың белгілі бір моделі немесе «әлем моделі» бола алады. 
Үшінші модельдер түрін – тілдік шығармаларды түсіну мен оларды құрастыруға қажетті тілдік заңдылықтарды айқындайтын «тілдік механизмдер моделі» [23,с. 100]. 
Сонымен қоса, теориялық лингвистикада зерттеушілер модельдерді 

– құрылымдық модельдер;

– болжаушылық модельдер;

– имитациялық модельдер;

– диахрондық модельдер  деп бөлсе,

Тілді меңгеру деңгейіне байланысты 

– фонологиялық;

– морфологиялық;

– синтаксистік;

–  лексика– семанитикалық деп бөлінеді.

Түріне байланысты модельдер әмбебап (әлемнің барлық тілдерін қамтуға ұмтылу) және нақты (бір тілге немесе тілдер тобына қатысты) болып бөлінеді

Мақсатына қарай теориялық және практикалық, қолданылған материалына байланысты графикалық, таңбалық, компьютерлік болады.

Профессор А. Жұбанов модельдерді үш түрге бөліп қарастырады: «Модельдердің бірінші түріне тіл қызметінің түріне қарай «қайта жасау» (воспроизводящие) модельдері жатады. Бұлар: мәтін мазмұнын түсіну немесе «талдау» модельдері, тілдік шығармаларды туындату немесе «жинақтау» модельдері, «автоматты аудару» модельдері, «тілге үйрету» модельдері және басқалары жатады.

Модельдердің екінші түрі –  тілдік шығармалар (мәтіндер) модельдері деп аталады. Модельдеу мәселесіне қарай олардың ерекшеліктері мынада: тілдік шығармалар, яғни мәтіндер тіл қызметінің кез келген түрінің міндетті түрдегі құрамдас бөлігі  болғандықтан, кез келген модельдің де міндетті құрамы болады. Солай бола тұра, тілдік шығармалар (немесе мәтін) болмыстың белгілі бір моделі немесе «әлем моделі» бола алады.

Үшінші модельдер түрін –  тілдік шығармаларды түсіну мен оларды құрастыруға қажетті тілдік заңдылықтарды айқындайтын «тілдік механизмдер моделі» деп атайды» [80,с. 57].
Яғни, А. Жұбанов ұсынған модельдердің екінші түрі –  тілдік шығармалар (мәтіндер) модельдерін және тіл қызметінің түріне қарай «қайта жасау» модельдерін академиялық мәтін түрлерін модельдеуде қолдануға болады. 

Модельденетін мәтіннің қандай бөлімі модельде көрініс табатынына  қарай, модельдер: қурылымдық, функционалды және аралас модельдер деп ажыратылады. 

А. Жұбанов «Құрылымдық модельдерде модельденуші нысанының құрылымдық жағы туындатылады, яғни оларға жататындар –  жүйе ішіндегі маңызды элементтер мен өзара қатынастылық. 

Функционалды модельдерде нысандардың табиғаты мен қоғамдағы сипаты қайта туындайды. 

Аралас модельдерде жоғарғы екі модельде аталған көріністер біріккен сипатта қайта туындайды» [80,с. 58] деп топтастырады.

Демек, модельдердің үш түрі де тілдік модельдеуде қолданылады, бірақ академиялық мәтін моделін даярлаудың мақсаты мәтін құрылымын ұсыну болғандықтан, құрылымдық модель қолданыс табуы мүмкін.

А.Ю. Хоменко зерттеу моделін мәтін құрастыру барысында қолдануға болады, оларды пайдаланылатын түріне байланысты үш топқа бөледі:

«Бірінші топтағы модельдерде бастапқы ақпарат ретінде тек мәтіннің өзі ғана пайдаланылады. Ал осы мәтіннен туындайтын тілдік жүйе, яғни ол мәтінді туындататын тілдік деректер тек осы мәтін ішінен алынады. 

Екінші топқа қатысты модельдерде бастапқы ақпарат ретінде мәтінмен бірге осы тілдегі көптеген фразалардың жиынтығы беріледі. 

Үшінші топқа жататын модельдерде бастапқы тілдік ақпарат ретінде мәтін және дұрыс фразалар жиынымен бірге семантикалык айырым белгілері жиыны да алдын– ала берілуі керек» [83].
Бұл топтағы модельдердің қай–қайсысы болса да мәтін моделін құрастыруда қолданыс таба алады.
А.Ю. Хоменко диссертациялық жұмысында тілдік модельдердің сапасын анықтайтын критерийлеріне модельдің толықтығын, қарапайымдылығын, анықтығын, тұтастығын, құрылымының дұрыстығын, білім қорын жинақтаудағы ықпалының деңгейін және де басқаларды жатқызады. 

Қорыта айтқанда, тілдік модельдердің классификациясы әртүрлі негідерге сүйене отырып жасалады, олар:

–   тілге көзқарас тұрғысынан топтастырылады, сөйлеу актісін іске асыру, тілдік зерттеу жүргізу , тілді сипаттау; 

–  модельде қолданылатын ережелер түріне сәйкес топтастырылады;

– модельдің модельденетін нысанға қатынасының сипаты бойынша топтастырылады; 

–  тіл деңгейі бойынша топтастырылады;

–  модельдің типологиялық күйіне сәйкес топтастырылады;

–  зерттеудің соңғы мақсатына сәйкес топтастырылады.

Сонымен қоса, мәтін құрастыруда қолданылатын  лингвистикалық және тілдік модельдер зерттеу нысанының қасиеттерін бойына сақтай алуы қажет. Теориялық тұрғыдан алғанда модель мәтіннің көлеміне де, сөйлемдер санына да шек қоймайды. Сондықтан да модельдің формальді пішінде болуы, оның мүмкіндік шегін барынша ұлғайтуға жағдай жасайды. Кез келген лингвистикалық модель математикалық терминдермен, ал оның түсінігі тілдік терминдермен бейнеленеді [83,с. 35].
Модель логикалық немесе математикалық болуы мүмкін, зерттеуші абстракциялану арқылы формулалар мен теңдеулер жүйесі түрінде бастапқы нысан үшін маңызды болып табылатын сапалық және сандық қатынастарды жаңғыртады.

Тіл маманының басты міндеті – бір жағынан құрылымы дұрыс, мазмұнды мәтін құру; екінші жағынан, модель «дұрыс» мәтіннен тым көп ауытқымайтын болып, кез келген мәтінге семантикалық интерпретация бере алуы керек. Егер бұл шарттар орындалса, онда модельді қолданған  адамның сөйлеу әрекеті, оның қызмет етуінің нәтижесі оң болады.

Модельдер қасиеттерінің математикалық жағына келсек, Ю.Д. Апресян кез келген лингвистикалық модельді формализациялау қажеттілігін атап өтеді: «Әрбір модель, соның ішінде лингвистикалық модель, формалды болуы керек» [23,с. 88]. Егер модель мәтін мазмұнын байланыстыратын бастапқы нысандарды және оларды өңдеу ережелерін (жаңа нысандар мен мәлімдемелерді қалыптастыру немесе сәйкестендіру ережелері) анық және жүйелі түрде көрсетсе, формальды болып саналады.

Яғни, кез келген модель математикалық жүйе бола отырып, нақтылық, жүйелілік мәнге ие болады. 
Модель құрамдас бөліктерден тұрғандықтан оның ішкі құрылымдарының бір–  бірімен байланысуы маңызды, осы орайда модельдің жүйелілік, тұтастық қағидалары сақталуы тиіс.

Кез келген тілдік модель дедуктивті болуы керек және деректерді зерттеу үшін дәстүрлі лингвистиканың әдістерін қолдануы керек. Бірақ модельдеу объектісі – модель, барлық тілдік шындықты дәл қайталамауы керек, ол тек зерттеуші үшін маңызды және практикалық тапсырма үшін өзекті тілдік фактілерді көрсетуі керек. Кез келген модель түпнұсқаның ықтимал құрылымы туралы гипотеза негізінде құрылады және білімнің модельден түпнұсқаға ауысуына мүмкіндік беретін түпнұсқаның функционалдық аналогын білдіреді. 

Кез келген модельдің маңызды қасиеттерінің бірі оның функционалдығы болып табылады, өйткені модель бастапқы нысан туралы барлық фактілердің көрінісі емес, тек модельге белгілі бір іс– әрекетті атқаруға ықпал ететін маңызды бөлімдерінің көрінісі [83,с. 35].
Лингвистикалық модельдердің жалпы қасиеттеріне келесілер жатады:

–  модель – жасанды нысан;

–  шартты, ресми (құрылымдық және қолтаңбалық);

–  бір нысанның құрылымының екінші нысанға ауыстырылуы;

–  түпнұсқаны көрсетудің техникалық дәлдігі;

–  нысан құрылымының тұтастығы;

–  түпнұсқамен салыстырғанда  көшірмені жеңілдету;

–  негізгі түпнұсқаның мінез– құлқын имитациялау функциясы;

–  модельдің коммуникативтілігі;

–  модельдің дедуктивтілігі;

–  кез келген лингвистикалық модель математикалық талдау құралдарын да, лингвистикалық құралдарды да қолдануды талап етеді;

–  модельдің гипотетикалық сипаты (кез келген модельді құру белгілі бір гипотезаны құруға негізделген);

–  математикалық, дәлдік, бір мәнділік;

–  түсіндіру мүмкіндігі;

–  модельденетін нысан тек материалдық емес, сонымен қатар менталды және таңба жүйесі арқылы берілуі мүмкін [74,с. 35]. Модельдердің қағидаларына сәйкес лингвистикалық модельге қойылатын бірқатар негізгі талаптарды анықтауға болады:

1) толықтық – барлық қажетті ақпаратты көрсету мүмкіндігі;

2) қарапайымдылық – ғылыми мақсатқа жету үшін салыстырмалы түрде аз құралдарды (қолтаңбалар, ережелер) пайдалану;

3) үнемділік – модельді қолдану кезінде энергия мен уақыт ресурстарын үнемді пайдалану;

4) дәлдік – модельде көрсетілген формалды құралдарды пайдаланып, операцияларды орындау мүмкіндігі;

5) түсіндіру әлеуеті– модельдің байқалатын фактілердің себептері туралы ақпарат беру және болжау мүмкіндігі;

6) эвристикалық– модельдің нысан туралы жаңа білімді іздеу қабілеті;

7) адекваттылық – бастапқы нысанға барынша ұқсастық қасиеті;

8) эстетикалық қасиеттер [84].
Яғни, тілдік модель құру барысында модельдің формальдылық, жүйелілік, дедуктивтік және функионалдық қағидаларымен қоса, жоғарыда сипатталған қасиеттері басшылыққа алына отырып құрастырылуы тиіс.

Б. Абикеева статистикалық модельдерді талдау барысында XIX ғ. 70– жылдарында нақты математикалық эдістерді гуманитарлық ғылымға қолдану керек деген пікір қалыптасқанын, нәтижесінде шешімін таппай жатқан кейбір мәселелер «оң» шешімін тауып, ғылым (гуманитарлық) өз дамуын жалғастырды деп модельдік лингвистиканың тарихынан хабар береді [85]. 

Лингвистикалық үғымдарды математикаландыру қажеттілігін ХІХ– ХХ ғ.ғ. аралығында Ф. де Соссюр мен И.А. Бодуэн де Куртенэ [86] сынды ірі лингвистер атап айтқан болатын. Дегенмен, бұл бағыт тек жарты ғасыр өткеннен кейін ғана іске аса бастаған.  XX ғ. 50– жылдары лингвистикалық ұғымдарға математикалық тұрғыда түсінік берудің негізгі ұстанымдары анықталып, математикалық лингвистика саласы қарқынды дами бастады. Оның жедел дамуына едәуір дәрежеде ЭЕМ– ның өмірге келуі мен ғылыми ақпарат легінің жылдам қарқында өсуі оң ықпалын тигізді. Сонымен бірге, аталған мэселеге автоматты түрде аудару мен ақпаратты іздеу қажеттігі де себеп болды. [83,с. 11]. 
Демек, «Модель» терминінің тіл білімінде қолданылуы негізінен оның математикадағы қолданысына ұқсас болып келеді. Модельдеу әдісі әдетте белгілер жүйесіне негізделген, бірақ тіл –  бұл белгілер жүйесінің өзі болғандықтан, біз сөздермен модельдейміз.

Қүдайберген Жұбановтың «Статистикалық лингвистика», «Лингвистикадағы модельдеу» атты еңбектерінде сызбалы модель сипатталған. Автор сызбалы модель туралы айта келе «Қазіргі кезде, қай тілдің болмасын, оған тән сөйлем қүрылымының формальды берілісін білу аса қажет болуда. Ол үшін реттелген сызықтық тізбек құрайтын кесінділер жиыны – «құрастырушылар жүйесін» немесе «құрастырушылар моделін» құра білу керек. Аталған модельде синтаксистік бірлік ретінде сөзтұлғалар, сөз тіркестер және олардың қүрылымдық қатынастары қарастырылады» [87] деген тұжырым жасайды.
Қүдайберген Жұбанов «Сызбалы жүйе жиынындағы қатынастар «граф» деп аталатын сызба түрінде көрініс табады  және оның төбешігіндегі ең кіші бірлік ретінде не негіз сөз, не сөзтұлға, не сөз тіркес алынады» [87,с. 12] дейді, біздің мақсатымыз мәтін түрлерін модельдеу болғандықтан, біз ең кіші бірлік ретінде академиялық мәтін түрінің атауын қолдануымыз ықтимал.  

Келесі кезекте, автор сөйлемдердің графтық сызбасын салудың алдында сөйлемдегі әрбір сөзқолданыстар өз реті бойынша нөмірленіп,  сызбалар түрінде граф төбешігіндегі құрастырушы сөзқолданыстар мағыналық жағынан ішкі сөз тіркестеріне бөлектеліп, олар бір– бірімен ішкі және сыртқы тәуелділіктеріне қарай, түзу сызықтық кесінділер арқылы өзара қосылуы тиіс екенін айтады.  Біз реттік нөмір қолданбай мәтінін құрылымына, мағынасына қарай сөйлемдерді түзу сызықтық кесінділер арқылы өзара қосамыз.

Ғалым сызбалы моделді «Түзу сызба пішіні әдебиеттерде «құрастырушылар моделі» немесе «синтаксистік модель» деген терминдермен аталады және  «құрастырушылар модельдері» сөйлем құрылымын грамматикалық және семантикалық тұрғыда да дұрыс сипаттайды деп саналады. Сөйлемдер ішіндегі сөзтұлғалар арасындағы кабысу, жанасу, қиысу, меңгеру сияқты тәуелділіктер жиыны сол сөйлемнің синтаксистік құрылымы жайлы көптеген мәліметтер бере алады. Ал тәжірибе жүзіндегі ізденістерде, мүндай тәуелділіктердің жиыны граф пішініндегі сызба түрінде көрініс табады» [87,с. 13] деп сипаттайды.
Профессор Құдайберген Жұбановтың сөйлем қүрылымына қатысты зерттеулерінде сөйлем ішіндегі сөзтұлғалар мен сөз тіркестер «граф» немесе «қүрастырушылар моделі» деген терминдермен аталмаса да, сөйлемге енетін сөздердің әрбіреуін тиісті нөмірлермен таңбалау және олардың тәуелділіктерін сызба түрінде кесінділер мен төртбұрыштар арқылы беру молынан кездеседі.

 Сөйлем ішіндегі тәуелділіктердің кесінді сызба түрінде көрініс табуын автор келесідей ұсынған:
Сөйлем ішінде сөздер бір– бірін ерте де, біріне– бірі ере де байланысады. Еруші сөзді жетек сөз, ертуші сөзді жетекші сөз дейміз. 

Мысалы: Біздер мектепке келдік. 

Мұның арқандалу ретін сызықпен көрсетсек, мынандай болады: (сурет 3).
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Сурет 3 –   Қ.Жұбановтың 1–  сызбалы моделі

Сөйлем ішінде сөздер бір– бірін ерте де, біріне– бірі ере де байланысады. Еруші сөзді жетек сөз, ертуші сөзді жетекші сөз дейміз. 

 Мысалы: Біздер мектепке келдік. Енді қай сөз, қай сөзді жетектеп түрғанын да сызықпен таңбаласақ, мынандай болады: (сурет 4).






Сурет 4 –   Қ.Жұбановтың 2–  сызбалы моделі
Мысалда көрсетілген модель өткен ғасырдың 30– шы жылдары құрастырылып, құрылымы қарапайым болса да түсінікті және мәтіндердің моделін, мәтіннің құрамдас бөліктерінің байланысын, тәуелділіктерін көрсете отырып мәтін мазмұнын ұсыну үшін қолайлы деп ойлаймыз.

Қазіргі таңда сызбалы модельдеу әдісі ағылшын тілінде жазылым дағдыларын қалыптасыруда кеңінен қолданылады.

Академиялық мәтіндер көлемі, құрылымы жағынан бірнеше құрылымдық бөліктерден тұрып, күрделі болып келеді, сондықтан мәтін құру барысында модельдің құрамдас бөліктерінің санын неғұрлым азайтуға тырысу керек. Модельдің құрамдас бөліктерінің санын азайту тек модельді көзбен көріп қабылдауда жеңіл болып қана қоймайды, сонымен қатар, түпкі мақсатқа жету барысында атқарылатын  әрекеттердің санын азайтады. Демек, мәтін модельдеудің маңызды талабы –  модельдің қолдануға жеңіл, ыңғайлы болуы.

Мәтін моделіне қойылатын келесі талап –  құрастырылған модельді әр қырынан талдау мүмкіндігінің болуы және мәтіннің құрамдас бөліктерінің арасындағы байланыстың қамтамасыз етілуі және  мәтін талдауды жеңілдететін сәтті қолданылған кестелер, сызбалардың болуы.

Шетелдік мәтін талдау тәжірибесінде ғылыми зерттеу әдістерінің кезеңдерін, эссе құрылымын, ғылыми мақала жазу кезеңдерін сипаттайтын схемалық модельдер көптеп кездеседі, солардың  кейбіреулерінің үлгілерін қарастырайық: (сурет 5).
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Сурет 5 –  Академиялық мәтіндердің модельденуі

Модельдер схемалы модельдеу әдісін қолдана отырып құрастырылған. Бірінші модель IMRAD үлгісіндегі  мақала. Модельдің пішімі сәтті таңдалған дей аламыз, себебі, мақала жазу кезеңдері нақты берілген, артық ақпарат жоқ. Екінші модельде күрделілік деңгейі екі түрлі эссе жазудың кезеңдері берілген. Үшінші модель зерттеу жұмысының кезеңдерін сипаттайды. Модельдердің құрылымдары қарапайым, ақпарат нақты берілген, түсінікті құрылған. Модельді басшылыққа ала отырып түпкі мәтінді даярлауға мүмкіндік бар.

Модельдеу көмегімен күрделіні қарапайымға, көрінбейтінді және түйсінілмейтінді көрінетінге, түйсінілетінге, белгісізді белгіліге келтіріп оқу, яғни, кез келген күрделі нысанды  мұқият және жан - жақты оқып білу мүмкіндігі туады. 
Жоғарыдағы авторлардың зерттеулерінің негізінде тілдік модельдерге классификация жасалып, модель даярланды (сурет 6).
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Сурет 6 –  Тілдік модельдердің классификациясы

Ғылыми зерттеу негіздері және академиялық жазылым дағдыларын дамыту (ғылыми– кәсіби мәтіндердің тілі мен құрылымын зерттеу, конспектілеу, рефераттар, пікірлер, тезистер жазу, ғылыми талдау нәтижелерімен таныстыру, ғылыми– кәсіби мәтіндерді оқу); коммуниканттардың сөздік қорын академиялық лексикада қолданылатын ғылыми– кәсіби ортаға тән тілдік оралымдармен арттыру; ғылыми– кәсіби пікірталастарға түсу дағдыларын дамыту және кәсіби бағдарланған жобаларды таныстыру; өз бетінше жұмыс істеу дағдыларын дамыту.

Академиялық жазу – бұл өз ойларын қысқаша, сонымен бірге жеткілікті сенімді ғылыми мәтін арқылы білдіру және негіздеу мүмкіндігі. 

Академиялық мәтін түрлерінің жазылуын меңгеру, ғылыми– зерттеу жұмыстарын жазуға машықтандыру, стиль, терминология, академиялық этика, сыни ойлау, аргументтер келтіру және тағы да басқа академиялық жазылым қамтитын барлық тақырыптарды қамтиды.

Академиялық мәтіндер белгілі бір заттың, деректің, құбылыстың заңдылығын суреттейді. Академиялық мәтіндерге мақала, очерк, реферат, рецензия, аңдатпа, жоспар, тезис, сын– пікір, диссертация, диплом, ғылыми мақала, эссе, ғылыми хабарларды т.б.жатқызуға болады. Академиялық мәтін әдетте белгілі бір терминдерді қамтиды және үшінші тұлғада жазылған белгілі бір ережелерді ұстанады, ресми және консервативті болып көрінеді. Ғылыми мәтіннің басқа мәтіндерден айырмашылығы:оның құрылымы,  ұйымдастырылуы ерекше бір үндесуге, бірізділікке бағытталады. 

Академиялық мәтін бірнеше функцияларды қатар атқарады: 

· нормаланған, ғылыми тілді қолданады;

· арнайы тақырыпқа сәйкес еңбектерге сілтеме жасай отырып, ойлары дәйектеледі; 

· белгілі бір тақырып бойынша жазылады; 

· арнайы бір логикалық және модельдік құрылымға негізделіп жазылады;

· академиялық мәтін салалық, кәсіби, терминологиялық тілдік бірліктерді қолдану арқылы құрылады. 

Қазіргі білім, ғылымның жаһанданған заманында болашақ маманның академиялық сауаттылық дағдыларын терең меңгермейінше, әлемдік ғылым кеңістігіне шығуы мүмкін еместігінің, кәсіби және ғылыми ортада оның бәсекеге қабілеттілігінің шектеулі болатындығы байқалуда. Себебі, маман әртүрлі ақпаратпен жұмыс істей білу, өзгелердің идеяларын түсініп, оны қабылдай білу, өз идеясын айтып, оны негіздей білу дағдысы, академиялық оқылымды, пікірсайыстарға түсе білу мен таныстырылым (презентация) жасай алуды, сөйлеушіні тыңдай білу, сұрақ қоя білу, қойылған сұраққа жауап бере білу дағдыларын дамытуды, кез келген ақпаратты сыни тұрғыда бағалап, оны түсіндіре білуі қажет. Жоғарыда сипатталған дағдыларды меңгеруге уақыт қажет, магистратураға түскен магистрант бұл дағдылармен таныс болуы тиіс, оларды меңгеріп келуі тиіс, бұл мақсатқа жету үшін «Академиялық жазылым» пәнін бакалавр білім беру бағдарламасының пәндер цикліне енгізу қажеттігі туындады.

Қазіргі таңда мәтін жазу үшін мүмкіндік мол. Интернет көздерінен қажетті материалдарды тауып, пайдалануға болады. И.Н. Розинаның пікірінше «Мәтінді редакциялау оны тексерудің жолдарын жеңілдетіп, мәтінді сақтап, өзгертіп, редакциялауға мүмкіндік береді, сонымен қоса, зерттеушінің сандық технология бойынша құзыреттілігін пайдаланып, біліктілігін арттыруға ықпал етеді. Орфографиялық қателерді түзететін мәтіндік редакторларды қолданып, электронды кітапханалар мен анықтамаларға шолу жасап, орфографиялық, пунктуациялық, грамматикалық және стилистикалық қателерді тексеретін қызметтерді пайдалану арқылы академиялық мәтіннің сапасын арттыруға болады. мысалы: Орфограмма, Яндекс Спеллер, Орфограф, Реформатор, Грамота.ru сайттарын осы мақсаттарда қолдануға болады. Мәтінді редакциялау кезінде рецензиялау, ескертпелер мен түзетулердің енгізілуі, олардың жазылуы сияқты функцияларын қолдануға болады» [25,с. 19].
И.Н. Розина зерттеу жұмысында лексикалық дереккөздерін қолданудың маңыздылығын ескерте келе Multitran.Ru, Грамота.Ru, Academic.Ru электронды сөздіктерге сипаттама беріп, олармен жұмыс түрлерін сипаттайды, сондай– ақ, академиялық жазылымның терминологиялық негіздерін үйрету барысында мәтінді когнитивті түрде талдап, саралау қабілеттерін дамыта отырып, ғылыми мәтіннің негізгі құрамдас бөліктерін ажырату, фактілер мен автордың пікіріне аргументтер келтіру сияқты жұмыстар атқарылатындықтан сараптама жасалып отырған мәтінді терең түсініп, дұрыс интерпретация жасау мақсатында желідегі кейбір ақысыз бағдарламалар қолданылады, олардың қатарына MindMeister, MindMup, Mind42; FreeMind, XMind бағдарламаларын жатқызуға болады. Аталған бағдарламалар ізденушіге өз ойын дұрыс, толық жеткізуге мүмкіндік беретін ментальды және интеллектуалды карта құрастыруға мүмкіндік беретінін ескертеді [25,с. 19]. 

И.Н. Розина мәтіннің сілтеме көздерімен жұмыс барысында қолданылатын библиографиялық менеджерлерге шолу жасай келе, ең алдымен, электронды кітапхана жүйелері КиберЛенинка, ақпараттық портал eLIBRARY.RU, ЭБС Лань, РУКОНТ, IPR– books, Юрайт,  Mendeley, Academia.edu и ResearchGate, Zotero, EndNote Online, BibTex, RefWorks, Biblioscape сайттары бойынша дереккөздерді табуға арналған кеңестер береді [25,с. 19].

Академиялық жазылымның  мәселелерін электрондық тұрғыдан қарастырып, өзінің зерттеулеріне арқау еткен Ресей зерттеушісі Ю.Е. Буттың «Академическое письмо для историков» атты жұмысында автор ізденушінің сандық технологияларды меңгерудегі сауаттылық деңгейінің талаптарына тоқтала отырып, электронды кітапханалар, желілік қызметтердің интеллект карталары, байланыс диаграммалары, мәтіндік редакторлардың,  түрлерін сипаттай отырып British National Corpus, Oxford English Corpus, Corpus of Contemporary American English (COCA), Corpus of Historical American English (COHA) сияқты  ағылшын және орыс тілдеріндегі тілдік корпустарды қолданудың тиімділігі айтылады, сонымен қоса автор А.Капланның контрасты риторикаға арнап жасаған модельдеріне негіздей отырып, кейбір тілдік модельдердің шаблондарын ұсынады. Автор тілдік шаблондар жасау барысында сақталуы тиіс эмпиризм, проблемалық тәсіл, зерттеу нысаны ретінде белгілі бір құбылысты, оқиғаны, процесті немесе адамды анықтау, зерттеу сұрағының басында «неге» немесе «қалай» есімдігінің қолданылуы, әдістемелік бағыт, дәйектілік, дәлелдеу, тұжырымның нақтылығы мен қысқалығы, берілген ойдың екіұшты болмауы, жақсыз стиль сияқты шаблондауға қойылатын талаптардың түрлеріне тоқталады [47,с. 104].

Біздің Қазақстан ғылымында ҚР Ғылым және жоғары білім министрлігі Ғылым және білім саласындағы сапаны қамтамасыз ету комитеті бекіткен журналдарда жарияланатын мақалаларды дайындау бойынша арнайы талаптар белгіленген. Журналдың редакциялық алқасы авторлардан журналда жариялау үшін мақалалар дайындау кезінде төмендегі ережелерді басшылыққа алуды сұрайды [88].
Журнал редакциясына ұсынылатын ғылыми мақалалар «Журналдар, жинақтар, ақпараттық басылымдар МЕМСТ 7.5– 98 сәйкес мақалаларды рәсімдеу үшін негізгі баспа стандарттарына сәйкес, жарияланатын материалдарды баспаға рәсімдеу «МЕМСТ 7.1– 2003» Библиографиялық жазба. Библиографиялық сипаттама. Құрастырудың жалпы талаптары мен ережелері» талаптарына сай дайындалуы керек.

· Нөмірге бір автордың бір ғана қолжазбасы немесе сол автордың тең авторлар ұжымы құрамында болғанда да бір қолжазбасын ғана жариялауға рұқсат етіледі.

· Бір мақаланың тең авторларының саны 5– тен аспауы тиіс.

· Мақаланың бірегейлік дәрежесі 60% –  дан кем болмауы тиіс (редакциялық алқаның шешіміне сәйкес).

· Баспаға жіберілетін мақалалар бұрын жарияланбауы тиіс, кейіннен басқа журналдарда жариялауға, оның ішінде басқа тілдерге аударуға жол берілмейді.

· Қолжазбаны жариялауға қабылдау туралы шешім рецензиялау рәсімі өткізілгеннен кейін қабылданады.

· Қос рецензиялау (жасырын) құпия түрде жүргізіледі, авторға рецензенттің аты – жөні, ал рецензентке мақала авторының аты– жөні мәлім болмайды.

· Егер мақаланы плагиатқа қарсы немесе рецензент қабылдамаса, мақала авторға қайта орындауға үшін қайтарылады. Автор мақаланы плагиатқа немесе шолуға 1 рет қайта жібере алады. Мақаланың мазмұнына автор жауапты болып табылады.

Редакция мақалаға әдеби және стилистикалық өңдеу жасаумен айналыспайды.

Талапқа сай ресімделмеген мақалалар жарияланымға қабылданбайды және авторларға қайтарылады. Мақаланың соңғы нұсқасының алынған күні оның редакцияға түскен күні болып саналады.

Мақаланы жариялауға ұсыну үшін сайтта тіркеуден өту қажет.

Қолжазбаны дайындауға ең көп зияткерлік үлес қосқан автор (екі және одан да көп бірлескен автордың арасында) корреспондент– автор болып табылады және «*» белгісімен айрықшаланады.

Әртүрлі оқу орындарының авторлары 1, 2 сандарымен көрсетіледі.

Мақаланың техникалық моделі:

Журналдарға барлық ғылыми бағыттар бойынша, электронды нұсқада, «Windows үшін (doc, .docx, .rtf форматтарында) Microsoft Office Word (97, 2000, 2007, 2010)» мәтіндік редакторында барлық материалдары бар мақалалар қабылданады.

Аңдатпаларды, әдебиеттерді, кестелерді, суреттер мен математикалық формулаларды қоса алғанда, мақаланың жалпы көлемі 7 беттен кем болмауы және 12 беттен аспауы тиіс. Беттер жиектері– парақтың барлық жағынан 30 мм; мақала мәтіні: кегль – 14 пункт, гарнитура – Times New Roman (орыс, ағылшын және неміс тілдері үшін), KZ Times New Roman (қазақ тілі үшін).
Мақаланың құрылымдық моделі:

Ғылыми мақаланың құрылымы атауынан, аңдатпадан, түйінді сөздерден, негізгі ережелерден, кіріспеден, материалдар мен әдістерден, нәтижелер мен талқылаудан, қорытындыдан, түйіндерден, қаржыландыру туралы ақпараттан (бар болса), дереккөздердің кириллицада (қазақ және орыс тілдерінде) жазылуының романизацияланған (латын әліпбиімен транслитерацияланған) нұсқасын қоса алғанда, әрбір мақалада пайдаланылған дереккөздердің (әдебиеттердің) тізімінен тұрады, МеСТ 7.79–2000 (ИСО 9– 95) кирилл жазуын латын әліпбиімен транслитерациялау қағидаларын қараңыз.
Мақаладағы әрбір құрылымдық модельдің ішкі мазмұндық моделі:
1. ҒТАМР (ғылыми– техникалық ақпараттың мемлекетаралық рубрикаторы);

2. DOI – ҒТАМР– ден кейін жоғарғы оң жақ бұрышта (журналдың редакциясы тағайындайды және толтырады);

3. Автордың (– лардың) аты– жөні, тегі қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде (қою қаріппен, ортасында) беріледі. Қолжазбаны дайындауға ең көп зияткерлік үлес қосқан автор (екі және одан да көп бірлескен авторлар) корреспондент– автор болып табылады және «*» белгісімен көрсетіледі. Әртүрлі оқу орындарының авторлары 1,2 сандармен көрсетіледі.

4. Аффилиация (ұйым (жұмыс (оқу) орны), ел, қала) қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде көрсетіледі. Авторлардың аффилиациясы туралы толық деректер журналдың соңында ұсынылады;

5. Мақала атауы мақаланың мазмұнын, тақырыбын және ғылыми зерттеу нәтижелерін көрсетуі керек. Мақала атауында ақпараттық мазмұн, қызығушылық туғызушылық және бірегейлік болуы қажет (12 сөзден аспайтын, бас әріптермен, қалың қаріппен, ортасында, үш тілде: орыс, қазақ, ағылшын немесе неміс тілдерінде беріледі);
6. Аңдатпа мақаланың мақсатын, мазмұнын, түрін, нысанын және басқа да ерекшеліктерін қысқаша сипаттауы керек. Автордың пікірінше, негізгі және құнды кезеңдер, нысандар, олардың белгілері мен зерттеу нәтижелері көрсетілуі керек. Қазақ, орыс және ағылшын немесе неміс тілдерінде беріледі (аңдатпаның ұсынылатын көлемі жарияланым тілінде – 150 – ден кем емес, 300 сөзден артық емес, курсивпен, қою шрифтпен, 12 пункт кегльмен, сол және оң жақтағы азат жол 1 см. болуы қажет, үлгіні қараңыз);
7. Кілттік сөздер объект, ғылыми сала және зерттеу әдістері терминдерінде мәтіннің мазмұнын көрсететін сөздер жиынтығы (үш тілде: орыс, қазақ, ағылшын немесе неміс тілдерінде ресімделеді; 12 пункт кегль, курсив, сол– оң жақ шегініс – 1 см.). Ұсынылатын кілттік сөздер саны – 5– 8 сөз, кілттік сөз тіркесіндегі сөздер саны 3– тен аспауы қажет. Олар маңыздылығы бойынша анықталады, яғни мақаланың ең маңызды кілттік сөзі тізімде бірінші болуы керек (үлгіні қараңыз);

8. Мақаланың негізгі мәтіні оның бөлімдерінің белгілі бір ретімен орналастырылып жазылуы тиіс, оған төмендегілер жатады:

–  Кіріспе (абзац сол жақ шетінен 1 см, қалың әріптермен, 14 пункт кегльмен беріледі). Тақырыптың таңдалуының негіздемесі; тақырыптың немесе мәселенің өзектілігі дәйектеледі. Тақырыптың өзектілігі осы нысананы зерттеуге деген жалпы қызығушылықтың барысы арқылы, бірақ аталмыш мәселенің шешімі толық болмауымен анықталады, ол тақырыптың теориялық немесе практикалық маңыздылығымен дәлелденеді.

–  Материалдар мен әдістер (абзац сол жақ шетінен 1 см, қою әріптермен, 14 пункт кегльмен көрсетіледі). Олар материалдар мен жұмыс барысын сипаттаудан, сондай– ақ қолданылған әдістердің толық сипаттамасынан тұруы керек.

–  Нәтижелер және талқылау (сол жақ шетінен 1 см абзац, қалың әріптермен, 14 пункт кегль). Сіз қол жеткізген зерттеу нәтижелері талданады және талқыланады. Зерттеу барысында алынған нәтижелер бойынша қорытындылар келтіріледі, негізгі мәні ашылады. Бұл мақаланың маңызды бөлімдерінің бірі. Онда сіздің жұмысыңыздың нәтижелерін талдау және алдыңғы жұмыстармен, талдаулармен және қорытындылармен салыстырғанда тиісті нәтижелерді талқылау қажет.

–  Қаржыландыру туралы ақпарат (бар болса) (абзац сол жақ шетінен 1 см, қою әріптермен, 14 пункт кегльмен көрсетіледі).
–  Қорытындылар (абзац сол жақ шетінен 1 см, қалың әріптермен, 14 пункт кегльмен).
Қорытындылар – аталмыш кезеңдегі жұмысты қорытындылау және түйінін жасау; автор ұсынған тұжырымның ақиқатын растау және алынған нәтижелерді ескере отырып, ғылыми тұжырымның өзгеруі туралы автордың қорытындысы. Қорытындылар дерексіз болмауы керек, олар белгілі бір ғылыми саладағы зерттеу нәтижелерін жалпылау, әрі қарай жұмыс істеу ұсыныстарын немесе мүмкіндіктерін сипаттайтындай дәрежеде болуы керек.

–  Пайдаланылған әдебиеттер тізімі (қою әріптермен кегль– 14 пункт, ортасында) мыналарды қамтиды:
Мақала және пайдаланылған қайнаркөздер тізімі МЕСТ 7.5– 98; МЕСТ 7.1– 2003 сәйкес жасалуы керек (үлгіні қараңыз).

Дереккөздердің реттілігі келесі тәртіппен анықталады: алдымен дәйекті сілтемелер, яғни мақаланың өзінде кезектілік бойынша сілтеме жасайтын көздер. Содан кейін сілтемелері жоқ қосымша көздер, яғни мақалада болмаған, бірақ сіз оқырмандарға параллельді жұмыстар сияқты танысу үшін ұсынған қайнаркөздер көрсетіледі. Көлемі 10– нан кем емес, 20– дан аспайтын атаулар (мақалада сілтемелер мен ескертпелер толассыз нөмірлеумен белгіленеді және тік жақшаға салынады), негізінен соңғы 10– 15 жылда жарық көрген әдебиеттер алынады.Мақаланы дайындаған кезде авторларға отандық ғалымдар мен жақын шетел ғалымдарының еңбектерінен бөлек, алыс шетел ғалымдарының еңбектеріне сүйену ұсынылады. Осыған байланысты авторлар пайдаланылған деректер тізіміне алыс шетел ғалымдарының, оның ішінде ағылшын тіліндегі еңбектерін енгізуі қажет.

Пайдаланылған қайнар көздер кириллицада (қазақ және орыс тілдерінде) болған жағдайда, әдебиеттер тізімін екі нұсқада ұсыну қажет: 1) түпнұсқада (дереккөздер орыс, қазақ және ағылшын не неміс тілдерінде көрсетіледі); 2) дереккөздерді кириллицамен жазудың романизацияланған нұсқасы (қазақ және орыс тілдерінде), яғни латын әліпбиімен транслитерацияланады. МЕСТ 7.79–2000 (ИСО 9– 95) Кирилл жазуын латын алфавитімен транслитерациялау ережелерін қараңыз.
МЕСТ бойынша онлайн Транслитерация қызметі –https://transliteration– online.ru/ Кирилл жазуының латын әліпбиімен транслитерациялануы ережелері.
Романизацияланған әдебиеттер тізімі келесідей болуы керек: автор (– лар) (транслитерация немесе бар болса ағылшын тіліндегі нұсқасы) → мақала атауы транслитерацияланған нұсқада → [мақала атауын ағылшын тіліне шаршы жақшада аудару] → қазақ немесе орыс тіліндегі дереккөздің атауы (транслитерация немесе бар болса ағылшынша атауы) → ағылшын тіліндегі белгілері бар шығыс деректері.

Иллюстрациялар, суреттер тізімі және олардың сурет астындағы жазулары мақала мәтіні бойынша ұсынылады. Электрондық нұсқада суреттер мен иллюстрациялар кемінде 300 dрі рұқсаты бар TIFF немесе JPG форматында ұсынылады.

Математикалық формулалар Microsoft Equation Editor– да терілуі керек (әр формула бір объект).

Жеке бетте (мақаладан кейін)
Электрондық нұсқада толық почталық мекен– жайлар, қызметтік және үй телефондарының нөмірлері, e– mail (редакцияның авторлармен байланысы үшін телефон нөмірлері, жарияланбайды) көрсетіледі
Кесте 14 –  Авторлар туралы мәліметтер
	Қазақ тілінде
	Орыс тілінде
	Ағылшын тілінде

	Тегі Аты Әкесінің аты (толық)
	
	

	Лауазымы, ғылыми дәрежесі, атағы
	
	

	Ұйым
	
	

	Қала
	
	

	Индекс
	
	

	Ел
	
	

	E– mail
	
	

	Телефон
	
	

	Ескерту –  https://vestnik– philological.tou.edu.kz/rules/format
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Сурет 7 –  Ғылыми мақаланың лингвистикалық моделі

Қазақстан Республикасы Ғылым және жоғары білім министрлігінің Ғылым және жоғары білім саласындағы сапаны қамтамасыз ету комитеті бекіткен басылымдардағы жарияланымдардың құрылымы мен мазмұнына  қойылатын талаптар ұқсас болып келеді. Ғылыми мақаланың құрамдас бөлімдерін жазудың модельдері жұмыстың қосымшасында берілген. 

2.2 Академиялық мәтін жанрлары: түрлері, ресімделуі, топтастырылуы
Академиялық жазылым қазақ ғылыми жазба тілінің бір түріне жатады және академиялық жазылым құралы –  жазу, себебі академиялық коммуникация жазба мәтіндер негізінде іске асады. 

Академиялық мәтіндердің бастапқы және қосалқы жанрлары болады. Бастапқы жанрларға мақала, монография, рецензия, оқулық немесе оқу– әдістемелік құралы, баяндама немесе хабарлама, ауызша баяндама, презентация, лекция, диссертация жатса, қосалқы жанрларға бастапқы жанрдағы мәтін көлемін қысқарту арқылы, оқырман назарын көлемді мәтіннің мазмұнына аудару мақсатында жасалған мәтіндер жатады, мысалы: реферат (мақала, баяндама немесе диссертация туралы қысқаша мәлімет), автореферат (диссертацияның қысқаша мазмұны), тезистер (мақала немесе баяндама материалдарының қысқаша сипаттамасы).

Сонымен қоса, оқу– әдістемелік (әдістемелік құрал, жұмыс бағдарламалары, силлабус) және оқу және ғылыми жанрлар (лекция, баяндама, семинарлар, курстық жұмыстар, эссе, реферат) бар. Аталған жанрлардың әрқайсысының өзіндік ерекшеліктер болғаныменен, бәріне ортақ стиль бар, ол –  ғылыми стиль, жазу ережесін қатаң сақтау, баяндаудың логикалық бірізділігі, сөйлемдер, абзацтар мен мәтін бөлімдері арасындағы жүйелі байланыстар, ықшамдық және мағыналық қанықтық [89,89].

Е. Ярская– Смирнова мәтінді академиялық және академиялық емес деп бөледі (кесте 15).

Кесте 15 –   Академиялық, академиялық емес жанрлар

	Академиялық
	Академиялық емес

	Реферат

Баяндама

Эссе

Курстық жұмыс

Тезистер

 Ғылыми мақала 
Оқулық

Рецензия

Есеп 

Монография

Дипломдық жұмыс

Аннотация

Автореферат
	Публицистика (әртүрлі жанрлар)

Хабарландыру

Хабарлама

Жеке құжаттар (мысалы, хаттар, күнделіктер, саяхат жазбалары  және т.б.)

Өмірбаян

Көркем шығармалар


Кестедегі мәтіндердің бөлінуі шартты түрде деп айтсақ та болады, себебі, кейбір ғылыми мәтіндер қызықты жазылып, оңай оқылады, ал ресми стильдегі мәтін академиялық сипаттарға ие болатын кездері болады. Дегенмен, ғылыми стильде көркем әдебиет, публисцистика және ресми стиль элементтері болғанымен, ғылыми стиль жанрлық заңдылыққа тәуелді болады.

Сонымен академиялық мәтін түрлеріне реферат, баяндама, эссе, курстық жұмыс, тезистер, ғылыми мақала (жинақта немесе журналда), оқулық, рецензия, есеп, монография, дипломдық жұмыс, аннотация, автореферат жатады.

Академиялық жазылым жанрларын топтастыруды  А.Г.Мартынова «Білім беру және оқу мақсаттарында қолданылатын жазбаша тіл» деп қарастырып, оларды топтастырады (кесте 16) [90]. 
Кесте 16 –   Академиялық мәтін жанрларының топтастырылуы
	Академиялық жазылым дискурсы–  Білім беру және оқу мақсаттарында қолданылатын жазбаша тіл

	Репродуктивты жанрлар
	Продуктивты жанрлар

	
	Бастапқы мәтінді өңдеуді талап ететін жанрлар
	

	Диктант

Дәйексөз 
	Конспект

Реферат

Аңдатпа

Перифраз
	Эссе

Баяндама

Зерттеу жұмысының есебі




Мартынова академиялық мәтіндер жанрларында продуктивтілік және репродуктивтілік басым деген пікір білдіреді. Продуктивтілік  мәтін мазмұнын және рәсімделуін автор өзі анықтаған кезде қолданылса, репродуктивтілік жазбаша мәтіннің мақсатына байланысты дереккөздерден алынған ақпаратты ұсыну деп түсіндіреді. Автор оқу орындарында қолданылатын академиялық мәтіндерді продуктивті мәтіндер (мәтінді көшіріп беруге бағытталған әрекеттерге негізделген) және репродуктивті– продуктивті (мәтінді түрлендіру, жалпылау, көлемін қысқарту, үлкейту, өзгерту) мәтіндерге бөледі. Автордың топтамасының продуктивті жанрлары қатарына ғылыми мақаланы қосуға болады, себебі ғылыми мақала жазу барысында автор өз зерттеулерін сипаттай отырып, зерттеу әдіс– тәсілдерін, нәтижесін, қорытындысын сипаттай отырып жаңа мәтін құрастырады. 

О. Демидова да студенттің академиялық мәтін жанрларын  продуктииты және репродуктивты деп екіге бөліп, репродуктивты жанрды екі топқа бөліп қарастырады және олардың классификациясын ұсынады (кесте 17)  [91].

Кесте 17  –  О. Демидованың академиялық мәтін жанрларын топтастыруы

	1– ші топтағы репродуктивті жанрлар

(Мәтінді көшіруге негізделген)  
	2– ші топтағы репродуктивті жанрлар

(Бастапқы мәтінді өңдеуге негізделген)
	Продуктивті жанрлар



	Диктант,

дәйексөз,

библиография,

кілттік сөздер. 
	Ауызша немесе жазбаша баяндама жасау жоспары; перифраз; үзінді (бір құжаттың үзіндісі, сөзбе– сөз немесе қысқартылған түрде қайта шығарылған құжат);мазмұн
дама; аңдатпа; тезистер;түйіндеме; хат
тама; конспект: қысқа, монографиялық (бір дереккөзге негізделген), интегралдық (бірнеше дереккөздерге негізделген); реферат, автореферат; аударма; ғылыми, техникалық немесе іскерлік мәтіннің аудармасы.
	Эссе;тірек диаграммасы;

баяндама;есеп;ғылыми –  зерттеу есебі;пікір; 

зертханалықнемесе тәжірибелік есеп;

курстық жұмыс;

зерттеу мақаласы;

курстық жоба;

дипломдық жұмыс.


Демек, академиялық жазылым мәтіндерін жазу кезінде продуктивті және репродуктивті жанрлар қатар қолданылады. Бұл жанрлардың араласу себептері басқа авторлардың мәтіндерінің дәйексөз, перифраз және сілтеме ретінде қолданылуы. Аралас жанрларды қолдану студентке түрлі дереккөздерден алынған ақпаратқа анализ, синтез жасау дағдыларын қалыптастыруға ықпал етеді. 

«Академиялық мәтіндер тек– түр– жанрлық түр сияқты сатылы байланысты негізге ала отырып, субъект– адресат факторын, сөйлеу үдерісіндегі мәтіннің аяқтаушылық дәрежесін, шығарма көлемін ескере отырып жанрларға жіктеледі. Академиялық мәтін жанрларына таза ғылыми мәтіндер: монография, мақала, диссертация; оқу– ғылыми мәтіндер: оқулық, оқу құралдары; ғылыми бағалауыштық мәтіндер: рецензия, пікір жатады» [89,с.  100].

С. Әлісжанов ғылыми стильді таза ғылыми стиль, шағын стиль, оқулық– ғылыми шағын стиль және көпшілікке арналған ғылыми шағын стиль деп топтастырып, ғылыми мәтіндерді әртүрлі белгілері бойынша жіктейді. Автор мәтін жіктеуде басымдық танытатын үш негізгі белгілерді атайды , оларға: 1) шығарманың көлемі; 2) мәтінді баяндау типтері; 3) мәтіннің кімге арналғандығы жатады [92]. Мәтін көлеміне қарай ірі топ(монография, оқулық,лекциялар курсы т.т.), орта топ (баяндама, мақала, лекция т.б.), кіші топ (баяндама тезистері, аңдатпа, ренцензия т.б.).

М.Қ. Қанабекова ғылыми стильдің шағын үш түрі айқындалып қалыптасқан деген тұжырым жасай отырып, оларды келесідей саралайды : 

«–  таза ғылыми шағын стилі (белгілі бір ғылым саласының мамандарына арналған); 

–  ғылыми– көпшілік шағын стилі (қалың көпшілікті ғылым саласындағы жаңалықтар мен жетістіктер туралы хабардар ету);

 –  ғылыми– оқулық шағын стилі (нақты бір ғылымның теориялық негіздерін игерту, ғылыми түсінік қалыптастыру). 

Зерттеушілер  ғылыми стильдің қазіргі жанрлық түрлерін төмендегіше саралап көрсетеді: 

–  академиялық (таза ғылыми) мәтіндер: монография, мақала, диссертация, тезис, ғылыми есеп, баяндама, хабарлама, жарыссөз;

– ақпараттық– ресми мәтіндер: реферат, түйін (резюме), түйіндеме (аннотация) т.т.; 

– анықтамалық– энциклопедиялық ғылыми мәтіндер: энциклопедия, анықтамалық, сөздіктер т.т.;

 – ғылыми– бағалауыштық мәтіндер: рецензия, пікір, сараптама қорытындысы т.т.;

 – ғылыми– оқу мәтіндері: оқулық, оқу құралдары, дәріс т.т.;

 – ғылыми– нұсқаулық мәтіндер: нұсқаулық, әдістемелік құралдар, бағдарлама, ұсыныстар т.т.;

 – ғылыми– іскерлік мәтіндер: а) ғылыми және техникалық құжаттар; авторлық куәлік; стандарт, техникалық талаптар, т.т.; ә) басқару мәтіндері: акт, ұсыным, келісім, жоба, қаулы, шешім, жоспарлық құжат, есеп, т.т.» [93].
Жоғарыда берілген жанрлық түрлері көбінесе ғылыми стильдің жазбаша түрлерін көрсетеді: монография, диссертация, оқулық, оқу құралдары, мақала, пікір, сыни пікірлер, мақала не баяндама тезистері, ғылыми есеп, т.б. Ал ғылыми стильдің ауызша түрлеріне: дәріс, баяндама, жиын, ғылыми конференциялардағы жарыссөздер, ғылыми сұхбат, т.б. жатады.
Жазба стильдің басқа түрлері сияқты ғылыми стиль де жалпы халықтық әдеби тілде жазылады. Бірақ тілдік тәсілдерді пайдалануда, әрине, өзіндік ерекшеліктері бар. Ғылыми стиль өз ішінде шағын стильдерге бөлінеді. А.Ж.Жұмағұлованың пайымдауынша бұл мәселе орыс тіл білімінде былай қарастырылады: « …в научном стиле можно отнести следующие типы текстов: 

1.Академические (собственно– научные) тексты представленные следующими жанрами: монография, статья, тезисы, диссертация, научно– технические отчеты, доклады, научные сообщения, выступление.
2. Информационно– реферативные (жанры: реферат, аннотация,); 

3. Справочно– энциклопедические (жанры: словарь, справочник и т. д.); 

4. Научно– оценочные (жанры: рецензия, отзыв, экспертное заключение, полемическое выступление); 

5. Научно– учебные (жанры: учебник, учебные пособия, лекция); 

6.Научно– инструктивные (инструкция, руководство,памятка, рекомендации); 

7. Научно– деловые (жанры: патент, авторское свидетельство описание изобретения, заявка, акт, постановление, решение, отчет)». Ал қазақ тілінде ғылыми стиль шартты түрде былай бөлінеді: таза ғылыми стиль, ғылыми-оқулық стиль, ғылыми– көпшілік стиль [94].
Жоғарыдағы зерттеушілердің еңбектерін негізге ала отырып академиялық мәтін түрлерін топтастырудың үлгісі даярланды (сурет 8). 





















Қорыта айтқанда академиялық мәтіндер қолданысына байланысты негізгі және қосымша, мақсатына байланысты ғылыми, оқу–  білімдік және ғылыми– көпшілік,стильге байланысты нақты ғылыми стиль, ғылыми мұраны көрсету немесе жалпылау, ғылыми анықтамалық әдебиеттер, оқу және ғылыми әдебиеттер болып,ғылымилығына байланысты академиялық және академиялық емес,  сонымен қоса, ғылыми субстильдің 1– ші топтағы репродуктивті жанрлар, 2– ші топтағы репродуктивті жанрлар және продуктивті жанрларға байланысты классификацияланады.
Эссе

XX ғасырдың 60– 80 жылдары – жеке және қоғамдық сананың күрт оянуымен, догматтық қасаң ойлау қағидаларынан арылумен, ұлттар мен жеке тұлғалардың өзіндік пікір білдіру мүмкіндігінің туғанымен ерекшеленетін уақыт. Ал әдеби әлемде жекелік, тұлғалық ой пікірлер басты факторға айналған жанрларға деген сұраныс пен қажеттілік тура осы кезеңде бастау алды және эссе жанрының жүйесі осы үдерістің дамуымен тікелей байланысты. Кез келген жанрдың нақты табиғаты өмір мен өнерде осы жанрға деген қажеттілік туған кезде айқын танылады [95].

Эссе –  француз тілінен «essai», ағылшын тілінен «essay», «assay»–  талпыныс, жазушылық сынама, очерк; латын тілінен «exagium» – ойлау дегенді білдіреді.

Эссе –  философияның, әдеби сынның,  сынның, публицистиканың, көркем әдебиеттің тұрақталған, қалыптасқан тұжырымдарға жаңа қырынан қарап, өзінше толғап, әрі дағдыдан, әдеттен, көне соқпақтардан бөлек, тың болжамдар мен түйіндеулерге құрылатын жанры. Эссеге негізгі қойылатын талап –  белгілі бір тақырыпты, мәселені талдау, сипаттау жэне бағалау болса, негізгі мақсаты – тақырыпқа байланысты өз білімін көрсету және сұраққа берілген жауаптың дұрыстығына окытушыны (окырманын) сендіре білу болып табылады. Бұл эссенің өзге жазба жұмыстарынан ажырата білудегі басты талаптардың бірі ретінде көрініс табады. Сондай– ақ, эссені жазуда негізінен формалды стильді басшылыққа ала отырып, өз ойын нақты дәлелдер мен мысалдар арқылы жүйелі түрде беріп, ондағы әрбір бөлімнің талапқа сай жазылуын ескеру керек. 

Қазіргі уақытта эссе түрлері өте көп. Соның бірнешеуін санамалап көрсетсек:

· салыстырмалы эссе;
· пайымдық эссе;
· көркем-әдеби эссе;
· дискуссивті эссе;
· аргументтік эссе;
· себеп-салдар эссе;
· келісу немесе келіспеу эссесі;
· мәселе және оның шешімін қарастыру эссесі;
· синтез эссе
· сипаттамалық эссе
· үдеріс эссесі
· уәждемелік эссе және т.б.
Эссенің құрылымдық бөліктері: эссе тақырыбы, эссенің мақсатын, эссенің өн бойында не сұралып отырғандығын, қандай мәселені қозғайтындығын көрсетеді:

1. Кіріспе –  берілген тақырыптың мәнін ашатын бөлім. Бұл бөлімде қандай сұрақтарға жауап іздейтіндігіміз анықталады.

2. Неізігі бөлім –  негізгі ой мен мәселеге байланысты аргументтер жинақталған бөлім. Негізгі бөлімде дәлелдер, дәйектемелерді, түрлі статистикалық мәліметтер мен схемаларды қолданып тақырыпты ашады, көтерілген мәселені айқындап, оның туу себептерін көрсетеді.

3. Қорытынды –  тақырып бойынша түйін. Қорытындыда жаңа ой енгізілмей, дәлелдемелер бойынша түйін шығарады, шешу жолдарын көрсетеді.

Эссе жазу дағдысы – мақсатты және меңгерілуі күрделі дағды, өйткені ол ең күрделі сауаттылық пен жоғары танымдық процесті қамтиды. Эссені жазушыны қатты қызықтыратын белгілі бір тақырыпқа шоғырландыратын қысқа шығарма ретінде анықтауға болады [96].

Эссенің айрықша белгілеріне: 

· прозалық шығарма;

· аз көлем;

· автордың субъективті әсерлері мен рефлексиялары;

· композициялық тұтастық;

· бейнелеу және дәйексөз қолдану жатады. 

Эссе жазудың мақсаты –  студенттің өз ойын жазбаша түрде жеткізіп, шығармашылық дағдыларын қалыптастыру. Эссенің аргументтік эссе, пікір білдіру эссесі, аналитикалық эссе, сипаттамалық эссе, рефлексивті эссе, сыни эссе, мәселені талқылып, шешімін ұсыну эссе сияқты түрлері бар. Эссе тақырыптары аналитикалық іс– әрекетке жетелейтіндей құрастырылуы тиіс және заман талабына сай өзекті болуы керек және эссе тақырыптарын практикалық сабақтарда өткен, талқылаған, студентке таныс тақырыптарға негіздей отырып құрастыру керек.
Эссе дискурсының ерекшелігі оқыту пәніне ғана байланысты болады, оның барлық түріне ортақ ерекшеліктерге байланыс (когезия), тұтастық (когерентность, ақпараттың нақтылығы, ақпаратты орналастырудың логикалық реті, эссенің риторикалық тұрғыдан ұйымдастырылуы), бағыттылығы және дискурстың құрылуы жатады [97].

Эссе дискурсының ерекшелігі оқыту пәніне ғана байланысты болады, оның барлық түріне ортақ ерекшеліктерге байланыс (когезия), тұтастық (когерентность, ақпараттың нақтылығы, ақпаратты орналастырудың логикалық реті, эссенің риторикалық тұрғыдан ұйымдастырылуы), бағыттылығы және дискурстың құрылуы жатады.

Әлемдік зерттеушілердің еңбектерінде эссе жазу методологиясын ұсынған еңбектер саны көптеп кездеседі. Мысалы, Munning Shields тұжырымы бойынша эссе жазуда келесі талаптар орындалуы тиіс [7,с. 40].

1. Сұрақты қандай деңгейде түсіндіңіз және қандай деңгейде жауап беруге қабілеттісіз?

2. Эссе сұрағына жауап беру үшін  аргумент пен идеялар ұсыну.

3. Аргумент түрінде нақты жазылған кіріспе, негізгі және қорытынды бөлімнен тұрады.

4. Бөлімдері нөмірленбейді.

5. Әдебиетке сілтемелерді қажет етеді.

6. Бөлімдер логикалық тұрғыдан тұтас болып, негізгі пікірді қамтиды.

7. Көрнекіліктер қолданылмайды.

8. Бір стиль (формальды) қолданылады.

9. Қорытынды бөлімінде сұрақтардың жауабы қамтылады

10. Қосымшалар ұсынылмайды,  ұсыныс– хат жазылмайды.

Ұлттық тестілеу орталығы эссе жазудың өзіндік талаптарын  төмендегідей көрсетеді:

· эссені стильдік тұрғыдан дұрыс ресімдеу – бейтарап стиль; 

· құрылымы және абзацтарға бөлу: кіріспе, тақырыпқа байланысты өз пікірін бірнеше аргумент арқылы білдіру, қарама-қарсы пікірді бірнеше аргумент арқылы білдіру, оппоненттің пікірін жоққа шығарып, өз идеясын дәлелдеу, қорытынды;

· эссенің көлеміне қойылатын талаптан ауытқымау - 200-250 сөз (ең азы 180 сөз, ең көбі  275 сөз);

· сөйлемдерді логикалық тұрғыдан байланыстыратын, қиылыстыратын дәнекер сөздерді орнымен қолдану (біріншіден, екіншіден);

· пікір білдіру барысында тиісті фразаларды қолдану (менің пікірімше);

· тақырып аясындағы ғана лексиканы қолдану.

Эссе академиялық жазылым түрлерінің біріне жататындықтан, эссе жазу барысында сыни жазылым элементтері қолданылуы тиіс. Сыни жазылымды келесідей сипаттауға болады:

· айтылған пікірлерді анық әрі нақты тұжырымдар арқылы жоққа шығарады;

· қолдаушы және қарсы пікірлерді тең дәрежеде береді;

· дәлелденбеген пікірлерді қолданбайды;

· идеяны дамыту мен түсіндіру үшін параграфтар қолданады;

· үнемі нақты дәлелдер мен тұжырымдар береді;

· тұжырымдарға үнемі дәлелдер келтіреді;

· үнемі қорытындылауға келудің себебі түсіндіріледі;

· үнемі жұмыстың шектеулігін көрсетеді;

· қарапайым қорытынды жасамайды [98].
Эссенің әр түрін жазудың өзіндік мақсаты, құрылымы болуымен қатар жалпы эссе жазудың өзіндік қағидалары болады. Академиялық бағытта жазылатын эсселерді жазуда келесі қағидалар сақталуы тиіс:

1. Автордың ұстанымы мен жазба жұмыстың бағдары анықталады, сонымен қоса, тақырыпты түсіну деңгейін көрсету және сұрақтарға нақты жауап беру үшін жоспар құрылады.

2. Дәлелдер, пікірлер мен мысалдар жүйелі түрде байланыстырылып, құрылымы логикалық тұрғыдан рет-ретімен беріледі.

3. Автор қажет болған жағдайда сілтемелер беріп, әр пікіріне дәлелдер, мысалдар  келтіре отырып, пәнге, тақырыпқа қатысты білім деңгейін көрсетеді.

4. Академиялық эсседе ауызекі сөйлеу стилі қолданылмайды. Себебі, эссе формальды стильде нақты, ықшамды түрде жазылып, грамматикалық қателердің орын алмауын қадағалайды [30,с. 5].

Эссе бірнеше азат жолдан тұрса да, негізінен ол негізгі үш бөлімнен тұрады: кіріспе, дамытушылық азат жолдар  және қорытынды азат жол (абзац). Кіріспе абзац, эссенің бірінші бөлімі, эссені ашады, жалпы шолуды ұсынады. Кіріспе оқырман көретін бірінші ақпарат, ол талқыланатын тақырыпты және эссенің негізгі идеясын ұсынуы керек. Сонымен қатар, кіріспе абзац оқырманға талқыланатын тақырыпты хабарлауы, тақырыптың қалай дамытылатынын жалпы көрсетуі, тезистің мәлімдемесінде негізгі ойды дәл және анық көрсетуі, сондай– ақ оқырман эссені оқуды жалғастырғысы келетіндей қызықты болуы керек деп айтуға болады. Яғни, эссе тақырыбын ашып, тақырыпқа жалпы түсінік беріп, эссенің жалпы жоспарын көрсетіп, оқырманның тақырыпқа деген қызығушылығын оятуы керек  [95,с. 49].

Эссе жазу барысында мәтіннің құрылымы сақталуы тиіс:

Мәтіннің құрылымы –  бұл оқырманға берілген ақпаратты тез және ыңғайлы түрде қабылдауға мүмкіндік беретін оның дизайны. Құрылым мәтіннің міндеттері мен мақсатына байланысты құрастырылады, бірақ әдетте төмендегілерді қамтиды:

Кіріспе және қорытынды кез– келген мәтіннің маңызды компоненттері болып табылады. Олардың негізгі қасиеттері келесідей болады:кіріспе оқырманға талқыланатын негізгі тақырып / идея туралы хабарлайды, ал қорытынды жинақталады және болашаққа идея көздейді. 

Мәтіннің құрылымы оның сөйлемдерінің, тілдік бірліктерінің абзацтарға бөлінуімен сипатталады.

Әр абзацтың жеке микро тақырыбы бар, ол мәтіннің аталған сегментінде негізгі байланыстырушы бастама рөлін атқарады. Кейде бір абзацта болғанымен, бірнеше тақырып ашылуы мүмкін [97].

Келесі сақталуы тиіс талап мәтіннің бірізділігі. Мәтіннің бірізділігі, абзацтың бірізділігі сияқты, бүкіл мәтін арқылы өтетін негізгі идеямен анықталады. Бұл идея тезис ұсынысында тақырып түрінде кіріспеде айқын көрсетіледі, содан кейін әрқайсысы бір абзацқа сәйкес келетін жеке аспектілерге бөлінеді.

Абзацтар оқырманды қорытындыда айтылатын негізгі тұжырымға жетелейтін логикалық реттілікті құрайтын етіп орналастырылады. Бұдан шығатыны, біріншіден, мәтінде белгілі бір аспект бойынша негізгі идеяның позициясын қолдамайтын бірде– бір абзац болмайды, екіншіден, абзацтар тізбегі аспектілерді қатаң түрде құратын бір ғана логикаға бағынады, анықталған тәртіп бойынша сәйкесінше әр абзац мәтінде тек бір нақты орынды қажет етеді.

С.А. Оданова мен Қ.Е. Молдабаева мәтін бірізділігін келесідей сипаттайды: «Эсседе логикалық тәртіп қатаң сақталуы қажет. Логикалық тәртіптің кең тараған түрлері –  хронологиялық тәртіп, идеяларды логикалық тұрғыдан бөлу, себеп– салдарлық тәртіп және салыстыру / қарсы қою.

Хронологиялық тәртіп –  бұл уақыт бойынша ұсыну реті, оқиғалардың немесе процестің фазаларының реттілігі.

Идеяларды логикалық  тұрғыдан бөлу кезінде тақырып бөліктерге бөлініп, әр бөлім бөлек талқыланады.

Себеп– салдарлық тәртіпте кез–келген әрекеттердің, оқиғалардың немесе процестердің себептері немесе салдары (нәтижелері) талқыланады. Мәтінде  себеп те, салдар да бір уақытта талқылануы мүмкін.

Салыстыру / контраст –  бұл екі немесе одан да көп құбылыстар немесе объектілер арасындағы ұқсастықтар немесе айырмашылықтар талқыланатын логикалық тәртіп.

Мәтіннің бірізділігі тек логикалық тәртіппен және дұрыс құрылыммен анықталмайды. Мәтінді біріктіріп, оқырманға негізгі ойды ұмытпауға көмектесетін маңызды лингвистикалық құралдар бар. Біріншіден, дәнекер сөздер (бұған қоса, сонымен қатар, бірінші кезекте, ең алдымен, тек  қана емес, және т.б. сияқты сөздер)» [98]. 

Абзац –  бұл бір негізгі ойды талқылайтын өзара байланысты сөйлемдер тобы. Абзац бір немесе он сөйлемнен тұруы мүмкін. Абзацтағы сөйлемдер саны маңызды емес; дегенмен, олар идеяны нақты білдіру үшін жеткілікті болуы керек.

Абзацтың үш элементтен тұратын өзіндік құрылымы бар: барлық абзацтарда тақырыптық және қосалқы сөйлемдер, ал кейбір абзацтарда соңғы қорытынды сөйлем бар.

Тақырыптық сөйлем абзацтың негізгі идеясын білдіреді. Ол абзацтың тақырыбын атап қана қоймай, сонымен қатар бұл тақырыпты белгілі бір аспектімен шектейді, оны бір абзацта толық қамтуға болады. Осы аспектіні атайтын тақырыптық сөйлемнің бөлігі бақылау ойы деп аталады. Тақырыптық сөйлемдер абзацта ашылған негізгі идеяны қамтиды, сондықтан мәтінде автордың ойларының бірізділігін көру үшін абзацтардың алғашқы сөйлемдерін қарастыру жеткілікті. Мәтін қатаң логикалық ұйымға ие болғандықтан, абзацтардың реті ерікті бола алмайды.

Тірек сөйлемдер тақырыпты дамытады, жан– жақты ақпарат беру арқылы тақырыптық сөйлемді түсіндіреді немесе бекітеді. Қорытынды сөйлем абзацтың соңын белгілеп, оқырманның есте сақтауы үшін маңызды ойларды жеткізеді [99].

Эссе жоспарын құру автордың өзінің мәтінін құруға қажетті маңызды дағдыларды қалыптастырады: олар – өз ойларын дәйекті, логикалық, тұжырымды түрде жеткізу. Дұрыс ойластырылған жоспар жұмыстың тақырыбы мен негізгі идеясынан ауытқуға мүмкіндік бермейді. Жоспар бойынша эссенің не туралы болатындығы, оның негізгі  идеяның қандай екендігі, осы идеяны дәлелдеу жүйесі және эссе авторы қандай қорытындыға келетіні айқын болуы керек.

Эссе жазудағы маңызды қадамның бірі – жоспар құру. Студенттер әр түрлі жоспар түрлерін қолдана алады: 

Сұрақтар жоспары –  тақырыпқа немесе бастапқы мәтінге қойылған сұрақтардан тұратын жоспар. Мысалы: Қазақстанда туризмнің орны қандай?

Атау жоспары –  бастапқы мәтіннің микро тақырыптары немесе микромәтіндерінің атауларынан тұратын жоспар. Атаулар етістіктерсіз беріледі, негізгі сөз –  зат есім. Мысалы: Қазақстандағы туризмнің маңызы.

Тезистік жоспар –  бұл тезистерден құралған жоспар –  бастапқы мәтіннің микро тақырыптары немесе микромәтіндерінің негізгі ойларын білдіретін сөйлемдер. Бұл сөйлемдерді мәтіннен тыс жазуға және маңызды ақпаратты жеткізбейтін сөздермен қысқартуға болады. Мысалы: Туризм –  экономиканың екінші маңызды саласы.

Бастапқы мәтін негізінде жоспар құру үшін студент келесі іс– әректетті атқаруы керек:

· мәтінді оқу;

· мәтінді бөліктерге бөлу (микромәтіндер);

· әр бөлімдегі негізгі идеяны  анықтау;

· микромәтіннің негізгі (маңызды) сөздерін табу;

· мәтіннің бөліктерін тақырыптарға бөлу (микромәтіндер) [100].
Эссенің бірінші бөлімі  – кіріспе. Кіріспенің негізгі қызметі –  «оқырманды тақырыпқа жетелеу». Тақырып туралы ойланғанда, оның бірнеше бағытта болуы мүмкін екенін ұмытпау керек. Тақырып таңдау мақсатын міндетті түрде кіріспеде көрсету керек. Бұл тақырыпты бір жақты ашудан сақтайды.

Кіріспеде тұжырымның мақсатын анықтап, яғни эссенің идеясы қандай екенін және оны негізгі бөлімде қалай дәлелденетінін (сипатталатынын) сипаттап өту керек; қажет болған жағдайда тақырыпты ашуға көмектесетін тарихи– мәдени, тарихи– әдеби немесе басқа сипаттағы ақпарат беру.

Кіріспенің келесі түрлері болуы мүмкін:

1) тарихи (дәуірдің қысқаша сипаттамасы);

2) өмірбаян (өмірбаян);

3) салыстырмалы (тақырыпты тұжырымдаудағы проблемаға әртүрлі авторлардың көзқарастарын, ұстанымдарын салыстыру);

4) аналитикалық (тақырыптың кілттік сөзін талдау);

5) философиялық (тақырыпты тұжырымдау кезінде философиялық ой толғау) [101].

Дамытушы абзацтар, эссенің екінші бөлігі, бүкіл эссенің негізгі бөлігі болып табылады. Ол әдетте екі немесе одан да көп абзацтардан тұрады. Әрбір параграфта тақырыптың бір аспектісі немесе бөлімшелері талқыланады, сондықтан даму параграфтарының саны бөлімшелердің санына байланысты өзгереді. Параграфтардың нақты санын анықтайтын ереже болмаса да, студенттік эссе әдетте мәтінді екі– төрт абзацқа бөледі. Әрбір дамытушы абзацтың бақылаушы идеясы тезистердегі орталық идеямен үндес болуы керек, сонымен қатар оның бірлігі мен үйлесімділігі болуы керек.
Негізгі бөлімді жазу барысында ескерілуі тиіс талаптар:

· тақырыптан ауытқымау;

· жоспарға сәйкес жазу;

· эссе бөліктерінің пропорционалдылығын сақтау (мысалы, кіріспе мен қорытынды, бірге алынған, жұмыстың ¼ бөлігін алуы керек, егер идеяны дәлелдеу үшін үш аргумент қолданылса, эссенің негізгі бөлігі, сәйкесінше, үш бөліктен, шамамен бір– біріне тең);

· тікелей қайталаудан аулақ болыңыз: тақырыпты ашуға, эссенің идеясын дәлелдеуге бағытталған түсіндірмелер қамтылуы керек;

· дәйексөздерді енгізіңіз (мысалы, өз ойыңызды растау, дұрыс ойдың дәлелді визуалды дәлелдерін ұсыну үшін біреудің пікірін жоққа шығару, біреудің беделді пікірімен танысу және т.б.) 

Негізінен, қорытынды пікірталасты тоқтататын бөлім. Кейде эссенің соңына қарай оқырмандар автордың миссиясын түсінбей қалу ықтималдығы жоғары. Демек, оқырманға эссенің бастапқы ниетін есте сақтау үшін автор қорытынды бөлімінде тезис мәлімдемесін қайталауы керек. Бұдан кейін автордың қарсы дәлелдері мен теріске шығаруларын қоса алғанда, аргументтердің қысқаша мазмұны болуы керек. Сондай– ақ, автор басқа ғалымдардың нақты пікірлеріне қарамастан өз дәлелдерінің жарамды екенін түсіндіруі керек. Соңында, қорытынды мәлімдеме авторлардың қорытынды пікірін ұсынуы керек. Мұнда білім алушы оқырмандарды өз жұмысын жүзеге асырудың мәніне сендіруі керек. 

Қорытынды шегара іспеттес, эссенің аяқталғанын білдіреді. Қорытындының келесі түрлері бар: қорытынды –  тұжырым, қорытынды – нәтиже.

Қорытынды –  тұжырым неғұрлым жалпы сипаттағы жаңа идеяны көтереді, бірақ негізгі бөлімнің дәлелдері негізінде пайда болды. Қорытынды –  тұжырым бүкіл дәлелдемелер жүйесінің нәтижесін білдіріп, эссе идеясының ашылғандығын хабарлайды. 

Қорытынды –  нәтиже тақырып аясынан тыс, жұмыста айтылғандардың барлығының шеңберінен шығады. Мұнда тақырып бойынша, берілген шығарма туралы сол білімді пайдалана отырып, шығарманың жазушы шығармашылығындағы орны, дәуірдің әдеби процесі туралы ақпарат беруге болады [102].

Эссенің сәтті шығуы эссені бағалаудың талаптарына қаншалықты сай келетінінің нәтижесінде іске асады. Эссе келесі талаптардың орындалу нәтижесінде іске асады: сәйкестік, анализ, аргумент және құрылым, түпнұсқалық, тақырып аясындағы білім деңгейі, тілдік бірліктерді қолдану шеберлігі.

Эссенің түрлерін, олардың құрылымдық компоненттерін, композициялық ерекшеліктерін, жазылу талаптарын қарастыра келе, эссе жазуда ескерілуі керек кейбір жайттар анықталды. Ең алдымен тақырыптың мәнін толық түсінбей жазуды бастамау керек және тақырыптың негізгі сұрағына жауап бермей, айналсоқтап, немесе тақырыптан ауытқымау керек. Деректерді орынсыз қолдану немесе нақты емес деректер қолдану, шамадан тыс жалпылау, аналитикалық материалмен расталмаған тым ауқымды сипаттамалық бөлім жазу,сыни тұрғыдан мәселені қарастырмау, идеялардың авторларына сілтеме жасамай және өз ұстанымын білдірмей, қажетсіз қайталаулар қолдану эссенің сапасының төмендеуіне әсер етеді.

Ғылыми мақала

Ғылыми мақалалардың көпшілігі стандартты IMRAD форматына сәйкес дайындалады. Eloísa Martín «Кей жағдайда бөлімдер басқа атаулармен ұсынылуы немесе толықтырылуы мүмкін; мысалы, «материалдар және әдістер» орнына «теория», нәтижелерді біріктіруді және талқылауды бір бөлімге біріктіруді және талқылау бөлімінің соңғы бөлігі ретінде қорытынды бөлімін қамтуы мүмкін. Соңғы кезде мақаланың негізгі аспектілерін ғана атап, барлық қосымша немесе «онша маңызды емес» аспектілерді «қосымша материалдар» ретінде журнал сайтына орналастыру үрдісі байқалады. Шолу мақалаларында нәтижелер мен талқылау бөлімі қарастырылмайды және олар әдетте IMRAD тақырыптарының орнына басқа тақырыптарды қолданады» [103], дей келе, IMRAD термині ағылшын сөздерінің бірінші әріптерінен жасалған: Introduction (Кіріспе), Materials and Methods (материалдар мен әдістер), Results (Нәтижелер) және Discussion (Талқылау). Бұл ғылыми мақалаларға, соның ішінде Scopus және Web of Science журналдарына арналған ең көп таралған дизайн стилі деген тұжырым білдіреді (кесте 18).  
Кесте 18 –  IMRAD форматындағы –  ғылыми мақаланың негізгі бөлімдерінің жазылу моделі

	Бөлім
	Мақсаты

	Атауы
	Мақала қысқаша мазмұны  (көтеретін мәселесі)

	Авторлар
	Авторлардың аты жөні, жұмыс орны

	Кілттік сөздер
	Тақырыпта көрсетілмеген,бірақ мақаланың мазмұнын ашуда маңызды сөздер

	Аннотация
	Мақаланың дербес, қысқаша сипаттамасы

	Кіріспе
	Мақала не үшін маңызды, мақаланың мақсаты, проблемасы

	Материалдар және әдіс тәсілдер
	Зерттеу қалай жүргізілді?

	Дереккөздерге шолу, статистикалық анализ
	Зерттеудің теориялық негізін негіздеу мақсатында қолданылған әдебиеттің сараптамасы. Деректердің анық,толық, объективті түрде берілуі.

	Нәтижелер
	Қандай нәтижеге жеттіңіз?Оның маңызы не?

Нәтижелердің интерпретациясы және талқыланған мәселелердің сипатталуы

	Талқылау
	Қол жеткен нәтижелердің маңызы, құндылығы

	Тұжырымдар
	Мүмкін болатын салдар

	Алғыс білдіру
	Мақала жазу барысында көмек көрсеткендер, қаржылай көмек көрсеткен ұйым

	Дереккөздер
	Сілтемелер жасалған мақалаларға берілген ақпарат 

	Қосымшалар
	Қосымша материалдар


Scopus, Web of Science деректер қорына енетін басылымдардың ғылыми зерттеудің нәтижелерін ұсынудағы талаптары:

· мәселені түсіндіруге, өңдеуге негіз болатын бастапқы ұстанымдар мен жетекші идеялар жүйесін сақтай отырып концептуалды бағыт қолдану;

· фактілер мен құбылыстарды маңызды талдау және жалпылау, оларды қарастырудың, талдаудың, түсіндірудің және жалпылаудың тереңдігін қамтамасыз ету;

· мәселені қарастыруда перспективаны, көзқарасты белгілеуді білдіретін аспектілердің анықтығы;

· әлеуметтік контекст;

· қолданылатын ұғымдар мен терминдердің анықтығы мен бір мәнділігі;

· автор  жаңалығы мен ұстанымын нақты анықтау.

Мақаланың халықаралық жарияланым стандарттарына сәйкестігіне қойылатын міндетті талаптарын  басшылыққа ала отырып мақала жазу моделін ұсындық (кесте 19).
Кесте 19 –  Мақаланың халықаралық жарияланым стандарттарына сәйкестігіне қойылатын міндетті талаптары бойынша жазу моделі

	Басқы бет
	Мақала тақырыбы (тақырып).

Қысқаша, бірақ дәл. Мақаланың негізгі проблемасын анықтайды.

	1
	2

	Кілттік сөздер
	Кілттік сөздер, 5– 7 сөз

	Аңдатпа
	Аннотация. 1 параграф 50– 300 сөз.

Аннотацияда сілтемелер мен қысқартулар болмауы керек;

	Кіріспе
	Кіріспе. 1,5 –  2 бет.

Мәселенің мәнін анықтайды, зерттеудің мақсатын көрсетеді,

Зерттеудің маңыздылығын негіздейді;

	Ғылыми бағыт
	Зерттеудің ғылыми бағыты: Өнер және гуманитарлық ғылымдар

	Әдебиеттерге шолу


	Әдебиеттерге шолу. 15 дереккөз.

Зерттеудің теориялық негіздерін негіздеу үшін қолданылатын әдебиеттер мен материалдарды талдау, негізгі идеяларды, тенденцияларды тұжырымдау. Автор өзінің ғылыми мақаласы шеңберінде дәлелдеуді әзірлеуге және негіздеуге бағытталған және соның нәтижесінде келтірілген, проблемаға қазіргі көзқарастар мен осы тақырыппен жұмыс кезінде анықталған қиындықтар анықтауға бағытталған туындыларының тізімі.

	Статистикалық талдау


	Статистикалық талдау. Техникалық қолжазбалар мен нақты ғылымдар үшін қажетті бөлім. Өңделген деректерді нақты, объективті, толық және терең ұсыну (сандық немесе сапалық талдау болсын). Статистикалық талдаудан алынған логикалық нәтижелер немесе эффект мөлшері индекстері жеткілікті ақпаратты қамтуы керек, талдаудың мәні мен оның нәтижелеріне балама болатын түсініктемелерді көрсетуі керек.

	Әдістер
	Әдістер. 2– 4 бет.

Қолданылатын әдістердің сенімділігі мен олардың нәтижелерге әсерін бағалау.

Зерттеу процесінің жоспары мен дәйектілігі, эксперимент хаттамалары, пайдаланылған материалдар, объектілер, жабдықтар, дайын статистика, бағдарламалық қамтамасыз ету және т.б., сонымен қатар нәтижелерді бағалау әдістемесі;


19 – кестенің  жалғасы

	1
	2

	Нәтижелер мен талқылау
	Нәтижелер мен талқылау. 10 бетке дейін.

Зерттеулер олардың түсіндірмесінсіз нақты логикалық дәйектілікпен көрсетіледі. Кестелер, суреттер және графиктер (бірақ қайталанбайды). Зерттеу нәтижелерін және басқа да тақырыпқа байланысты материалдарды түсіндіру. Жаңа және маңызды бақылаулар.

Зерттеу мақсатында байқалған пікірдің маңыздылығын түсіндіру.

	Қорытынды
	Бұл жұмыс тақырыптың қазіргі жағдайын қалай жақсартады/ кеңейтеді; мақсатқа қатысты нәтижелердің/ қорытындылардың негізгі мәні.

	Фигуралар
	Суреттер, 5– 8

	Таблицалар
	Таблицалар,1– 3

	Сілтемелер


	Сілтемелер. Бір стильде безендірілген және мақаладағы нақты түсіндірмелермен сәйкес келетін 20– ға жуық жұмыс

	Интернет– ресурстар
	Библиографиядағы электрондық дереккөздерге сілтемелердің болуы

	Шетелдік авторлардың жұмыстарына сілтемелер
	Шетелдік әдебиет көздері жалпы көлемнің кемінде 30% құрауы керек

	Дәйексөз


	Мәтіндегі дереккөздерге сілтеме жасау. Барлық пайдаланылған дерек көздері пайдаланылған әдебиеттер тізіміндегі сәйкес дереккөздің нөмірімен негізгі мәтінде белгіленуі керек. Барлық дереккөздер мәтіндегі дәйексөзге сәйкес келуі керек.

	Сөз саны
	Қолжазбаның жалпы көлемі. 12– 17 бет

Негізгі материалды қосқанда шамамен 5000 сөз

	Таңбалар саны
	Бос орындары бар таңбалар. Ағылшынша аударма үшін бірыңғай ставкаға кіретін бос орындары бар 35000 таңбаға дейін.


Тақырып. Мақаланың тақырыбы басқа бөліктерге қарағанда жиі оқылатын болады. Оқырмандар мақаланы келесі ретпен «қарайды»: Тақырып – Аннотация –  Нәтижелер (кестелер мен суреттер) –  Толық мақала. 

Matthias Gottlieb «Оқырмандар санын бір бөлімнен екінші бөлімге (жоғарыдағы тізбектегі) орта есеппен 10 есеге азайту тенденциясы басым. Демек, тақырыпты қарайтын 10 оқырманның біреуі аннотацияны оқиды; аннотацияның 10 оқырманының ішінен біреуі «Нәтижелер» бөліміне, әсіресе кестелер мен суреттерге барады; нәтижелерді оқыған 10 адамның тек біреуі ғана мақаланы толығымен оқиды. Барлық мақаланы оқыған адамға 1000 оқылған тақырып келеді екен. Тақырып библиографиялық анықтамалықтарда және пәндік көрсеткіштерде қайта басылып, библиографиялық мәліметтер базасында сақталуы және басқа мақалаларда келтірілуі мүмкін» [104].
Сондықтан тақырып мақаланың өте маңызды бөлігі болып табылады. Жақсы жазылған тақырып белгілі бір мақалаға назар аудармаған оқырмандарды да қызықтырады және болашақ зерттеушілерге маңызды ақпаратты табуға көмектеседі 
Зерттеу жұмысының тақырыбы:

· мүмкіндігінше аз сөздер қамтылуы керек: көптеген журналдар тақырыпты 12 сөзбен шектейді;

· түсінікті болуы тиіс;

· мақала мазмұнын дәл және нақты сипаттау;

· қысқартулардан, формулалардан және жаргондардан аулақ болу;

· етістікті қоспау;

· «... туралы ескертпелер», «... туралы байқаулар», «зерттеу ...», «зерттеу ...» және «әсер ...» сияқты нәтижесіз сөздерді қоспау;

· зерттеу нәтижелері туралы емес, зерттеу тақырыбы туралы айту;

· мақсатты журналдың стильдік талабына сүйену.

Мақаланың бірінші бөлігі болып табылатын тақырыпты оқырман шолып қана шығатынын, сондықтан назар аудару үшін түсінікті, анық және ұтымды болуын ұмытпаған жөн. Маңызды сөздерді бірінші орынға қойып, сипаттамалық сөздерді мақала мазмұнын бөліп көрсету үшін қолдану керек. Таңдалған сөздер жинақтау және индекстеу үшін қолайлы формада болуы керек. Жаргон мен қысқартылған сөздерден аулақ болу керек .

Айта кету керек, көптеген журналдар тақырыптарды тексеріп шығуға мүмкіндік береді. Мақалаға арналған «жұмыс тақырыбы» –  бұл қысқартылған тақырып, ол барлық немесе қосымша беттерде тақырып ретінде басылып шығады. Автор өзінің жұмысының мазмұны мақаланың тақырыбымен сәйкес келетіндігіне көз жеткізуі керек, әсіресе шолу мақалалар мен кітап тараулары үшін  жұмыс тақырыбы көрерменнің назарын ерекше аударуы керек.

Авторлар. Мақала авторлары қарастырылып отырған зерттеуді жоспарлауға және өткізуге маңызды үлес қосқан адамдар, және автор ретінде тізімге енген кез– келген адам мақаланы дайындауға да қатысуы керек.
Авторлар жұмысқа қосқан үлесінің маңыздылығына байланысты логикалық ретімен аты– жөні жазылады. Бірінші тізімде көрсетілген адам негізгі автор болып саналады, басқалары жұмысқа қосқан үлесінің маңыздылығына қарай жазылуы мүмкін. Marius Teodosiu  «Авторларды алфавит бойынша тізімдеу –  журналдар ұстанбайтын ескі тәжірибе. Жұмысы немесе диссертациясы мақалаға негіз болған магистрантты бірінші автор ретінде, ал оның бас ғылыми кеңесшісін екінші автор ретінде көрсету әдетке айналған. Мақалаға сәйкес хат– хабар жіберілуі мүмкін адам жұлдызшамен немесе басқа белгімен белгіленеді» деген [105].
Дұрыс сәйкестендіруді қамтамасыз ету үшін авторлардың аты– жөні толық көрсетіліп, журналдың стиліне сәйкес мекен– жайы, оның ішінде электрондық поштасы көрсетілуі керек. Man Bahadur Khattri «Мақалада авторларын көрсету кезінде автор жұмыс атқаратын мекеме, егер ол жұмысты аяқтағаннан кейін (егер бұл докторанттар мен интерндерге ортақ) мекемеден шыққан болса да, автордың жанында көрсетілуі керек; мұндай жағдайларда автордың ағымдағы мекенжайы да көрсетілуі мүмкін» деп тұжырымдайды [106].
Кілттік сөздер. Мақаланы берілген кілт сөздермен рефераттау қызметі индекстелуі керек. Сондықтан тақырыпта кездесетін сөздерді кілт сөз ретінде қайталауға болмайды, өйткені тақырып пен кілт сөздерді индекстеу қызметтері бірге тізімдейді. Көптеген журналдар алтыдан көп емес кілт сөздерге рұқсат береді, кейбір журналдар кілт сөздерді қолдануды қажет деп таппайды, бірақ кейбір журналдар сөз тіркесін кілт сөз ретінде пайдалануға мүмкіндік береді. Қалай болғанда да, кілт сөздер мақалаға тән болуы керек;  кілт сөздер жалпы болмай, мақаланың мазмұнына лайықты терминдер,қолданылған зерттеу әдістерінің түрлері болуы керек.

Аңдатпа –  мақаланың қысқаша– нұсқасы. Дайындалған аңдатпа оқырмандарға құжаттың негізгі мазмұнын тез және дәл түсінуге, оның мүдделеріне сәйкестігін анықтауға және сол арқылы оларға құжатты толығымен оқып шығу қажеттілігі туралы шешім қабылдауға мүмкіндік береді. Сондықтан аннотацияның анық жазылуы өте маңызды.
Аңдатпа сипаттамалық емес, түпкілікті болуы керек; яғни мақалада «бірдеңе туралы» айтпау керек, фактілер болуы керек. Әдетте аңдатпа жалпы мақалаға қарағанда орта есеппен 100 есе көп оқылатындықтан, оны жай ғана жарияламай, аңдатпа жазу құрылымын сақтай отырып, нақты фактілер келтіре отырып, мақаланың әр бөлімінде қандай ақпарат берілетінін анық жеткізу  керек.

Ғылыми басылымдарда аңдатпа көлеміне қатаң шектеулері бар, әдетте 150– 300 сөз аралығында, бір абзацта жазылған болуы керек (шолу мақалаларға арналған бірнеше параграф). Аңдатпа бөлек тұруы керек, яғни, аяқталған толық болуы керек. Ол негіздеме мен міндеттерден басталады, қолданылған әдістермен, негізгі нәтижелермен, соның ішінде барлық соңғы фактілермен, сонымен қатар негізгі тұжырымдамалармен және олардың нәтижелерімен байланысады. Егер кілтті сөздер бөлек көрсетілмесе, аннотацияда мақала индекстелетін кілт сөздер болуы керек. Аңдатпа бүкіл мақаланың қысқа нұсқасы болғандықтан, онда шақ категориясының қоспасы бар. Сонымен, дәлелдеу мен енгізуге, нәтижелер мен тұжырымдарды түсіндіруге байланысты мәлімдемелер осы шақта, ал материалдар, әдістер мен нәтижелер өткен шақта беріледі.

Аңдатпада келесі ақпарат болмауы керек:

· қысқартулар, егер олар стандартты болмаса немесе түсіндірілмеген болса;

· мақаладағы кестелерге немесе суреттерге сілтемелер;

· әдебиеттерге сілтемелер;

· мақалада қамтылмаған кез-келген ақпарат немесе қорытынды;

· зерттеуге байланысты жалпы ережелер;

· күрделі, түсініксіз, сөз тіркестері.

Сонымен қатар, оқуды жеңілдету үшін аңдатпада статистикалық детальдармен және аннотациядағы объектілердің ұзын атауларымен шамадан тыс сандық мәліметтерден аулақ болу керек. Тәжірибелі авторлар мақаланың қалған бөлігі аяқталғаннан кейін барып тақырып пен аңдатпаны дайындайды немесе  толықтырулар мен түзетулер енгізеді [107].

Аңдатпа жазу моделі:

Андатпа орыс, қазақ және ағылшын тілдерінде жазылып, көлемі кемінде 150– 300 сөз, шрифт 10 болуы керек. Аңдатпа келесі мәліметтерден тұруы керек:

Кіріспе бөлім

Зерттеу жұмысының мақсаты,  бағыттары мен идеялары.

Зерттеу жұмысының ғылыми– практикалық құндылығының қысқаша сипаттамасы.

Зерттеу жұмысының методологиясы .

Зерттеу жұмысының негізгі нәтижелері, талдау, қорытынды.

Зерттеу жұмысының құндылығы. 

Зерттеу жұмысының практикалық мәні.

Түйін сөздер   саны 4– 5 сөз,  орыс, қазақ, ағылшын тілдерінде (кесте 20).
Кесте 20 –  Аңдатпа жазу моделі

	Кіріспе. Мақалада модульдік оқу технологиясынының ұстанымдары жайлы баяндалған. Модульдік, серпімділік, оқудың элективтігі, белсенділік, икемділік сияқты модульдік оқу технологиясы ұстанымдарының сипаттамасы мақалада толығымен берілген. Сонымен қатар, аталған ұстанымдардың оқу сапасын арттыруда атқаратын ролі баяндалған.

	Зерттеу жұмысының мақсаты, бағыттары мен идеялары. 
Ғылыми зерттеудің негізгі мақсаты модульдік оқу технологиясынының ғылыми-теориялық жəне әдіснамалық негіздерін айқындау, ақпараттық технологиялық мүмкіндіктерді пайдалана отырып, модульдік технологияның əдістемелік кешенін ұсыну.

	Зерттеу жұмысының ғылыми– практикалық құндылығының қысқаша сипаттамасы.

Модульдік оқу технологияларының əдістемелік кешенін ұсыну негізінде  оқу тақырыптарын модульдарға бөліп қарастыра отырып, оқушылардың тақырып бойынша меңгерген білім деңгейін анықтап, оларды саралай отырып, оқыту сапасын кқтеруге мүмкіндік аламыз.

	Зерттеу жұмысының методологиясы 

мақалада отандық және халықаралық басылымдардың модульдік оқу технологияларына  қойылатын талаптарын  зерделеу мақсатында аналитикалық зерттеу əдістерінің жүйесі (модельдеу, сараптау, кесте, графика) қолданылады.

	Зерттеу жұмысының негізгі нәтижелері мен талдаулары, қорытындылары. 

Мақалада ғылыми модульдік оқу технологиясына қойылатын  талаптар, оның ішінде модульдің  құрылымы, мазмұны мен міндеттеріне қойылатын талаптар  арасындағы айырмашылықтар мен ұқсастықтар сараланып, тұжырымдар жасалды.

	Зерттеу жұмысының құндылығы. 

Модулық оқытудың теориясы мен практикасын саралай отырып, оңтайлы бағдарламалар жасап, әдістемелік кешен ұсынып, оны қолданысқа енгізу негізінде оқушылырдың білім сапасы айтарлықтай артады.

 Жұмыс қорытындысының практикалық мәні.

Оқушылар модульға бөлінген тақырыпшалардағы сұрақтар арқылы өз білім деңгейлерін тексеріп, тақырып бойынша қосымша ақпарат алып, білім деңгейін көтереді.

Түйін сөздер / сөз тіркестер – саны 4– 5, орыс, қазақ және ағылшын тілдерінде.

Модульдік технология, әдістемелік кешен, модуль, тарау, тақырып


Кіріспе. Жақсы кіріспе салыстырмалы түрде қысқа болуы керек. Кіріспе мақала оқырманды не үшін қызықтыратындығын, автордың бұл зерттеуді не үшін жасағанын түсіндіреді, сонымен қатар оқырман мақаланы түсініп, бағалауы керек фонды береді.
Дәлірек айтқанда, кіріспеде зерттелетін мәселелердің сипаты мен ауқымы анықталады, зерттеу жұмыстары бойынша жүргізілген алдыңғы авторлардың жұмысына қатысты (әдетте, проблемаға нақты қатысы бар әдебиеттерді қысқаша қарау арқылы), зерттеудің мақсаттарын түсіндіреді және кез– келген мамандандырылған терминдер мен қысқартуларды анықтайды. Кіріспе логикалық екенін, гипотезаны немесе мақаланың негізгі тақырыбын басшылыққа алып, оны нақты тұжырымдайтынын ұмытпау керек. 

Кіріспе қысқа болуы керек; көптеген журналдар 500 сөзден аз жазуға кеңес береді. Қайталаудан аулақ болу керек: аңдатпаны кіріспеде қайталамау керек (және талқылауда кіріспе қайталанбайды). Әдебиеттер туралы шолу жасалмайды; ең маңызды және соңғы дәйексөздердің екі– төртеуі жеткілікті болады. Белгілі фактілер қайталанбайды немесе айқын мәліметтер келтірілмейді. Кіріспе бөлімінде әр түрлі шақтарды да қолдануға болады: зерттеудің негіздемесі мен талқылау осы шақта келтіріледі, ал әдеби шолу өткен шақта ұсынылады («Зерттеулер көрсеткендей ...»), немесе егер ол жалпыға белгілі болса осы шақта берілуі керек [108].

Зерттеудің мақсаты өткен шақта жазылуы керек («Қазіргі зерттеудің мақсаты болды ...»). Әр түрлі журналдар әртүрлі нормалар мен стильдерді ұстанады. Кейбіреулер әдебиеттерді кіріспеде, ал басқалары «Талқылау» бөлімінде талқылауды ұсынады.

Материалдар мен әдіс– тәсілдер. Бұл бөлімнің мақсаты қарапайым, түсінікті түрде, қандай жұмыс істелгенін, деректерді қалай, қашан және қандай әдістерді қолдана отырып талдағанын көрсету. Бұл бөлімде басқа ізденушілерге экспериментті бағалау немесе қайталау үшін қажетті барлық ақпарат болуы керек. Бұл бөлімді ұйымдастырудың ең оңай жолы –  хронологиялық тәртіп бойынша; барлық қажетті ақпаратты енгізу, бірақ қажет емес мәліметтерден аулақ болу.
Материалдар мен әдіс– тәсілдер бөлімі келесі ақпаратты қамтуы керек, бірақ реті әр түрлі болуы мүмкін:

· зерттеу алаңының сипаттамасы;

· бірнеше рет қайталанған  сынамаларды алу рәсімі эксперименттің дизайны (егер нақты зерттеу үшін қажет болса);

· қарастырылатын нысандар;

· нақты сипаттамалармен және шамалармен, сондай– ақ оларды алу тәсілімен немесе өндіріс әдісімен қолданылатын материалдар;

· болжамдар және олардың негіздемелері;

· деректерді талдау және қорытындылау үшін қолданылатын статистикалық және математикалық процедуралар.

Қолданылатын әдістер, әдетте хронологиялық тәртіпте, дәлдікпен және жан– жақты сипатталуы керек. Стандартты әдістер туралы айту керек немесе оларды қол жетімді болса, әдебиетке сілтеме жасай отырып сипаттауға болады.

Стандартты процедуралардың өзгерістері сипатталуы керек. Егер әдіс жаңа болса, оны түгел сипаттау керек. Жалпы процедуралардың қажетсіз сипаттамаларын қосу қажет емес.

Келесі ескертпеге ерекше назар аударарылуы тиіс:

· қысқартулар мен атауларда екіұштылық болмауы;

· барлық сандық деректерді стандартты бірліктерде көрсету;

· қайталану санын қоса, әр қадамның түсіндірмесі;

· барлық әдістердің сипаттамасы, егер олар стандартты болса, ең болмағанда атауы бойынша немесе , стандартты техника өзгертілген болса, немесе жаңасын жасалған болса,  олар барлық қажетті мәліметтермен берілуі тиіс;

· нәтижелермен байланысты емес және қажет емес ақпараттарды алып тастау.

Материалдар мен әдістер бөлімі өткен шақта ұсынылуы керек. Белсенді немесе пассивті формаларды қолданудың стандартты ережесі жоқ («Мен / біз он үлгі алдық» немесе «он үлгі алынды»); журналдың стилистикалық нормаларын сақтау қажет [109].
Әдебиеттерге шолу. Зерттеудің әдеби шолуы зерттеу мақаласында талқыланған ақпарат үшін контекст береді. Анықтамалық ақпарат маңызды зерттеуді де, мақаланың тақырыбына сәйкес зерттеулерді де қамтуы мүмкін, бұл әсіресе зерттеу авторы  ұстанған позицияны қолдап немесе жоққа шығарып жатса өте маңызды болады.
Сонымен қатар, зерттеу әдебиеттеріне шолу зерттеудің проблемалық шешімі, негіздемесі мен тақырыптың талқылайды. Бұл кіріспені  зерттеу тақырыбымен байланыстырады және идеялардың логикалық ағымын қамтамасыз етеді. Осылайша, бұл оқырмандарға зерттеу жүргізудің себептерін түсінуге көмектеседі.

Оқырман тақырыпты және оның маңыздылығын түсіне білуі керек. Әдеби шолудың көлемі мен нақтылығы тақырыптың қаншалықты түсінікті болғанын көрсету қажеттілігіне байланысты. Келесі сұрақтарға мұқият назар аудару әдеби шолу жазуға көмектеседі:

Мақсатты аудиторияға таныс емес және қосымша түсіндіруді қажет ететін теориялар, тұжырымдамалар, терминдер мен идеялар бар ма?

Ағымдағы проблеманың негізін қалау үшін бөлісу қажет тарихи негіз бар ма?

Басқа пәндерден алынған, оқырманға таныс емес, сондықтан түсіндіруді қажет ететін ұғымдар бар ма?

Papers, Mendeley, Evernote немесе Sente сияқты библиографиялық ақпаратты басқаратын жүйелердің бірін қолдануға болады және оқу барысында белгілеп отыру қажет.

Дәйексөздерді сөзбе– сөз көшіру кезінде абай болу керек, олар міндетті түрде тырнақшаларға алынып, дереккөздеріне сілтеме жасалуы тиіс. Сонымен қоса әдебиетке шолудың бірізділігі сақталуы қажет, өзара байланысқан және оқырманға маңызды ақпарат жинақталуы керек, және әдеби шолу сыни, дәйекті және логикалық құрылымды болуы керек.

Статистикалық талдау. Деректерді талдау және нәтижелерді жариялау зерттеудің негізгі аспектілері болып табылады. Өңделген деректерді нақты, объективті, толық және терең ұсыну (сандық немесе сапалық талдау болсын) барлық ғылыми жобалардың құрамдас бөліктерінің бірі болуы керек. Психология саласындағы зерттеушілер мәліметтерді талдауда әр түрлі тәсілдерді қолданады және олар өз таңдауында ең алдымен белгілі бір әдістің зерттеуге қойылған сұрақтарға жауап беру үшін қаншалықты қолайлы болатындығына және алынған мәліметтердің сипатына сүйенеді. Қолданылатын әдістер орындалатын жұмыс көлеміне сәйкес келуі керек, қолдануда сенімді және деректерді нақты және бір мағыналы түсінуді қамтамасыз етуі керек.

Статистикалық талдаулардан алынған нәтижелер туралы немесе нәтиже индекстері туралы есеп беру кезінде оқырманға талдауды жақсы түсінуге көмектесетін және талдау нәтижелері үшін балама түсіндірмелерді қарастыратын жеткілікті ақпарат берілуі тиіс. Талдау әдістері талданатын мәліметтер мен болжамдардың сипатына сәйкес таңдалатындықтан, талдаудың әр түрі үшін «статистикалық рәсімдердің тиімді жиынтығы» нені құрайтынын анықтау мүмкін емес.

Оқырмандарға зерттеу нәтижелерінің ауқымын немесе маңыздылығын бағалауға мүмкіндік беру үшін нәтижелер бөлімінде эффект мөлшері туралы деректерді пайдалану қажет. Мүмкіндігінше, бағалаудың дәлдігін көрсету үшін әрбір әсер мөлшері үшін сенімділік аралығын хабарлау керек. Эффект өлшемдері түпнұсқа өлшем бірлігінде көрсетілуі мүмкін.

Нәтижелер. Кіріспе және материалдар мен әдістер бөлімдері қажет және осы бөлімде келтірілген тұжырымдарға авторлардың қандай мақсатта және қалай келгенін түсіндіруге арналғанын, оның мәні талқылау бөлімінде түсіндірілетінін ескеру керек. Сонымен, мақаланың мәні осы бөлімде («Нәтижелер») қамтылған ақпаратқа байланысты ашылады және ол нақты дәлелдер арқылы ұсынылуы керек. Нәтижелер кіріспеде көрсетілген мақсаттармен бірдей ретпен берілсе, нәтижелерді бақылау оңай болмақ.
Daryl J. Bem нәтижелерді ұсынуға арналған нұсқаулар келтірілген:

· нәтижелерді қарапайым және түсінікті етіп ұсыну;

· қайталанбайтын, тек қана репрезентативті мәліметтер туралы есеп беру;

· үлкен көлемдегі мәліметтер туралы хабарламау керек; оларды статистикалық талданатын жиынтық нысандарға дейін азайтып, оларды түсіну мен салыстыруды жеңілдету үшін маңызды статистикалық мәліметтермен бірге кестелер немесе суреттер ұсыну;

· мәтінде кестелерде көрсетілген ең маңызды тұжырымдарды ғана қайталау керек, диаграммалар; басқаша айтқанда, кестеде және суреттерде келтірілген деректердің барлығын немесе көпшілігін мәтінде қайталамау керек;

· мәтіндегі кестелер мен суреттердің реті кестелермен сай болуы керек;

· қажетті, түсінікті және көбейтуге лайықты кестелер мен суреттерді ғана қамтуы керек;

· ұзақ сөйлемдерден аулақ болу керек. Кестелер мен суреттер жақсы жазылған ғылыми мақаланың ажырамас бөлігі болып табылады және олар Нәтижелер бөлімінде пайда болады. Кестелер нақты сандарды, ал цифрлар тенденциялар мен ерекшеліктерді көрсетеді. Кестелер мен графиктерде бірдей деректерді көрсетпеу керек  [110].

Талқылау. «Талқылау» мақаланы біріктіріп, бір тұтастығын қамтамасыз етеді және жұмыстың маңыздылығы мен құндылығын көрсетеді, сондықтан мақаланың ең инновациялық және қиын бөлігі болып табылады. Авторлардың нәтижелерді белгілі фактілерді ескере отырып түсіндіруі және нәтижелерді дәлел ретінде қолдануы, жаңашыл түсініктемелер оқырмандардың ынта– ықыласын оятып, білім шекараларын арттыру керек.
Clara Busse1,Ella August талқылау бөлімінің ұйымдастырылуын төмендегідей ұсынады:

– әдеби шолуда бұрын қамтылған ақпаратты қайталамау;

– нәтижелерді кіріспеде қойылған сұрақтармен байланыстыру;

– нәтижелер мен интерпретациялардың тақырып бойынша ағымдағы білімге, яғни бұрын жарияланған еңбекке қалай сәйкес келетінін немесе сәйкес келмейтіндігін көрсету;

–  байқалған нәтижелердің теориялық негіздерін түсіндіру;

–  нәтижелердің маңыздылығын көрсету;

– жоспарланған немесе жалғастыру үшін қажет болатын қосымша зерттеулер ұсыну;

– тек зерттеуде көрсетілген нәтижелермен жұмыс істеу;

–  жалпылау мен болжамдардан аулақ болу;

–  әр тұжырым үшін дәлелдемелер мен қорытындылар беру [111].

«Талқылау» бөлімі қазіргі және өткен шақта да жазылуы мүмкін. Ағымдағы білім (әдеби шолу) осы шақта ұсынылуы керек, ал мақалада баяндалған және талқыланған жұмыс (өзіңіздің жұмысыңыз) өткен шақта ұсынылуы керек.

Белгіленген мақсаттар мен талқылау, қорытынды арасындағы сәйкессіздік көптеген қолжазбаларда кездесетін мәселе. Аналитикалық түсіну дегеніміз –  біз «Талқылау» бөлімінде жұмыстың мақсатына жету барысында атқарылған іс- әрекеттерді логикалық бірізділікпен сипаттау керек. Авторлар жай ғана сипаттама жасап, нәтижелерді жиі қайталап, «бұл жұмыс X авторының зерттеуін растайды (белгісіз автордың бірнеше жыл бұрын жарияланған жұмысы)» сияқты үстірт мәлімдемелер жасаған кезде және қойылған мақсаттардан ауытқып, оған жету мүмкіндігін төмендетеді.

Тұжырымдар. Қорытындылар нәтижелер бөлімін қайталап қана қоймай, нақты тұжырымдалған зерттеу нәтижелерін қамтуы және қолжазбада келтірілген нәтижелерге сүйене отырып, осы саладағы болашақ зерттеулердің бағыттарын қысқаша ұсынуы керек. Сапасы төмен мақалаларға көбінесе «тұжырым жасамас бұрын көбірек зерттеу қажет» сияқты тұжырымдар кіреді. Ондай жағдайда қандай да бір қорытынды жасай алмайтын мақаланың жарыққа шығу мүмкіндігі азаяды.
Ризашылық білдіру. Мақалада сипатталған жұмысқа айтарлықтай үлес қосқан мекемелер мен адамдарға алғыс айтуға арналған. Бұл гранттық ұйым немесе материалдарды жеткізетін зертхана, немесе деректерді жинауға немесе талдауға көмектесетін адамдар, немесе басқа да маңызды тәсілдер болуы мүмкін. Егер арнайы ризашылық білдіру бөлімі болмаса, мұндай ақпаратты мәтіннің соңында немесе кіріспесінде немесе ескерту түрінде беруге болады.
Библиография. Пайдаланылған әдебиеттер тізімін құру кезінде ерекше назар аудару керек:
  –  Соңғы, өзекті және халықаралық басылымдарға сілтемелер библиографияда болуы керек және мәтіндік сілтемелер ретінде қолданылуы керек. Егер олар жоқ болса, немесе сілтемелердің көпшілігі жергілікті, ескі дереккөздерден алынған болса, онда ғылыми мақала үшін қолжазба жеткіліксіз болуы мүмкін.

  –  Мәтінде келтірілмеген сілтемелерді жоюға болады. Мәтіндік сілтемелердің болмауы немесе сілтемелердің мәтінде қалай қолданылатындығын көрудің басқа тәсілі болмаса, сілтемелер тізімінің пайдасыз екенін білдіреді.

Сілтемелердің 100%– ында DOI болуы керек. Барлық сілтемелер DOI арқылы немесе URL бар болған жағдайда ізделуі керек. Егер оларды табу мүмкін болмаса, онда  мұндай сілтемелерді алып тастау керек.

Дұрыс библиографияны жазу –  қолжазбаны баспаға шығарудың ең жалықтыратын аспектілерінің бірі. Мәселенің бір бөлігі –  әдебиетке сілтеме жасау үшін стандартты, бірыңғай формат жоқ, тек мәтінде кездесетін барлық дәйексөздер және солар ғана библиографияда көрсетілуі керек. Басқаша айтқанда, «библиография» бөлімі мен мәтінге сілтеме өте жақсы сәйкес келуі керек және әрбір қолданылған электрондық ресурсқа нақты сілтеме берілуі керек. «Журналдың саны қанша болса, сонша дәйексөз стилі де бар» десек, асыра сілтеу болғанымен, баспагердің қанша цитата стилі болса, сонша дәйексөз стилі болуы мүмкін.

Сапалы жазылған ғылыми мақаланың негізін қалаушылардың бірі –  дәйексөз үшін әдебиеттерді дұрыс іздеу және таңдау керек.

Есте сақтайтын бір мәселе, мақалада шетелдік әдебиеттерден соңғы мәліметтер көптеп келтірілуі керек. Бұл халықаралық қоғамдастық қолжазбаны өте қызықты деп санайтын шарт.

Егер мақала әлемдегі ұқсас құбылыстармен салыстырмай, тек тар локализацияланған құбылыс туралы баяндайтын болса, мақала сауатты жазылғанына қарамастан басылымға қабылданбайды. 

Шетелдік дереккөздер жергіліктіден екі есе көп болуы керек, себебі мақаланы осы ғылыми саладағы басқа зерттеулер, жұмыстар контекстінде орналастырады (халықаралық академиялық журналдарда жарияланған) және ол қолжазбаның халықаралық білім қорын құрайтынын және толықтыратынын көрсетеді.

Жоғарыда айтылғандардың барлығы мақаланың халықаралық деңгейде болуын қамтамасыз етуге көмектеседі. Егер мақала тақырып бойынша халықаралық емес болса, ол ешқандай беделді ғылыми журналда жарияланбайды.

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі бірыңғай стильде құрылымдалып, жеткілікті (20+) сілтемелерді қамтуы керек. Электрондық дереккөздердің 100% – ында URL– мен бірге DOI немесе олар алынған ресурстарға сілтемелер болуы керек. Егер дереккөзді табу мүмкін болмаса, оны библиографиядан алып тастау керек.

Қосымша. Мақалаға қатысты, бірақ екінші кезектегі кез– келген қосымша ақпаратты журнал саясатына сәйкес «Қосымша» ретінде қосуға болады. Бұған әлеуметтік– экономикалық мәліметтер, анкета сұрақтары сияқты сауалнама құралдары, кез– келген арнайы зертханалық талдаулар мен статистикалық деректерді өңдеу процедуралары, компьютерлік бағдарламалар және нәтижелерді толығымен түсіндіруге және түсінуге пайдалы, бірақ мақаланың негізгі мәтініне ену үшін тым ауыр және күрделі басқа да мәліметтер енеді.

Ғылыми жоба

Ғылыми жоба жоғары оқу орнының студентін кәсіби дайындау жүйесіндегі ең қажетті элементтердің бірі десек те болады. Бұл дайындық студенттің зерттеу қабілетінің қалыптасуын, (оның ішінде мәселені қарастыруы, мағлұматтың жиынтығы мен өңдеуі, тәжірибе жүргізу, талдаудан алынған нәтижелер) шығармашылық қабілеті мен логикалық ойлау қабілетін дамытады. Жоба жұмысы оқу барысындағы алынған білімді интегралдауға және алынған білімді өмірлік нақты мәселелерге жақын жағдайларда қолдануға мүмкіндік береді [112].

Жоба түрлері педагогикалық, ғылыми– зерттеу, мәдени– ағарту, аналитикалық, әлеуметтік– құқықтық болады.

Ғылыми жобаның төмендегідей міндеттері болады:

· жоспарлауды үйрену (мақсат қою, мақсатқа жету үшін басты қадамдарын белгілеу, жұмыс барысындағы мақсаттарға қол жеткізу жолдарын ойластыру); 

· қажетті ақпаратты жинастырып, өңдеу дағдыларын қалыптастыру (студент дұрыс мағлұматты таңдап, оны қолдана білуі керек); 

· мақсатына сай талдау жасау (сыни түрде); 

· жазбаша есеп бере алуы: студент жұмыс жоспарын нақты құруы, мағлұматты анық ұсынуы, библиографиямен жұмыс жүргізуі.

Жоба түрлерінің классификациясы:

Зерттеу жобасы жақсы ойластырылған құрылымды, мақсат– міндеттерін, жаңалығы, өзектілікті, әлеуметтік маңыздылығын, ойластырылған әдістерді, оған қоса тәжірибелік жұмыстар мен нәтижелерді өңдеу әдістерін талап етеді.

Мағлұматтық жоба. Жобаның бұл түрі алғашында қандай да бір нысан жайында мағлұмат жиынтығына, осы мағлұматпен танысуға, үлкен аудиторияға арналған талдау мен фактілерді жалпылауға бағытталады. 

Шығармашылық жобалар. Шығармашылық жобалардың толық жасалған құрылымы болмайды, ол тек зерттеушінің қызығушылығы мен логикасына қарай дамиды. 

Ойындық жобаларда да құрылым тек белгіленеді де, жоба аяқталғанша ашық күйінде қалады. Қатысушылар жобаның мазмұны мен сипатына қарай өздеріне белгілі бір рөлдерді алады. Бұлар қатысушылардың ойластырған іскерлік және әлеуметтік қатынасты сомдайтын әдеби кейіпкерлер мен батырлар болуы мүмкін. Ойындық жобалардың нәтижелері жобаның басында белгіленіп, тек соңында ғана анық көрінеді. Ойындық жобалардың шығармашылық деңгейі өте жоғары болады. Практикалық жобалар зерттеуші  жүмысының нәтижесін басынан бастап нақты ажыратады. Әрі бұл нәтиже міндетті түрде зерттеушінің әлеуметтік қызығушылығына бағытталған (газет, құжат, видеофильм, заң жобасы, анықтама материалдары).

Білімдік жоба, оқу жобалары –  зерттеушінің белгілі бір уақыт аралығында алған біліміне қарай жұмысын кешенді түрде қарастырады [112,с. 7].

Жобаны, ғылыми зерттеу жұмыстарын конференцияларда көшілікке ұсыну үшін презентациялық материалдарды дайындау бойынша ұсынымдар:

1.Барлық презентация материалдары Microsoft PowerPoint бағдарламасында (Office 2003– тен ескі емес нұсқалар) немесе OpenOffice 3 көрсетілім пішімінде (немесе одан бұрынғы) жасалған презентациялар болуы тиіс. Анимациялық эффект, музыкалық және басқа дыбыстық сүйемелдеуді қолдану ұсынылмайды (баяндама тақырыбы дыбысты демонстрациялауды қажет ететін жағдайларды қоспағанда).

2.Презентацияға енгізілген барлық графикалық материалдар (фотосуреттер, сызбалар, иллюстрациялар және т.б.) міндетті түрде қысылуы керек.

Ескертулер: Тұтас презентацияның көлемі, демек, оны көрсету кезінде жүктеу жылдамдығы тікелей салынған графикалық файлдардың көлеміне байланысты. Мультимедиялық проекторлардың көпшілігі экранда ені 800 пиксельден аспайтын суретті көрсетеді (кескін файлының өлшемі пиксельмен өлшенеді). Егер слайдта бірнеше фотосурет немесе фото+мәтін болса, онда әрбір иллюстрацияның өлшемі ені 200– 400 пиксель болады. Графикалық файлдың өлшемін графиканы өңдеуге арналған кез келген компьютерлік бағдарламада немесе тікелей презентация дайындау бағдарламасында азайтуға болады 

3. Презентация файлының жалпы көлемі 80 Мб аспауы керек

4. Презентация материалдары портативті тасымалдағыштарда (USB қосқышы бар USB– флэш дискі) немесе DVD немесе CD дискілерінде беріледі.

5. Презентацияға қажетті барлық материалдар бір қалташаға жинақталуы керек. Қалтаның аты іс -  шара атуымен сәйкес келуі керек. Презентация 

файлдары спикердің тегі мен атымен аталуы керек. «Презентация1.ppt» сияқты презентацияларға рұқсат етілмейді [113].

И.Н. Кузнецов презентацияны жобалау бойынша ұсыныстар жасаған.

Кесте 21 –  Жобаны презентация арқылы ұсыну талаптары

	Слайдтарды безендіру

	1
	2

	Стиль
	–  дизайнның біркелкі стилін сақтау қажет;

– презентацияның мазмұнынан тыңдаушының назарын ауытқытатын стильдерден аулақ болу керек 

– көмекші ақпарат (басқару түймелері) негізгі ақпараттан артық болмауы керек(мәтін, суреттер)

	Фон
	Суық тондар фон үшін таңдалуы керек (көк немесе жасыл)

	Түстерді қолдану
	Әртүрлі анимациялық әсерлерді асыра пайдаланбау; анимациялық эффектілер слайдтағы ақпараттың мазмұнын түсінуге кедергі келтірмеуі керек


21 – кестенің  жалғасы
	1
	2

	Ақпаратты ұсыну

	Ақпарат мазмұны
	– қысқа сөздер мен сөйлемдерді қолдану;

– етістіктердің шағы барлық жерде бірдей болуы;

–  көсемшелерді, үстеулерді, сын есімдерді шектен тыс қолданудан аулақ болу;

– тақырыптар аудиторияның назарын аударуы керек

	Беттегі ақпараттың орналасуы
	– ақпараттың көлденең орналасуы тиіс;

– ең маңызды ақпарат экранның ортасында болуы керек;

– слайдта сурет болса, оның астына тақырып қойылуы керек

	Қаріп
	– кемінде 24, тақырыптар үшін;

– ақпарат үшін, кемінде 18;

– әр түрлі қаріптерді бір уақытта араластыруға болмайды;

– ақпаратқа назар аударту  үшін бір түрдегі қалың, курсивті немесе астын сызуды қолданыңыз;

–  тұтас сөйлемді бас әріппен бермеу керек (кіші әріп оқуға ыңғайлы болады)

	Ақпаратты ерекшелеу әдістері
	Қолданылуы керек:

–  жиектер;

– әр түрлі қаріп түстері, көлеңкелеу

– суреттер, диаграммалар, схемалар ең маңызды фактілерді көрсетуге үшін

	Ақпараттың көлемі


	– Бір слайдты тым көп ақпаратпен толтырмаңыз:  бір уақытта тек үш факті ғана есте қалуы мүмкін .

негізгі ақпарат  жеке слайдта бір – бірден көрсетілсе тиімді болады

	Слайд түрлері
	Әр түрлі слайд түрлері  пайдаланылуы керек: мәтін; кесте; диаграммалар


Ғылыми жобаны талапқа сай рәсімдеп, безендіріп ұсыну, жобадағы ақпаратты адресантқа түсінікті, нақты етіп жеткізудің бірден– бір жолы, сол себептен оны рәсімдеу талаптарына селқостықпен қарамау керек.

Реферат –  ғылыми жұмыстың нәтижелерін ұсынудың бастапқы түрлерінің бірі. Рефераттың негізгі мақсаты студенттің эрудициясын көрсету, ол дегеніміз студенттің өз бетімен сараптама жасай алу қабілетін, ақпаратты жүйелеу, классификация жасау және бір ізге келтіруі. «Орыс тілінің түсіндірме сөздігінде» жазылғандай реферат –  бұл «кітаптың, доктринаның немесе ғылыми мақаланың негізгі мазмұнын жазбаша түрде немесе баяндама түрінде түрінде көпшілікке ұсыну» [114].

Мазмұны мен формальды сипатына, мақсатына, бағытына қарай рефераттар ақпараттық және индикативті болып бөлінеді.

· Ақпараттық реферат негізгі дереккөздегі ақпаратты, мәліметтер мен аргументацияларды жалпылай сипаттайды. 

· Индикативті реферат негізгі дереккөздегі негізгі, маңызды ақпаратты сипаттайды. Негізгі дереккөздегі ақпараттың толықтығын, зерттелу деңгейін, жаңалығы мен өзектілігін көрсетеді.

Кей жағдайда реферат тек бір ғана негізгі дереккөздегі ақпаратты сипаттаса, кей жағдайда бірнеше дереккөзді сипаттайды. Сипаттаудың осы түріне қарай рефераттар монографиялық және шолу рефераты болып бөлінеді.

Шолу рефераты зерттеу тақырыбы бойынша бірнеше дереккөзге шолу нәтижесінде жасалса, монографиялық реферат  зерттеу тақырыбы бойынша тек бір дереккөзге шолу нәтижесінде даярланады.

Рефераттар ақпаратты қолдану бағытына қарай арнайы және жалпы деп бөлінеді. Жалпы рефераттар көпшілікке арналып жазылса, арнайы реферат белгілі бір аудиторияға бағытталады.

Ақпаратты жеткізу мақсатына қарай рефераттар продуктивті және репродуктивті деп бөлінеді. Продуктивті реферат зерттелген немесе оқылған материалға критикалық анализ жасай отырып, алынған ақпаратқа автордың     көзқарасын көрсетеді. Репродуктивті реферат дереккөздегі ақпаратты сипаттайды және сыни анализ жасалмайды, алынған ақпаратқа автордың          көзқарасын көрсетпейді [115].

Реферат ақпаратты жеткізудің толықтығына, дереккөздердің санына байланысты, бағытына байланысты, ақпаратты жеткізу мақсатына қарай бөлінеді (кесте 22).
Кесте 22 –  Реферат түрлері

	Рефераттың қолдану бағыты
	Реферат түрі

	Ақпаратты жеткізудің толықтығы 
	Ақпараттық (реферат–  конспектілер)

	
	Индикативті (реферат– резюме)

	Дереккөздердің санына байланысты
	Шолу рефераты

	
	Монографиялық реферат  

	Бағытына байланысты
	Жалпы реферат

	
	Арнайы реферат

	Ақпаратты жеткізу мақсатына қарай
	Продуктивті реферат

	
	Репродуктивті реферат


Ғылыми мақаланың рефераты  келесі үш негізгі элементтен тұрады:

· мақала, жариялау уақыты, авторы, тақырыбы және қысқаша мазмұны туралы кіріспе бөлім;

· ғылыми жұмыс рефератының негізгі бөлімі: тақырып мазмұны, ғалымдар жасаған мақсаттар мен міндеттер, тұжырымдар;

· тұжырым ғылыми жұмыстың авторлары алған мәліметтерді талдаудан, болашаққа жаспарланған іс– шаралар туралы қорытынды және болжамдардан тұрады [18,с. 117]. 

Рефераттардың формалары мен түрлеріндегі айырмашылықтарға қарамастан рефераттардың барлық түрлері негізгі критерийлер бойынша бағаланады:

· мазмұнның өзектілігі, жоғары теориялық деңгей, тақырыпқа байланысты факторларды, құбылыстарды, процестерді талдаудың тереңдігі мен толықтығы;

· ақпараттың нақтылығы, жаңалығы, материалды ұсынудың өзіндік ерекшелігі;

· презентацияның қарапайымдылығы мен айқындығы;

· құрылымдық жүйелілік, логикалық және грамматикалық дұрыстық және стилистикалық экспрессивтілік;

· берілген мәселе бойынша әр түрлі көзқарастарды талдау және бағалау, өзіндік көзқарастың болуы;

· рефератта келтірілген ұсыныстар мен тұжырымдардың сенімділігі, дәлелділігі және практикалық маңыздылығы;

· университет пен мамандықтың профилін ескеру;

· жұмыс мәтіні мен библиографиялық тізімді талапқа сай рәсімдеу [116].

Егер реферат жоспарына қойылатын талаптарды қорытындылайтын болсақ,  төмендегілерді қамтиды:

· жоспарда тақырыпты толық ашуға қажетті сұрақтар болуы керек;

· жоспар таңдалған тақырыптың дәйекті, өзара байланысты, логикалық тұрғыдан ашылуын қамтамасыз етуі керек;

· жоспарда жауаптары  жұмыстың алдыңғы немесе кейінгі бөлімдерінде қамтылған сұрақтар болмауы керек.

Студенттер тәжірибесінде жоспар құру рәсімінің екі тәсілі бар:

Бірінші тәсіл студенттің тақырыпты зерттей отырып, оны жан– жақты және терең ашуға мүмкіндік беретін сұрақтар ауқымын анықтаудан тұрады. Келесі кезекте әр түрлі дереккөздермен жұмыс істеу барысында  өзі құрастырған жоспардың мазмұнына сәйкес келетін материалды ғана таңдайды.

Екінші тәсіл бойынша студент жоспарды дайындамас бұрын дереккөздерді іздеумен  және зерттеумен айналысады. Дереккөздермен жұмыс жасай отырып, студент көптеген қызықты ақпарат табуы мүмкін, бұл оған тақырыпты басқа қырынан қарауға, қайта ойлануға мүмкіндік береді. Осындай алдын– ала жұмыстардан кейін жасалған жоспар дәлірек болады, ал конспект мағыналы және ақпаратқа қанық болады. Реферат жоспарын құрудың екінші тәсілі тиімді екені анық.
Конспект

Конспект (латын тілінен мағынасы –  «шолу жасау») –  дереккөзден алынған ақпарат қысқаша мазмұндалған // тақырыбы ашылған жазбаша мәтін. Конспектілеу дегеніміз –  түпнұсқадан алынған мәліметтерді рет– ретімен беру. Конспектілеудің негізінде оқығанды немесе естігенді жүйелеу жатыр. Конспект жазу мәнері алғашқы дереккөздің стиліне ұқсас жазылады. Егер конспект дұрыс құрылса, ол жазылған ақпараттың логикапық және мағыналық байланысын жоғалтпайды. Оны арада біршама уақыт өтсе де, пайдалануға болады, сонымен қатар сауатты құрылған мәліметтерді оқу қиындық тудырмайтындықтан, жазылған конспектіні басқа біреудің қолдануына да болады. 

Сауатты жазылған конспект кез келген қиын ақпаратты қабылдауға көмектеседі. Жақсы жасалған жазбалардан әртүрлі сөздің мағыналарын есте сақтау үшін анық бөлінген әрі оларға түсінік берген арнайы терминологияны оңай табуға болады. Конспектіленген мәліметтерді пайдалана отырып, маңызды шығармашылық немесе ғылыми жұмыстарды, әр түрлі рефераттар мен мақалаларды жеңіл жазуға болады [117].

Конспект жазу күрделі процесс деп айтуға болады, себебі, конспект жазу барысында тыңдау, оқу, жазу сияқты үш тілдік дағды бірден қатысады, сонымен қоса конспект жазылмас бұрын ақпарат өңдеуден өтіп, сығымдалып, түпкі мәтіннің ең негізгі деген жерлері сұрыпталады, сондықтан конспект жазу әдетте аналитика– синтетикалық сипатта болады [118].
Конспект түрлері  конспект жоспар, сызба түріндегі жоспарлы конспект, мәтіндік конспект, тақырыптық конспект, еркін конспект деп бөлінеді.

Конспект – жоспар тақырыпты ашу мақсатында белгілі бір тармақтардан тұрып, қысқа мәтінмен толықтырылады.Сызба түріндегі жоспарлы конспектінің тармақтары сұрақ түрінде беріліп, ақпарат жауап түрінде беріледі.Мәтіндік конспектіде мәтіннің үзінділері мен дереккөзден алынған цитата ретінде жазылады.
Тақырыптық конспект бірнеше дереккөзден құрылып, тақырыпты ашады.

Еркін конспект жоспар, дереккөз, үзінді, тезистерді араластыра отырып, еркін жазылады [115,с. 101].
Конспект ақпаратты ұзақ мерзімді жадыда сақтап, алынған білімді қорыту үшін маңызды. Берілген тақырыптың қысқартылған түрін конспектіден көре аламыз, егер студент материалмен ұқыпты жұмыс жүргізіп, негізгі ақпаратты, қосымше ақпараттан айыра білсе, емтиханға дайындалу кезінде конспект пайдалы болмақ. Сонымен қоса, конспектінің көмегімен алынған білімді қайталау жеңіл, ақпараттың тек негізгі бөлімі жазылғандықтан, конспектінің көлемі негізгі мәтіннен екі есе аз болғандықтан, алынған білімді оңай қорытып, жылдам еске түсіруге болады.

2.3 Академиялық жазылымның эссе жанрын практикалық саралау және модельдеу
Жазу – ойды жазбаша түрде жеткізу, дамыту және жүйелеу әрекеті. Алайда, ойды жазбаша түрде жүйелі, сауатты, сыни көзқарас білдіріп,  аргументация қолдана отырып жеткізу оңай емес. Студенттің сыни ойлау, пікір айту, дәлелдеу, тұжырымдау дағдыларын қалыптастыру үшін эссе жазуды меңгеру маңызды.
Рефлексиялық эссе жанры автордан оқиғалар, адамдар, орындар, мәселелер және идеяларға байланысты өз пайымдауларын білдіруді талап етеді. Академиялық дискурсқа сыни тұрғыдан қатысу, студенттердің мәселеге қатысты өз ойлары мен пайымдауларын білдіріп, бағалауды талап етеді. Бұл үдерісті рефлексия деп түсінуге болады. Дегенмен, әдебиеттер дәлелділікті жақсарту үшін бағалауды әртараптандыруды көбірек ұсынса да, академиялық эссе әлеуметтік ғылымдардағы бағалаудың ең кең таралған түрі болып табылады [119] Рефлексия үдерісінде жазу ойлау құралы ретінде  қолданылады. Жазу авторға мәлім ақпараттың жазбасы болумен қатар, автордың мәселе туралы не ойлайтынын білудің құралы болуы мүмкін. Өз ойларымызды өзімізге және басқаларға айқын көрсетуге тырысқанда, біз ой толғай отырып, идеяларымызды қайта өңдеуіміз керек. Эссе идеяларды тудыруды, біріктіруді және бағалауды қамтиды, осылайша зияткерлік өзгерістерді тудыру мүмкіндігін жасайды [120].  
Рефлексиялық эссенің мақсаты –  теориядан немесе тәжірибеден үйренгенді көрсету және оны болашақта практикалық тұрғыдан қолдану. Бұл тақырыптар немесе теориялар арасындағы байланыстарды табуға және оқу туралы автордың ойлары мен сезімдерін түсінуге көмектесетін сыни ойлаудың бір түрі.

Рефлексиялық эссенің негізгі элементтері:

· үйренген тұжырымдамаларды, теорияларды немесе тәжірибелерді сипаттау, талдау немесе бағалау;

· өз тәжірибеңізге, көзқарастарыңызға ой жүгірту;

· үйренгеніңізді өз тәжірибеңізбен, көзқарастарыңызбен байланыстыру.
Рефлексиялық эссенің сәтті шығуы үшін, эссе элементтерімен таныс болып, эссенің құрылымын дұрыс ұйымдастыру керек. Рефлексиялық эссенің элементтері болады:

1. Эссе бірінші жақта жазылады.

2. Мәтіннің негізге бөлімі автордың пікірін сипаттайды.

3. Автор формалды және рефлексивті тілді қолданады.

4. Мәтінде «Менің ойымша», «менің пайымдауым бойынша» сияқты рефлексивті тіл элементтері болуы тиіс.

5. Оқиғада мораль болмайды.

6. Автордың пікірі қорытынды параграфта анық көрсетіледі.

7. Рефлексиялық эссе автордың жеке бас тәжірибесіне тікелей байланысты түрде жазылып, автордың тәжірибесінен тұжырымдар шығарады.

Рефлексиялық эсседе автор сезімдері мен тәжірибелерін оқырманмен бөліседі, сондықтан мәтіннің  қандай аудиторияға арнап жазылатынын анық білу керек, себебі аудитория түріне қарай қолданылатын терминология, лексика, тон тағы басқалар әр түрлі болады.Рефлексиялық эссенің құрылымы әр түрлі болады, дегенмен, кіріспе, негізгі және қорытындының классикалық эссе форматына сәйкес келуі керек. 

Рефлексиялық эссені құрылымдаудың әр түрлі әдістері бар, бірақ Гиббстің рефлексиялық циклі [121] және Райан мен Райанның 4 Rs шкаласы кең таралған [122]. 
Гиббстің рефлексиялық циклін Грэм Гиббс 1988 жылы енгізген. Гиббстің рефлексиялық циклінің мақсаты эссе құрылымын автор өзінің жеке бас тәжірибесіне сүйене отырып жоспарлауды үйрету.  Цикл алты кезеңнен тұрады, әр кезеңде оқиға желісін өрбітіп отыруға бағытталған сұрақтар құрастырылған.

1.Сипаттау кезеңінде оқиғаны сипаттауға мүмкіндік бар. 

Қандай оқиға орын алды?

Бұл қашан және қай жерде болды?

Кімдер қатысты?

Сіз және басқа адамдар не істедіңіздер?

Жағдайдың нәтижесі қандай болды?

Сіз ол жерге не үшін бардыңыз?

Сіз оқиғаның қалай аяқталғанын қалар едіңіз?

2.Сезім. Сіз тәжірибе кезінде болған кез келген сезімде немесе ойды және олардың тәжірибеге қалай әсер еткенін зерттей аласыз?

Оқиға болған  кезде қандай сезімде болдыңыз?

Оқиғаға дейін және одан кейін қандай сезімде болдыңыз?

Сіздің ойыңызша, басқа адамдар бұл жағдайды қалай сезінді?

Сіздің ойыңызша, қазір басқа адамдар бұл жағдайға қалай қарайды?

Оқиға кезінде не ойладыңыз?

Қазір сол оқиға туралы не ойлайсыз?

3.Бағалау

Бағалау кезінде мүмкіндігінше объективті және шынайы болуға тырысыңыз. Рефлексиядан барынша пайда алу үшін жағдайдың оң және теріс аспектілеріне назар аударыңыз.

Оқиғаның қандай жақсы және жаман жақтары болды?

Не жақсы өтті?

Не жақсы болмады?

Сіз және басқа адамдар оқиғаға қандай үлес қостыңыз (оң немесе теріс)?

4.Талдау

Талдауға дейін оқиға желісіне назар аударылса, талдау кезеңінде одан мағына шығаруға мүмкіндік туады. 

Неліктен оқиғаны жақсы болды деп айта аламыз?

Неліктен оқиғаны жақсы болмады деп айта аламыз?

Оқиғадан қандай қорытында жасауға болады ?

Қандай білім (мысалы, академиялық әдебиет) жағдайды түсінуге көмектесуі мүмкін?

5. Қорытынды

Бұл бөлімде оқиға туралы қорытынды жасалады. Алған білім қорытындыланып, автордың әрекеттеріндегі қандай өзгерістер болашақта нәтижені жақсартуға болатынын белгілейді. 

Мен бұл оқиғадан не үйрендім?

Бұл қалайша барлық қатысушылар үшін оңды жағдай болуы мүмкін?

Осындай жағдайды жақсырақ шешу үшін маған қандай дағдыларды дамыту керек?

Мен тағы не істей алар едім?

Әрекет

Бұл бөлімде болашақта ұқсас немесе  осы оқиғаға байланысты жағдайда атқарылатын іс– әрекеттер жоспарланады. 

Егер сол оқиға қайталанса, мен басқаша не істеймін?

Маған қажетті дағдыларды қалай дамытамын?

Келесі жолы басқаша әрекет ете алатыныма қалай көз жеткізуге болады?

Кесте 23 –  Гиббстің рефлексиялық циклі

	Сипаттау
	Оқиғаны сипаттаңыз

	Сезім
	Бұл Сізге қалай әсер етті

	Бағалау
	Жақсы немесе жаман не болды?

	Талдау
	Оқиғаның  қандай мәні бар? (Сыртқы мәселелерді қосыңыз)

	Қорытындылау
	Қандай жалпы және нақты қорытындылар жасай аласыз?

	Әрекет
	Әрі қарай не істейсіз немесе келесі жолы не істейсіз?


Яғни, Гиббстің рефлексиялық циклінде студент өз тәжірибесіне сүйене отырып мәселенің мағынасын ашады, мәселені сипаттаудан бастап, авторға әсерін, мәселенің автор үшін маңыздылығын анықтап, қорытындалар жасап, мәленің болашақтағы дамуын анықтайды.
Е. Оспановтың зерттеуі бойынша эссе жазу барысында эссенің бөлімдеріне қойылатын талаптар сақталуы керек. Автор кіріспе, негізгі және қорытынды бөліміне не жазу керектігін, сөйлемдерді байланыстыру жолдарын және қорытынды идеяны қалай беру керектігін сипаттаған:

Кіріспе бөлімінде 

1.Кіріспеде тақырыпқа байланысты мәселе жазылған ба?

2.Тезис берілген бе?

3.Сұраққа жауап беру үшін нақты ақпаратты қолдануға тырысқан ба?

4.Эссенің жазылу мақсаты түсінікті ме?

Негізгі бөлімде

1.Әрбір параграф құрылымына сай жазылған ба?

2.Олар өз алдына жеке пікірді талдауға бағытталған ба?

3.Параграфтардың негізгі пікірі эсседегі автор ұстанымымен қолдауға, талдауға бағытталған ба?

4.Пікірлерді дәлеледеу үшін аргументтер, пікірлер орынды ма?

5.Сілтемелер жасалған ба?

6.Егер жасалса, олар қаншалықты сенімді дереккөздерден алынған?

7.Автор дәлелдер мен мысалдар негізінде өз ойын қорыта алған ба?

8.Параграф арасында мағыналық байланыс бар ма?

9.Параграфтарды байланыстыру үшін сөздер мен сөз тіркестерін орынды қолдана алған ба?

Қорытынды бөлімде 

1.Қорытынды екендігін білдіру үшін қандай сөз тіркестерін қолданған?

2.Эссенің негізгі сұрағына жауап берілген бе?

3.Негізгі бөлімдегі түйінді ойлар жазылған ба?

4.Автор өзінің соңғы ойын қаншалықты сәтті бере білген  [30,с. 5]. 

Эссені бағалаудың келесі түрін МunLing Shields өзінің 2010 жылы жарық көрген «Essay writing. Student’s guide» атты оқулығында эссені  сәйкестік, анализ, аргумент және құрылым, түпнұсқалық, тақырып аясындағы білім деңгейі және тілдік бірліктерді қолдану шеберлігі сияқты талаптар бойынша бағалауды ұсынған.

Эссені  құрылымдау және бағалау кезінде аталған модельдерді қолдану арқылы эссенің сапасын анықтау мүмкіндігі артады. Келесі бөлімімізде осы бағалау өлшемдерін эсселерді саралауда қолданамыз.

Білім алушылардың эссе жазу деңгейін саралау. 

Білім алушылардың эссе жазу дағдыларындағы айырмашылықтар мен ұқсастықтарды, эссе жазу дағдыларын меңгеру деңгейін саралау және салыстыру мақсатында сапалық зерттеудің түрі тақырыптық талдау жүргізілді. 

Тақырыптық талдау кезеңдері:

1.Ақпарат жинау

2.Е. Оспанов ұсынған эссе бөлімдерін бағалау сұрақтары бойынша талдау 

3.Эссені МанЛинг Шиелдстің эссені бағалау кестесі бойынша талдау [7,с. 18].
4. Эссе нәтижелері бойынша модель даярлау

Тақырыптық талдау – «зерттеушілер үйренуі тиіс талдаудың бірінші сапалы әдісі, өйткені ол сапалы талдаудың көптеген басқа түрлерін жүргізуде пайдалы болатын негізгі дағдыларды береді» Тақырыптық талдау психологияда 2000 жылдардың басында сапалы мазмұндық талдаумен қатар дами бастады. Екі әдіс те рәсім бойынша ұқсас (мәліметтер массивін ықшам семантикалық категорияларға немесе тақырыптарға дейін қысқарту), бірақ сапалы мазмұнды талдау, тақырыптық талдаудан айырмашылығы, қажет болған жағдайда, олардың маңыздылығының көрсеткіші ретінде пайда болатын категориялардың жиілігін санауды қамтуы мүмкін Соңғы жарияланымдарда сапалы мазмұнды талдау тақырыптық талдау әдісімен біртіндеп және тұрақты түрде ауыстырылады, өйткені ол қолдануда икемді және бай мәліметтер алуға мүмкіндік береді [123].

Талдау процедурасы

Бірінші кезең. Ақпарат жинау. Филология институтының бакалавриат бөлімінің студенттерінің «П.Г. Нортхаус Көшбасшылық: теория және практика» тақырыбына жазылған рефлексиялық эсселері жинастырылды. Сонымен қоса, шетелдік университеттердің ресми сайттарынан алынған студенттердің рефлексиялық эсселері жинақталды. Қазақстан студенттерінінің эссе саны 10, эсселер Қазақ ұлттық қыздар педагогикалық университетінің филология институтының бакалавриат бөлімінің студенттерінен жинақталды. Шетел студенттерінің эссе саны –  10, эссе нұсқалары https://www.examples.com/education/reflective– essay.html, https://medium.com/@work.gracesophie/a– perfect– reflective– essay– example– for– students– 226bf521b257, https://sites.wp.odu.edu/aduff005/reflection/ сайттарынан алынды.

Екінші кезеңде Е. Оспанов ұсынған эссе бөлімдерін бағалау сұрақтары бойынша талдау жасалады.Талдау келесі сұрақтарға жауап беру арқылы іске асырылады. 

Кіріспе бөлімінде 

1.Кіріспеде тақырыпқа байланысты мәселе жазылған ба?

2.Тезис берілген бе?

3.Сұраққа жауап беру үшін нақты ақпаратты қолдануға тырысқан ба?

4.Эссенің жазылу мақсаты түсінікті ме?

Негізгі бөлімде

1.Әрбір параграф құрылымына сай жазылған ба?

2.Олар өз алдына жеке пікірді талдауға бағытталған ба?

3.Параграфтардың негізгі пікірі эсседегі автор ұстанымын қолдауға, талдауға бағытталған ба?

4.Пікірлерді дәлелдеу үшін аргументтер, пікірлер орынды ма?

5.Сілтемелер жасалған ба?

6.Егер жасалса, олар қаншалықты сенімді дереккөздерден алынған?

7.Автор дәлелдер мен мысалдар негізінде өз ойын қорыта алған ба?

8.Параграф арасында мағыналық байланыс бар ма?

9.Параграфтарды байланыстыру үшін сөздер мен сөз тіркестерін орынды қолдана алған ба?

Қорытынды бөлімде 

1.Қорытынды екендігін білдіру үшін қандай сөз тіркестерін қолданған?

2.Эссенің негізгі сұрағына жауап берілген бе?

3.Негізгі бөлімдегі түйінді ойлар жазылған ба?

4.Автор өзінің соңғы ойын қаншалықты сәтті бере білген?

1–  эссенің талдануы (Эссенің түпнұсқасы қосымшада берілген).

Студент эссесі 6 параграфтан, кіріспе, негізгі бөлім, қорытындыдан тұрады.

Эссенің кіріспе бөлімі тақырыпқа байланысты жазылған. Эссе тақырыптық сөйлемнен басталып, тақырыптың мазмұнын ашуға ықпал етеді. «Көшбасшы» түсінігіне анықтама тезис ретінде берілген, көшбасшыға тән 5 қасиет келтірілген, яғни, эссе сұрағына жауап беру үшін нақты ақпарат қолданған. Дегенмен, кіріспе бөлім аяқталмаған, бірден негізгі параграф жазылған, көшбасшыға тән 5 қасиеттің эсседе аталуының себебі келтірілген, яғни, эссе сұрағына жауап беру үшін нақты ақпарат қолданған. Дегенмен, кіріспе бөлім аяқталмаған, бірден негізгі параграф жазылған, көшбасшыға тән 5 қасиеттің эсседе аталуының себебі көрсетілмеген, студент аталған қасиеттерді кіріспеде ұсынуының себебін көрсетіп, кіріспені тұжырымдамаған, кіріспе құрылымы сақталмаған, эссенің жазылу мақсаты түсініксіз.

Эссенің негізгі бөлімі 4 параграфтан тұрады, әр парараф жеке пікірді талдауға бағытталған, кіріспеде аталған баға беру, жауапкершілігі мол болу, харизма, мәдениетті болу сияқты көшбасшыға тән қасиеттер әр параграфта жеке– жеке сипатталады,  автор «Көсбасшы дұрыс таңдау жасай білуі керек» деп кіріспеде тұжырым жасайды, бірақ негізі бөлімде бұл қасиет аталмайды. 

Параграфтардың негізгі пікірі эсседегі автор ұстанымын қолдауға, талдауға бағытталған, себебі кіріспеде берілген көшбасшының сипатын автор негізгі бөлімде ашуға тырысқан. Негізгі бөлімнің бірінші параграфын автор «Көшбасшы боламын деген әр адамның бойында баға беру қабілеті болған жөн» деп тақырыптық сөйлеммен бастаған, екінші сөйлемде «Себебі, ұжым не болмаса белгілі бір адамдар тобын басқарған көшбасшы өз қарамағындағы адамдардың тұрмыстарын тыңғылықты тексеріп, оларға дұрыс баға беруге міндетті болады» деп параграфты аяқтайды. Автор тақырыптық сөйлемнің мәнін ашпастан, ойын тұжырымдамастан келесі параграфқа көшеді, демек, параграф құрылымы сақталмады, себебі параграфта  автор мәселе және оның туындау себебін анықтап, оның шешімін ұсынып, тұжырым беру арқылы ойдын қорытуы керек.

Екінше параграфта автор көшбасшы болу үшін харизманың маңыздылығына тоқталып,  « Егер де мен де белгілі бір өз тобыма көшбасшы болсам, өз жұмыстарыма тың идеялар мен ойларды, іс- әрекеттерді қосу арқылы басқалардың назарын өзіме қаратып қызықтырған болар едім» деп өз пікірін беру арқылы харизманың маңызылығын сипаттап, «және бұл қасиет көшбасшылар үшін өте маңызды десек болады» деп параграфты аяқтайды. Автор пікірін дәлелдеу үшін аргумент қолданған, ойын жүйелі тұжырымдаған, параграф құрылымы сақталған, автордың идеясы түсінікті.

Үшінші параграфта мәдениеттілік қасиетінің көшбасшылыққа әсері сипатталады. Автор «Үшінші қасиет ең қажетті –мәдениеттілік қасиеті» деп тақырыптық сөйлемнен бастап, екінші сөйлемде «Топтың ұйымшыл ұйымдасқан түрде әдемі жұмыс жасауы көшбасшының өз тобымен мәдениетті түрде қарым– қатынас жасай білуінде» деп  тезис береді, үшінші сөйлемде оны «Яғни, әрбір көшбасшы қызметіндегі тұлға мәдениеттікті сақтап, дұрыс сөйлеп, дұрыс іс– әрекеттер жасап адамдармен жақсы қарым– қатынас орната білсе, оның тобы да ұйымшыл болады» деп тұжырымдайды. Соңында автор «Бұл іс– әрекеттің орындалуының барлығы да көшбасшыға тікелей байланысты. Оған қарап басқалар да дәл солай үлгі алуы тиіс» деп параграфты аяқтайды.  Автор мысал арқылы өз ойын қорыта алған. Соңғы екі сөйлем автордың тұжырымының жалғасы, бірақ байланыстырушы сөздер мен сөз тіркестері дұрыс қолданылмағандықтан параграф құрылымына кері әсер етіп тұр, себебі сөйлемдер бір қарағанда жаңа ойды ұсынуға арналған сияқты болуы мүмкін. 

Төртінші параграфта автор көшбасшының байында жауапкершілік қасиетінің болуының маңыздылығын сипаттайды. Автор параграфта екі сөйлем береді. «Төртінші негізгі қасиет– жауапкершілік. Яғни, жауапкершілік дегеніміз –  бастаған ісін соңына дейін жеткізуді белгілі бір тың идеялармен, топпен ұйымдаса отырып жасаған жұмыстарын соңына дейін жеткізу, оны алып шығу көшбасшының бойында болу қажет тағы бір маңызды қасиеттің бірі.» деп параграфты аяқтайды. Автордың идеясы түсінікті, бірақ құрылым сақталмаған, автор дәлелдер мен мысалдар негізінде өз ойын қорытпаған, параграф аяқталмаған. Кіріспеде берілген «Көшбасшы дұрыс таңдау жасай білуі керек» деген тезис қарастырылмаған. Кіріспеде ұсынылаған барлық ой– пікір  негізгі бөлімде мәселенің мәнін ашу барысында міндетті түрде көрініс табу керек.

Эссенің қорытынды бөлімінде негізгі түйінді ойлар жазылмаған. Қорытынды «Кез-келген адам бірден-ақ көшбасшы болып кете алмайды. Ол үшін белгілі қасиеттер мен қабілеттер және көп тер төгу керек болады»   деген тақырыптық сөйлеммен басталған. Кіріспеде аталған көшбасшының бес қасиеттерінің ішінен тек жауапкершілік аталып, автор осы қасиетті қайта сипаттайды, «Неге тобыңыз сізден бас тартады? Неге сіз оларды тыңдата алмайсыз?» деген сұрақтар беріп,оларға жауап береді, негізгі бөлімдегі мәселені атаудың орнына, тұжырымның орнына аатор жаңа идея ұсынады. «Сондықтан да, біздердің көзімізге кішкене болып көрінген қабілеттер мен қасиеттер сізді биік белестерге жеткізуі сөзсіз дер едім» деген сөйлеммен автор эссені аяқтайды.

Қорыта айтқанда эссенің жазылу мақсаты түсінікті, кіріспеде тақырыпқа байланысты мәселе жазылған, мәселені ашу үшін тезис, мысал, пікір қолданылған, мысалдар негізінде өз ойын қорытқан, берілген тезис пен негізгі бөлімде берілген ақпарат арасында байланыс бар. Эссенің құрылымы сақталған, бірақ авторға эссе бөлімдерінің жазылу әдістемесімен танысу және сауатты жазуға тырысу ұсынылады.   

2–  эссенің талдануы (Эссенің түпнұсқасы қосымшада берілген).

Студент эссесі 6 параграфтан, кіріспе, негізгі бөлім, қорытындыдан тұрады.Эссенің кіріспе бөлімі тақырыпқа байланысты жазылған.Эссе тақырыптық сөйлемнен емес, бірден тезистен басталып, қарастырылатын мәселені атағанға дейін 5 сөйлем жазады, сөйлемдер оқуға күрделі, мағыналары анық емес. Эссенің жазылу мақсатын автор «Көшбасшылық дегеніміз сөйлемін соңына дейін жеткізіп көрсем дедім» деп соңғы сөйлемде көрсетеді.

Эссенің негізгі бөлімі 5 параграфтан тұрады, әр параграфта жеке ой берілген. Негізгі бөлімнің бірінші параграфында көшбасшы болуы үшін адам қандай қасиеттерге ие болуы керек екендігі сипатталған, өзін– өзі басқара білу қасиетінің маңызы айтылады. Параграф «Көшбасшылық пен ізбасарлардың арасындағы іс– әрекеттен бастау алып, көшбашылықтың билікпен синонимдес екендігін, тағайындалып және жүре пайда болған көшбасшының ролін, тұлғалық пен процесс арасындағы көшбасшы айырмасын жай бір терминмен түсіну мүмкін емес» деген сөйлеммен аяқталады. Параграф құрылымы сақталмаған, жүйелілік жоқ, автордың ойы шашыраңқы, мәтін оқуға ауыр, бір параграф ішінде бірнеше мәселе аталады, бірақ ешқайсысы талданбайды.

Негізгі бөлімнің келесі төрт параграфындағы негізгі пікір эсседегі автор ұстанымын қолдауға бағытталып, сипаттауға құрылған. Негізгі бөлімде кітаптың мазмұны сипатталады,  пікір білдіріледі, мәтел мен цитата беріледі, бірақ ой қорыту талқылау берілмейді. Автордың кейбір сөздер мен сөз тіркестерін қолдану мақсаты түсініксіз, «төмен деңгейдегі нейротизм», «академиялық инстропенция», «кітапты тізгіндеу», «галочка», «сигналдық», «Атам қазақ айтқандай», «көшбасшы болуға көшкіндейді», «Рухани жаңғырудың руханиятында» сияқты сөз тіркестері орынсыз қолданылған, артық ақпарат көп.

Қорытынды жазылмаған, қорытынды екендігін білдіру үшін сөз тіркестерін қолданбаған. Эссенің негізгі сұрағына жауап беруге тырысқан, дегенмен, параграф құрылымы сақталмағандықтан қорытынды екені түсініксіз.

Автор  эссе тақырыбынан ауытқымаған, дегенмен, кіріспе бөлімінде талқылайтын мәселені анық беріп, тезис ұсынып, оны шешудің жолдарын нақты сипаттап, негізгі бөлімде тек мәселені анықтаумен жұмыс жасап, басы артық ақпарат бермей, орынды - орынсыз лексиканы қолданбаған кезде, эссе мақсатына жетер еді. 

3–  эссенің талдануы (Эссенің түпнұсқасы қосымшада берілген).

Эссе «Үздіксіз білім алу» деп аталады. Эссе кіріспе, негізгі бөлімнің  төрт параграфы және қорытындадан тұрады. 

Кіріспе тақырыпқа байланысты жазылған, автор өзінің қызығушылығына, мінез  - құлық ерекшеліктеріне сай келетін іспен айланысуды анықтау үшін, үздіксіз ізденудің маңызын сипаттайды. Эссенің тақырыптық сөйлемі бірден назар аударады, себебі, өмірде өз орнын табу жолындағы ізденісті автор мүйіз тұмсық тоқу  кезіндегі жіптің шатасуымен теңеп, тоқыма тоқу бастапқыда оңай көрінгенімен, ойдағыдай шығуына уақыт қажет болатынын сипаттайды. Эссенің жазылу мақсаты түсінікті, эссе сұрағына жауап беру үшін нақты ақпарат қолданылған. 

Негізгі бөлімде тоқылған жіп жайлы идея жалғасады, шатасқан жіп сияқты өзінің жолын іздеудегі тәжірибесі жүйелі түрде әр параграфтарға бөлініп сипатталады. Бөлімнің үшінші параграфында бастауыш сыныптардағы үйрімелерге қатысып, өз жолын іздеуді жалғастырғаны баяндалады. Автор « Үстелімнің үстіндегі шиыршықтанған жіп сияқты мен де жан– жаққа шашырадым» деп кіріспедегі пікірін қайта беріп, бөлімді «айналамдағы адамдардың бәрі өз жолын тауып, мен ғана адасып жүргендей болдым» деп тұжырымдайды.Келесі параграф тақырыптық сөйлемнен басталып, орта сыныптардағы қызығушылықтарының қандай бағытта өзгергендігін сипаттап,бөлімді «Мен жүріп өткен шағын шытырман оқиғалардың бәрі мен үшін өмірдің үлкен саяхатында өте маңызды болды» деген тұжырыммен аяқтайды.Негізгі бөлім параграфтары арасында жүйелілік байқалады, автор кіріспедегі ойды негізгі бөлімнің төрт параграфында да өрбіткен, параграфтар арасында байланыс бар, бірақ әрқайсысы жеке ойды білдіреді. Автор дәлелдер мен мысалдар негізінде өз ойын қорыта алған.

Қорытындыда эссенің негізгі сұрағына жауап берілген, қорытынды аяқталған «тоқып жатқан мүйізтұмсықтың жартысына келсем де, әлі де жаңа өрнектер үйренгім келеді, сондықтан өзімді танудағы саяхатым әлі де жалғасын табады» деп эссені аяқтаған.

Қорыта айтқанда,  қазақ және шетел студенттерінің эссе жазу деңгейлері қатарлас, эссе бөлімдерімен таныс, эссе жазу мақсатын біледі, бірақ, қазақ студенттерінің эссенің және параграфтың құрылымына көбірек көңіл бөлу керектігі анықталды.

Академиялық жазылымды меңгермеген студенттердің эсселерінің кіріспе бөлімі бойынша төмендегідей мәселелер анықталды: Студенттер эсселерін тақырыпқа байланысты сөйлеммен бастағанымен, ойларын ары қарай өрбітуден қиналады, себебі эсселерде тезис сөйлемдер жоқ, егер болған күнде де, студенттер тезистік мәлімдеменің мәнін ашудың жолын білмейді, тезис берілгенімен, бөлімдерде талқыланбайды. Екі студент қана ұсынған тезистік мәлімдемелерін эссенің негізгі бөлімінде өрбіте алған. Эссенің сұрағына жауап беру үшін нақты ақпарат беріліп, сұрақтың шешімін табу жолдары көрсетілмеген. Эссені жазудағы студенттердің мақсатын кіріспе бөлімінен анықтау қиындық туғызады. Көпшілік эсселердің кіріспе бөлімі негізгі бөлімге жалғасып кеткен, эсселердің құрылымы сақталмаған.Академиялық жазылымды меңгерген студенттердің эсселерінің кіріспе бөлімі талапқа сай, анық жазылған. Студенттер эссе жазудың әдіснамасын біледі. Кіріспені мәселеге байланысты тезис ұсына отырып бастаған, тезистік мәліметтердің аргументтер арқылы мәнін ашқан. Эссе сұрағына жауап беру үшін нақты ақпарат беріліп, сұрақтың шешімін табу жолдары көрсетілген. Эссе жазу мақсаты түсінікті. 
Академиялық жазылымды меңгермеген студенттердің жазған эсселерінің негізгі бөлімі бойынша келесі мәселелер анықталды: Сараланған 10 эссенің жетеуінде параграф құрылымы сақталмаған. Әр параграф жеке ойды бермейді, көбінде бірінші параграфтағы пікірді студенттер келесі параграфта жалғастырып кетеді. Кіріспе мен негізгі бөлім параграфтарының арасында байланыс жоқ. Кіріспеде сипатталған мәселелер негізгі бөлімде көрініс таппайды. Параграфтардың негізгі пікірі эсседегі автор ұстанымын қолдауға, талдауға бағытталмаған. Студенттер жоспар құрмай, бірден жазған деген пікір қалыптастырады, себебі, студенттер бір аргумент немесе, мысал келтіріп, оны тұжырымдамай, пікірлерін дәлелдеместен келесі аргументке бір параграфтың ішінде көшіп кетеді, мәселені атайды, бірақ мәнін ашпайды, тек сипаттайды. Аргументтер беріледі, бірақ пікірлерін дәлелдеп, тұжырымдамайды, мәселеге сыни көзқарас жоқ. Студенттер өз пікірлерін дәлелдеу үшін сілтемелер бермейді, дәлелдер мен мысалдар негізінде өз ойларын қорыта алмайды. Студенттердің жартысы параграфтарды байланыстыру үшін сөздер мен сөз тіркестерін орынды қолдана алмаған, параграфтар арасында мағыналық байланыс орнатылмаған.Академиялық жазылымды меңгерген студенттердің жазған эсселерінің негізгі бөлімі бойынша мынадай мәселелер анықталды: Негізгі бөлім параграфтарының негізгі пікірі эсседегі автор ұстанымын қолдауға, талдауға бағытталған. Пікірлерді дәлелдеу үшін аргумент берілген,  мысалдар келтіріліп, тұжырымдалған, эссенің мағынасын ашқан. Авторлар дәлелдер мен мысалдар негізінде өз ойларын қорытқан. Параграфтарды байланыстыру үшін сөздер мен сөз тіркестерін орынды қолданған. Негізгі бөлім параграфтары логикалық тұрғыдан жүйелі жазылған, әр параграф жеке мәселені қарастырып, шешімін ұсынған, мағыналық тұрғыдан аяқталған.

Академиялық жазылымды меңгермеген студенттердің жазған эсселерінің барлығының қорытынды бөлімдері талапқа сай жазылмаған. Қорытындыда эссенің негізгі сұрағына жауап берілмеген, қорытынды бөлім екенін білдіретін сөз тіркесі қолданылған, бірақ мәселе тұжырымдалмаған. Кей эсселерде қорытынды параграф жазылмаған. Студенттер негізгі бөлімді тұжырымдамаған, негізгі идеяны ашпаған, көпшілігі негізгі бөлімде сипатталмаған жаңа ақпарат берген және оны сипаттаған, қорытынды бөлімдегі ақпарат пен эссенің басқа бөлімдері арасында байланыс жоқ. Эсселер қорытындыланбаған.Академиялық жазылымды меңгерген студенттердің жазған эсселерінің қорытынды бөлімі эссе мазмұнын тұжырымдайды, эссенің сұрағына жауап береді. Негізгі бөлімдегі идея қорытылған.Студенттер қорытынды жазу әдіснамасын біледі. 

Үшінші кезеңде эсселер МunLing Shields ұсынған эссені бағалаудың келесі критерийлері бойынша талданды (кесте 24).
Кесте 24  –  МunLing Shields кестесі

	Б%
	Сәйкестік
	Анализ
	Аргумент және құрылым
	Түпнұсқалық
	Тақырып аясындағы білім деңгейі
	Тілдік бірліктерді қолдану шеберлігі

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	7
570+
	Тақырыпқа байланысты жазылған.
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның 
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес 
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастар
мен сыни
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім 
	Емле мен синтакис ережелері сақталып, түсінікті және


24 – кестенің  жалғасы

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	Тапсырмаға тікелей қатысты салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шеше алады
	терең анализі, анық, нақты тұжырым

дар мен дәлелдер
	моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	 әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс
	деңгейі.
	тапқыр стильмен, сәйкес формат және библиография қолданып, өте жақсы жазылған

	60– 69%
	Тақырыпқа байланысты жазылған
	Жақсы анализ, түсінікті және орнымен жасалған
	Жалпы, Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	Кейбір тыңғылықты тәуелсіз пікірлер болуы мүмкін,жеке пікірін ұсынуы мүмкін
	Tақырыпты, сұрақтар

ды және мәселелерді нақты түсінуге мүмкіндік беретін тиісті материалды айтарлықтай білу
	Түсінікті жазылған.

Емле мен синтакис ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат және библиография қолданған

	50– 59%
	Тақырыпты жеткізуге тырысқан,бөлімдерге толық көңіл бөлінбеген
	Аналитикалық қадамдар жасалған, бірақ сипаттау

да кемшілік

тер бар
	Дәйекті аргумент беруге тырысқан, бірақ нақтылық, жүйелілік жоқ, қарапайым мысалдар қолданған.
	Жеке позицияны тек кең мағынада сипаттаған және бірнеше стандартты көзқараста

рын сыни емес тұрғыдан сипаттаған
	Мәселе бойынша білімнің толық болмауы
	Синтаксис пен емледе аз ғана қателіктермен жазылған, сәйкес формат және библиография қолданған.


Эссенің сәйкестік, анализ, аргумент және құрылым, түпнұсқалық, тақырып аясындағы білім деңгейі және тілдік бірліктерді қолдану шеберлігі сияқты талаптары бойынша талдау негізінде  мәліметтер анықталды:

Академиялық жазылымды меңгермеген студенттердің барлығы тақырып аясында жазуға тырысқан, бірақ эссенің құрамдас бөлімдеріне көңіл бөлінбеген, құрылымы сақталмаған. Мәселе бойынша сыни пікірден қарағанда сипаттау басым, жалпылама мысалдар берген, аргумент, тұжырым берілмеген. Логикалық тұрғыдан эсселер жүйелі емес, студенттер пікірлерін анық, нақты жеткізе алмаған, жалпылау басым. Мәселені жеке бас тәжірибесімен студенттер байланыстыра алмайды, сыни тұрғыдан қарап, мәселенің шешімін ұсынуға қабілетсіз. Қорытынды бөлімнің мазмұны эссе сұрағына жауап бермейді, эссені қорытындыламайды. Пунктуация, емле бойынша қателер кездеседі.Академиялық жазылымды меңгерген студенттердің эсселері тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты, мәселенің себеп– салдарын атап, шешімін ұсына алады. Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализін ұсынып, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер келтірген. Дәйекті және логикалық құрылым ұсынған, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалана білген. Тәуелсіз ой толғау ұсынып, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс жазған. Емле мен синтаксис ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданылып, өте жақсы жазылған. Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейін көрсеткен.

Білім алушылардың эсселерін саралау негізінде келесі қорытынды жасалды:

Студенттердің эссенің құрылымын меңгеру деңгейі бойынша мынадай сипаттама беруге болады:

Академиялық жазылымды меңгермеген студенттер:

–  Студенттер эссенің кіріспе, негізгі және қорытынды бөлімнен тұратынынан хабардар, бірақ бөлімдердің мазмұндарын жазуда сауатсыздық танытады. Эссенің әр бөлімінде әр түрлі, бір– бірімен байланысы жоқ ақпарат сипатталады.

– Кіріспе жазу талаптарын меңгермеген,  кіріспені жазу барысында эссе мазмұнын аша алмайды.Тезис сөйлем бермейді, берген күнде де, келесі парграфтарда мәнін ашпайды.

– Жақтаушы, қарсы аргументтер бермейді, кейде аргумент берілгенімен, аргументтерді дамытып, мысалдар арқылы дәлелдемейді.

– Параграф құрылымымен таныс емес, параграф жеке пікірді білдірмейды, бір параграфта басталған пікір келесі параграфта жалғасып жатады, немесе бір параграфта бірнеше аргумент береді,  мағыналық жағынан тұтастық жоқ.

– Қорытынды бөлім жазу әдіснамасымен таныс емес. Қорытынды жалпылама түрде жазылады, көбіне эссенің басқа бөлімдерімен байланыспайды.

Академиялық жазылымды меңгерген студенттер:

– Эссе жазу методологиясы біледі.

– Эссе құрылымын сақтай отырып жазуға қабілетті.

– Параграф құрылымын түсінеді, дұрыс ұйымдастыра алады.

– Аргумент, тезис ұсынып, оларды тұжырымдап, қорыта алады.

– Ой– пікірлерін жүйелі түрде, сыни тұрғыдан жеткізе алады.

Эссенің сәйкестік, анализ, аргумент және құрылым, түпнұсқалық, тақырып аясындағы білім деңгейі және тілдік бірліктерді қолдану шеберлігі сияқты талаптары бойынша талдау негізінде келесі мәліметтер анықталды:

Академиялық жазылымды меңгермеген студенттері:

– Тақырып аясында жазуға тырысады, бірақ эссенің құрамдас бөлімдеріне көңіл бөлінбейді, құрылымы сақталмайды. 

– Мәселе бойынша сыни пікірден қарағанда сипаттау басым, жалпылама мысалдар беріледі, аргумент , тұжырым берілмейді.

– Логикалық тұрғыдан эсселер жүйелі жазылмайды, студенттер пікірлерін анық, нақты жеткізе алмайды, жалпылау басым.

– Қорытынды бөлімнің мазмұны эссе сұрағына жауап бермейді, эссені қорытындылауға қабілетсіз. 

– Пунктуациялық, емле бойынша қателер кездеседі.

Академиялық жазылымды меңгерген студенттер:

– Тақырыпқа байланысты жазады

–  Тапсырмаға тікелей қатысты,  мәселенің себеп– салдарын атап, шешімін ұсына алады.

–  Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализін ұсынып, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер келтіреді. 

–  Дәйекті және логикалық құрылым ұсынады, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалана біледі. 

–  Емле мен синтаксистік құрылым ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып жазуға қабілетті. 

Студенттерінің эсселерінің бөлімдерінің мазмұны бойынша мәселелер анықталды:

–  Студенттер эсселерінің кіріспе бөлімін тақырыпқа байланысты сөйлеммен бастағанымен, ойларын ары қарай өрбітпейді.

–  Эссені жазудағы студенттердің мақсатын кіріспе бөлімінен анықтау қиындық туғызады. Көпшілік эсселердің кіріспе бөлімі негізгі бөлімге жалғасып кеткен, эсселердің құрылымы сақталмаған.

– Әр параграф жеке ойды бермейді, көбінде бірінші параграфтағы пікірді студенттер келесі параграфта жалғастырып кетеді. 

– Кіріспе мен негізгі бөлім параграфтарының арасында байланыс жоқ, кіріспеде сипатталған мәселелер негізгі бөлімде көрініс таппайды. 

– Параграфтардың негізгі пікірі эсседегі автор ұстанымын қолдауға, талдауға бағытталмаған.

–  Студенттер жоспар құрмай , бірден жазған деген пікір қалыптастырады, себебі, студенттер бір аргумент немесе, мысал келтіріп, оны тұжырымдамай, пікірлерін дәлелдеместен келесі аргументке бір параграфтың ішінде көшіп кетеді, мәселені атайды, бірақ мәнін ашпайды, тек сипаттайды. 

– Аргументтер беріледі, бірақ пікірлерін дәлелдеп, тұжырымдамайды, мәселеге сыни көзқарас жоқ. Студенттер өз пікірлерін дәлелдеу үшін сілтемелер бермейді, дәлелдер мын мысалдар негізінде өз ойларын қорыта алмайды. 

– Студенттердің жартысы параграфтарды байланыстыру үшін сөздер мен сөз тіркестерін орынды қолдана алмаған, параграфтар арасында мағыналық байланыс орнатылмаған.

– Қорытындыда эссенің негізгі сұрағына жауап берілмеген, қорытынды бөлім екенін білдіретін сөз тіркесі қолданылған, бірақ мәселе тұжырымдалмаған. Кей эсселерде қорытынды параграф жазылмаған. 

– Студенттер негізгі бөлімді тұжырымдамаған, негізгі идеяны қорытпаған, көпшілігі негізгі бөлімде сипатталмаған жаңа ақпарат берген және оны сипаттаған.

Қорытынды бөлімдегі ақпарат пен эссенің басқа бөлімдері арасында байланыс жоқ. Эсселер қорытындыланбаған.

Шетел студенттері – 
– Студенттер эссе жазудың методологиясын біледі. Кіріспені мәселеге байланысты тезис ұсына отырып, аргументтер арқылы тезистік мәліметтердің мәнін аша алады. Эссе сұрағына жауап беру үшін нақты ақпарат беріліп, сұрақтың шешімін табу жолдары көрсетілген.

–  Негізгі бөлім параграфтарының негізгі пікірі эсседегі автор ұстанымын қолдауға, талдауға бағытталған.

–  Негізгі бөлім параграфтары логикалық тұрғыдан жүйелі жазылған, әр параграф жеке мәселені қарастырып, шешімін ұсынған, мағыналық тұрғыдан аяқталған.

–  Студенттер қорытынды жазу методологиясын біледі.

Білім алушылардың эсселерін саралау негізінде эссе жазудың моделін даярладық. Модель бес бөлімнен тұрады. Бірінші бөлімінде эссенің кіріспе, негізгі бөлім және қорытынды бөлімінде қамтылуы тиіс ақпарат берілген. Екінші бөлімде эссенің сәйкестік, анализ, аргумент және құрылым, түпнұсқалық, тақырып аясындағы білім деңгейі, тілдік бірліктерді қолдану шеберлігі бойынша талаптары берілген.Үшінші бөлімде тақырыпты ашу тереңдігі және пайымдаулардың, аргументтеу, композициялық тұтастығы мен жүйелілігі, тіл мәдениеті бойынша бағалау берілген.Келесі бөлімдерде студенттерді эссе жазу технологиясына машықтандыру мен эссе жазу барысында орын алатын қателіктерге шолу берілген (кесте 25).
Кесте 25 –  Эссе құрылымы

	Кіріспе бөлім

	1
	2

	1
	Кіріспеде тек тақырыпқа байланысты мәселені жазу

	2
	Тезис беру

	3
	Сұраққа жауап беру үшін нақты ақпаратты қолдану

	4
	Эссенің жазылу мақсатының кіріспе бөлімнен анық байқалып туруы 

	Негізгі бөлім

	1
	Әрбір параграфты құрылымына сай жазу

	2
	Әрбір параграф өз алдына жеке пікірді талдауға бағытталуы тиіс

	3
	Параграфтардың негізгі пікірі эсседегі автор ұстанымыен қолдауға, талдауға бағытталуы тиіс

	4
	Пікірлерді дәлеледеу үшін аргументтер беру

	5
	Сенімді дереккөздерден алынған сілтемелер беру

	6
	Дәлелдер мен мысалдар негізінде өз ойын қорыту

	7
	Параграф арасында мағыналық байланыстың болуы

	8
	Параграфтарды байланыстыру үшін сөздер мен сөз тіркестерін орынды қолдану

	Қорытынды бөлім

	1
	Қорытынды екендігін білдіретін сөз тіркестерін қолдану


25 – кестенің   жалғасы

	1
	2

	2
	Эссенің негізгі сұрағына жауап беру

	3
	Негізгі бөлімдегі түйінді ойларды жазу

	 4
	Соңғы тұжырымды сәтті беруге тырысу


Кесте 26 –   Эссе жазу талаптары

	Сәйкестік
	Тақырыпқа байланысты жазу. Тапсырмаға тікелей қатысты, салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шешу

	Анализ
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализі, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер беру

	Аргумент және құрылым
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану

	Түпнұсқалық
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс жазу

	Тақырып аясындағы білім деңгейі
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейін көрсету

	Тілдік бірліктерді қолдану шеберлігі
	Емле мен синтакс ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат және библиография қолданып жазу


Кесте 27 –  Эссені бағалау өлшемшарттары
	Өлшемшарттар
	Сипаттау

	1
	2

	Тақырып

ты ашу тереңдігі және пайымдаулардың дәлелділігі 
	Ұсынылған тақырыпты   толық түсінгендігі

	
	Эссе тақырыбынан ауытқу

	
	Негізгі проблеманы анықтау

	
	Эссенің негізгі мәселесі ашылмаған немесе жартылай ашылған

	Аргумент
теу
	Эссе тақырыбына байланысты көркем шығармадан алынған аргументтердің қамтылуы

	
	Эссе тақырыбына байланысты көркем шығармадан алынған   аргументтердің болмауы

	
	Автордың позициясын дәлелдейтін басқа дереккөздерден алынған аргументтер

	
	Автордың позициясын дәлелдейтін басқа дереккөздерден алынған аргументтердің болмауы

	
	Автордың дербес позициясы

	
	Автордың дербес позициясының болмауы

	Композициялық тұтастығы мен жүйелілігі
	Композициялық тұтастықтың болуы, тұжырым бөліктері логикалық байланыста, ой жүйелі дамуда

	
	Тезис бөлімі жоқ

	
	Ішкі логиканың болуы, нақтыдан жалпыға, жалпыдан жекеге өту мүмкіндігі

	
	Логикалық тұрғыдан қателер эссе мағынасын түсінуге кедергі келтіреді 

	
	Өзіндік ерекшелік (қызықты байланыстар, сюжеттің күтпеген бұрылыстары)


27 – кестенің   жалғасы

	1
	2

	
	Шығармашылық көрсетілмеген

	Тіл мәдениеті
	Көркемдік– бейнелік құралдар мен стилистикалық фигураларды қолдану, сөздік қоры мол, 

	
	Сөйлеудің грамматикалық құрылымының біртектілігі

	
	Тіл бірліктерінің  эмоционалдылығы, өміршеңдігі


Кесте 28 –  Студенттерді эссе жазуға дайындау технологиясы 

	1
	Студенттердің эссе –  әдеби жанрымен және эссе жазуға қойылатын талаптармен өз бетінше танысуын ұйымдастыру

	2
	Студенттерді эсселердің үлгісімен таныстыру

	3
	«Қаламды сынау» немесе эссе жазу алгоритмін студенттердің игеруі бойынша практикалық жұмыс

	4
	Эссе презентациясын дайындау

	5
	Эссені презентациялау және ұжымдық бағалау

	6
	Эссе жазу барысында кездесетін қиындықтарды (қателіктерді, кемшіліктерді) анықтау және оларды жою жолдары (түзету);

	7
	Жинақталған тәжірибеге сүйене отырып эссе жазу


Кесте 29 –  Эссе жазу барысында орын алмауы қажет қателіктер
	1
	Берілген тақырыптың мәнін дұрыс түсінбеу

	2
	Эссенің құрылмында жүйелілікті сақтамау.

	3
	 Негізгі сұрақтың жауабын ашу барысында ойдың шашырыңқылығын болдырмау (тақырыптан ауытқу).

	4
	Дәлелдеу (аргументтердің) орнына риториканы (мәлімдемелерді) қолдандан аулақ болу.

	5
	Шамадан тыс жалпылаудан алшақ болу. 

	6
	Аналитикалық материалмен расталмаған тым ауқымды баяндау.

	7
	Ұсынылған идеялардың авторларына сілтеме жасамай және мәселеге өзінің көзқарасын білдірмей, жалпы мәлімдемелер жасау.

	8
	Ақпаратты қажеттен тыс қайталау


2.4 Білім алушылардың академиялық жазылым дағдыларын меңгеру деңгейі: зерттеу, саралау, нәтиже негізінде модельдеу

Жазба жұмыстарының түпкі мақсаты – гуманитарлық танымның барлық әдіс– тәсілдері мен техникалырының негізінде академиялық жазылым дағдыларын қалыптастырып, нәтижесінде академиялық сауатты жазба мәтін жазуға студентті төселдіру, олай болса, осы мақсатқа жету барысындағы еліміздің жоғары оқу орындарының әдіс– тәсілдері қандай және аталған әдіс–  тәсілдер студенттерге тиімді ме, жазу дағдыларын меңгерту барысындағы жұмыс түрлерінің мазмұны, түрі, формасы қандай және атқарылатын жұмыс түрлері жазылым дағдыларын қалыптастыруға ықпал ете ме, үйренген жазу дағдыларын студенттер болашақ мамандықтарына қолдана ала ма, қолданылатын материалдардың мазмұны, мақсаты студенттердің талабына сай ма, жалпы жазу дағдыларын қалыптастыруда атқарылып жатқан жұмыстар нәтиже бере ме деген сұрақтар туындайды және осы мәселенің жауабына біз жоғарыда сипатталған отандық және шетелдік тәжірибеге сүйене отырып жауап береміз.

Қазақстанның жоғары оқу орындарының бакалавр бөлімінің студенттерінің академиялық жазылым дискурсын түсіну деңгейін анықтауға бағытталған зерттеудің бір бөлігі және сапалық зерттеу интерпретивизм парадигмасына сүйене отырып, зерттеуге қатысушылардың академиялық дискурс  бойынша тәжірибесін, дағдыларын және түсініктерін анықтауға тырысамыз. 

Зерттеу мақсаты бакалавр бөлімінің студенттерінің жазба жұмыстарының жүргізілуін бағалауға бағытталған. Зерттеу мәліметтері негізгі екі құрал арқылы жиналды. Сауалнама мен жартылай құрылымдалған интервью бірігіп аралас әдістерді тиімді пайдалануға мүмкіндік берді. Жартылай құрылымдалған сұхбаттар қатысушылардың тәжірибелік көзқарастарын білу, түсіну, ашу және терең зерттеу үшін сапалы және феноменологиялық зерттеулерде деректерді жинаудың ең кең таралған әдісі болып табылады [124].
Зерттеудің бірінші кезеңінде сандық зерттеулер әдісі қолданылып, сауалнама құрастырылды. Сауалнама мазмұны  Tashane K. Haynes– Brown1 and Michael D. Fetters тің методологиясына негізделіп [75,с. 2], құрылымы Jasvir Kaur Nachatar Singh, Gavin Jack [76,с. 444],   Steve Graham, Dolores Perin– нің [77,с. 445] еңбектерін негізге ала отырып даярланды. 

Сауалнама дизайны анықталып, іріктеме топ таңдалды. Сауалнама құрылымы ғылыми әдіске негізделіп, дедуктивті пайымдауды пайдаланылды. Сауалнама сұрақтары Лайкерт шәкілінің қағидаларын негізге ала отырып құрастырылып, жауаптар категориялық және реттік айнымалар арқылы өлшенді.Сауалнама нәтижелері сипаттамалық әдісті қолдана отырып Ехеll бағдарламасымен  жасалды.

Сауалнама құрылымы даярланған соң мазмұн, болжам, жүйелілік, теориялық жарамдылықтарын, сенімділігін анықтау үшін сауалнама тексерістен өткізіліп, пилоттық нұсқасы таратылды. 

Ақпарат жинау

Зерттеу мәліметтері 2023 жылдың желтоқсан– ақпан айларында еліміздің бес жоғары оқу орнының бакалавр бөлімінің ішіндегі 1, 2, 3 және 4– курс студенттері арасынан қазақ тілінде ерікті түрде таратылған сауалнама және сұхбат арқылы жиналды. Сауалнама мен сұхбатқа қатысушылар алдымен зерттеу мақсатымен танысып, ақпарат алды. Сауалнамаға 263 студент жауап берді, сауалнама бойынша келіскен 12 студент ерікті түрде зерттеуге қатысты.

Этикалық ұстанымдар

Сондай– ақ зерттеуге қатысу өз еркімен болғандықтан сауалнама немесе сұхбаттан кез келген уақытта бас тартуына рұқсат етілді. Зерттеуге қатысушылардың анонимділігі толық сақталып, зерттеу әдебі бойынша ережелер ескерілді. 

Нәтижелер мен талқылау

Зерттеу нысаны ретінде алынған бакалавр бөлімі студенттерінің жазба жұмыстарының жүргізілуін бағалау мақсатында сауалнама сұрақтары негізінен 6 бағытта 74 сұрақ түрінде  қойылды, жауаптар Лайкерт шәкілінің қағидаларын негізге ала отырып «толық келісемін», «келісемін», «бейтарап ойдамын», «келіспеймін», «толық келіспеймін» деген бес форма арқылы бағаланды. Сауалнама мазмұны алты бағытты қамтиды:
· жоғары оқу орындарында жазба жұмыстың ұйымдастырылуы;

· жазба жұмыстың орындалуының түсіндірілуі; 

· жазба жұмысын қорғауды іске асыру;

· жазба жұмысын бағалаудың іске асырылуы; 

· жазба жұмысының әдебиетпен қамтамасыз етілуі;

· жазбаша жұмыс түрлерінің студентке тиімділігі. 

Академиялық жазылымды оқытудың жоғары оқу орнындарында ұйымдастырылуы (сурет 9).
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Сурет 9 –   Жазба жұмысының ұйымдастырылуын бағалау

Жоғары оқу орындарында жазба жұмыстың ұйымдастырылуын бағалау мақсатында сауалнамада тоғыз сұрақ берілді (кесте 1). Жауаптардың негізінде жалпы жазба жұмыстарының ұйымдастырылуы дұрыс жолға қойылған деп айтуға болады, себебі болымды жауаптар саны болымсыз жауаптарға қарағанда әлдеқайда басым,толық келісемін 18%, келісемін 61%. Бірақ сауалнамаға қатысқан 263 студенттің 2% жауаптармен келіспеймін десе, 16% студент бейтарап ойда, 3% мүлде келіспеймін деген жауап берген.  

Қорыта айтқанда, позитивті жауаптардың ортақ көрсеткіші 79 %, негативті жауаптар 21%. Студенттердің жауаптарына сүйенсек, жазба жұмысы академиялық күнтізбеге сәйкес уақытында беріледі және қабылданады, тапсырмалар пәннің оқу бағдарламасына  сәйкес құрастырылады және тапсырмаларының күрделілігі студенттің білім деңгейімен сәйкес келеді. 

Жазба жұмысын ұйымдастыру формалары педагогикалық– психологиялық тұрғыдан орынды ұйымдастырылып, өзекті, практикалық– теориялық жағынан маңызды. Жазу формалары пән бойынша сапалы білім қорын жинауға ықпал етеді және ғылым мен практиканың заманауи теориялық, әдіснамалық және технологиялық жетістіктеріне негізделіп құрастырылған, демек, жазба жұмыстары талапқа сай жүргізіледі, дегенмен ішінара талапқа сай ұйымдастырылмайтын кездері де кездеседі деп тұжырым жасай аламыз.
Жазба жұмыстың орындалуының түсіндірілуі (сурет 10).
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Сурет 10 –  Жазба жұмыстың орындалуының түсіндірілуін бағалаудың пайыздық көрсеткіші

Жазба жұмыстың орындалуының түсіндірілуі де түсінікті, жүйелі болуы маңызды. Бұл бағытты бағалау үшін сауалнамада он екі сұрақ болды (сурет 8). Студенттердің басым бөлігі жазба жұмысының орындалуы оқытушылар тарапынан толық түсіндіріледі деген пікір қалдырады. Жазба жұмысының орындалуына қойылатын талаптар оқытушы тарапынан  презентация немесе басқа формада түсінікті берілетіні, жұмысты рәсімдеуге қойылатын талаптар оқытушы тарапынан түсінікті сипатталатыны, жұмысты орындау барысында қолданылуы тиіс терминдер, кілттік сөздер оқытушы тарапынан жан– жақты сипатталатыны, жұмыстың құрылымына қойылатын талаптар оқытушы тарапынан толық түсіндірілетіні, жұмыстың сауаттылығын бағалау өлшемшарттарын (грамматикалық норманы сақтау, пунктуация, орфография, стилистикалық норманы сақтау) оқытушы дескрипторларды қолдана отырып сипаттайтыны анықталды. Бірақ, сауаланама қатысқан 263 студенттің 17-сі «Жазба жұмысының әр бөліміне қойылатын талаптар анық түсіндіріледі. Жұмыстың кіріспе, негізгі бөлім және қорытынды бөлімдері жеке-жеке сипатталады» деген пікірмен келіспейтіндігін көрсетеді және негативті жауаптар пайызы 19%. Демек, тапсырманың түсіндірілуіне барлық респонденттердің көңілі толады деп айта алмаймыз. Жазбаша тапсырма беру кезінде оқытушылар жұмыстың әр бөліміне тоқталып, толық ақпарат берулері тиіс деген пікір қалыптасады (сурет 11).
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Сурет 11 –  Жазба жұмысын қорғауды іске асыру

Сауалнамада қамтылған сұрақтар топтамасы жазба жұмысын қорғауды іске асыруды анықтау мақсатында құрылды. Бұл бағыттағы сұрақтар –  17 сұрақтан тұрады (сурет 2). Жазба жұмысын қорғауды іске асыру кезінде қолданылуы тиіс тапсырмалар студенттердің көпшілігінің тәжірибесінде кездесетінін көреміз, дегенмен «Жазба жұмысын салыстырмалы немесе керісінше эссе түрінде даярлау талап етіледі» деген сұраққа 77 студент «бейтарап ойдамын» десе, 22 студент «келіспеймін» деп жауап берген. Сонымен қоса, «Жазба жұмысын ғылыми мақала түрінде даярлау талап етіледі» деген сұраққа 73 студент «бейтарап ойдамын» десе, 25 студент «келіспеймін» деп жауап берген. «Жазба жұмысын диктант, мазмұндама түрінде даярлау талап етіледі» деген сұраққа  65 студент «бейтарап ойдамын» десе, 22 студент «келіспеймін» деп жауап берсе, 17 студент «мүлдем келіспеймін» деген. Позитивті жауаптар көрсеткіші 66% болғанымен, негативті жауаптар көрсеткіші 34% болып тұр. Жалпы, жазба жұмыс тапсырмаларын қорғау талаптарға сай орындалады десек те, жоғары оқу орындарында эссе түрлерін жазу, ғылыми мақала жазу, мәтіндік диктанттар мен мазмұндама жазуды жолға қою керек деген пікір қалыптастырамыз (сурет 12).
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Сурет 12 –   Жазба жұмысын бағалаудың іске асырылуы

Сондай– ақ жазба жұмысын бағалаудың және студентпен кері байланыс орнатудың маңызы ерекше. Бұл бағыттағы студенттердің пікірін білу мақсатында сауаланамада 18 сұрақ берілді (кесте 7). Жалпы бұл сұрақтардың жауаптары позитивті болғанымен, «Жазба жұмысын бағалау кезінде жазба жұмыстың композициялық тұтастығы мен логикалық жүйелілігін оқытушы бағалайды» деген пікірмен келіспейтіндердің саны 15 студент болса, бейтарап ойда болған студенттер саны –  50. Сонымен қатар «Жазба жұмысын бағалау кезінде антиплагиат талаптарының толық сақталуы оқытушы тарапынан ескеріледі» деген тұжырыммен 10 студент келіспейтіндігін көрсеткен. Респонденттердің 24% негативті жауап берген, демек, жазба жұмысты бағалау үрдісінде де мәселе жоқ деп айта алмаймыз (сурет 13).
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Сурет 13 –  Жазба жұмысының әдебиетпен қамтамасыз етілуін бағалаудың пайыздық көрсеткіші

Сауалнамада қамтылған келесі сұрақтар топтамасы жазба жұмысының әдебиетпен қамтамасыз етілуін анықтау мақсатында құрылды. Бұл бағыттағы сұрақтар 9 сұрақтан тұрады (кесте 9). Жазба жұмысының әдебиетпен қамтамасыз етілуін анықтауға арналған ақпаратпен студенттердің көпшілігінің келісетінін көреміз, дегенмен «Жазба жұмысы қажетті әдебиет көздерімен толығымен қамтамасыз етіледі» деген сұраққа  55 студент «бейтарап ойдамын» десе,  10 студент «келіспеймін» деп жауап берсе, 7 студент «толығымен келіспеймін» деп жауап берген. Позитивті жауаптар 76%, ал негативті жауаптар көрсеткіші 24 %. Жалпы, жазба жұмысының әдебиетпен қамтамасыз етілуі талаптарға сай орындалады десек те, жоғары оқу орындарында қажетті әдебиетпен толығымен қамтамасыз ету және электронды ресурстарға сілтемелерді толығымен беру керектігі ұсынылады. 
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Сурет 14 –  Жазбаша жұмыс түрлерінің студентке тиімділігін анықтаудың пайыздық көрсеткіші

Жазбаша жұмыс түрлерінің студентке тиімділігін анықтау бағытын бағалау үшін сауалнамада сегіз сұрақ болды (кесте 10). Студенттердің басым бөлігі жазылым дағдыларын меңгерудің болашақ мамандықтарына тиімді болады деген пікір қалдырады. Сауалнамаға мөлшермен студенттердің 76% «келісемін» және «толық келісемін» деп жауап берген және 156 студент «Жазба жұмыстарының тапсырмаларын орындау барысында меңгерген дағдыларды болашақ мамандығымда қолданамын» десе, 152 студент «Жазба жұмыстарды орындау барысында меңгерген дағдылар болашақ мамандығым бойынша жаңа білім қорын жинақтап, оны тиімді пайдалануға мүмкіндік береді» деп жауап береді. Сонымен қоса, сауалнаманың осы бөлігінде негативті жауаптар көрсеткіші 24%, демек, студенттердің басым бөлігі жазу дағдыларын меңгерудің болашақ мамандықтарына жақсы жағынан әсер ететінін түсінеді, дегенмен жазу дағдыларын қалыптастырудың пайдасын түсінбейтін студенттер де жоқ емес деген пікір қалдыруға болады.

7. Тұжырым

Жазылым дағдыларын меңгеру студенттер үшін өте маңызды болып табылады, себебі жазу арқылы олар өз ойларын сауатты жеткізе отырып, академиялық дискурс талаптарын орындайды сонымен қоса, студенттердің академиялық жазылым дағдыларын меңгеруі болашақта маманның дамуына оң әсер ететін маңызды зияткерлік әлеует деп санауға болады. Жазылым дағдыларын меңгерген студент ғылыми-зерттеу жұмысына қатысуға мүмкіндік алады, себебі ғылыми-зерттеу жұмыстарына қатысу университетте білікті мамандарды дайындаудың міндетті, құрамдас бөлігі бола отырып, оқу және ғылыми-инновациялық үдерістің құрамдас бөлігі болып табылады [125]. Олай болса, бұл мақсаттарға жету үшін студенттердің жазба жұмыстары талаптарға сай ұйымдастырылып, студенттердің академиялық қажеттіліктерін толықтай қанағаттандыруы тиіс.

Бакалавриат бөлімі студенттерінің жазба жұмыстарының жүргізілуін бағалау мақсатында жүргізілген сауалнама негізінде жоғары оқу орындарында жазба жұмыстар негізінен талапқа сай жүргізіледі деп айта аламыз, себебі студенттердің жауабына сүйене отырып келесі ақпарат анықталды: 

1.Жазба жұмысының тапсырмалары пәннің оқу бағдарламасына сәйкес құрастырылған.

2.Жазба жұмысын ұйымдастыру формалары пән бойынша сапалы білім қорын жинауға ықпал етеді.

3.Жазба жұмысының тапсырмалары өзекті, практикалық– теориялық жағынан маңызды.

4.Жазба жұмысын мультимедиялық презентация, реферат, баяндама, ғылыми, әлеуметтік жоба түрінде қорғау талап етіледі.

5.Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің бағдарламаға сәйкес меңгерген білімнің толықтығын, жүйелілігін, меңгерген білімнің деңгейін, студенттің тақырыпты ашу тереңдігін және пікірлердің сенімділігін, жұмыстың композициялық тұтастығы мен логикалық жүйелілігін, дәйектемелерді орынды қолдануын оқытушы ескереді.

6.Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиет студенттің белсенділігін, шығармашылығын арттыруға ықпал етеді, топпен жұмыс жасауына мүмкіндік береді, студентке тақырыпқа байланысты білім қорын жинақтауға мүмкіндік береді.

7. Жазба жұмыстарының тапсырмаларын орындау барысында меңгерген дағдыларды болашақ мамандықтарында қолдананады, болашақта іскерлік хат алмасу барысында өз ойын сауатты түрде жеткізуге көмектеседі, болашақ мамандығы бойынша құжаттар толтыру,  оларды ресімдеу барысында пайдалы болады.

8. Жазба жұмыстарды орындау барысында меңгерген аргумент келтіру, пікір білдіру оны дәлелдеу сияқты дағдылар болашақта дөңгелек үстелдер, пікірталастарға қатысу кезінде, ұжыммен жұмыс істеу барысында пайдалы болады.

Дегенмен, жоғарыда сипатталған артықшылықтарға қоса, жазылым дағдыларын ұйымдастыруда көңіл бөлетін тұстар да жоқ емес. 

Келесі тұжырымдар студенттердің негативті жауаптары негізінде жасалды: 

1. Жазба жұмысы тапсырмаларының студенттердің білім деңгейіне сәйкес құрастырылмайтын кездері болады.

2. Жазба жұмысы академиялық күнтізбеге сәйкес уақытында беріліп, уақытында қабылданбайтын кездері болады.
3. Жазба жұмысының әр бөліміне қойылатын талаптар анық түсіндіріліп, жұмыстың кіріспе, негізгі бөлім және қорытынды бөлімдері  жеке– жеке сипатталмайтын кездері болады.

4. Жазба жұмысын рәсімдеуге қойылатын талаптар оқытушы тарапынан түсінікті сипатталмайтын кездері болады.

5. Эссе түрлерін жазу, ғылыми мақала жазу, мәтіндік диктанттар мен мазмұндама жазуды жолға қою керек.
6. Жазба жұмысын бағалау кезінде антиплагиат талаптарының толық сақталуы оқытушы тарапынан ескерілуі тиіс.

7. Жазба жұмысы қажетті әдебиет көздерімен толығымен қамтамасыз етіліп, электронды әдебиетке толық сілтеме берілуі тиіс.

8. Оқытушы тарапынан студентпен кері байланыс үзіліссіз орнатылуы тиіс.

9. Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиетпен қоса соңғы жылдары жарық көрген материалдар қамтылуы тиіс.

 Сұхбат. Зерттеудің келесі кезеңінде сапалық зерттеу  түрі –  жартылай құрылымданған сұхбат, неғұрлым терең мәлімет алу мақсатында индуктивті пайымдауды пайдалана отырып, шағын іріктеме тобымен жүргізілді. Сұхбат бакалавр бөлімінің студенттерінің жазу жұмыстарының түрлерін және жазу дағдысын қалыптастыруға бағытталған әдіс– тәсілдердің сабақ барысында қолданылу деңгейін анықтады. Жазу дағдыларын қалыптастырудағы студенттердің кездесетін қиыншылықтары мен олардың алдын алуға бағытталдған іс– әрекет түрлері анықтады, сонымен қоса студент – оқытушы арасындағы қарым– қатынас, студенттің пәнге деген көзқарасы анықталды.

Зерттеушілер сұхбат деректерін жіктеп, сұрыптап, сақтау үшін ATLAS.ti бағдарламасы пайдаланылды.

 Фокус тобы Қазақстанның үш жоғары оқу орнының Филология факультетінің студенттерінен тұрды. Этикалық комитеттің келісімі  алынып, интервью сұрақтарының тізімі сынақтан өтіп, құрылымы анықталды. Сұхбат мәліметтері аудио таспаға жазылды.

Сұхбат нәтижелерін талқылау

Сұхбатты талдау барысында студенттердің жиі қолданылған сөздеріне назар аударсақ «эссе» , «реферат», «жоба» сөздері бірден көзге түседі, демек жазу түрлері туралы ойларын айтқан студенттер эссе, реферат, жоба жазудағы мәселелерді басқа жазу түрлерінен қарағанда жиі қозғаған. Демек жазудың аталмыш түрлері студенттерге қиындық тудыратын және көбірек көңіл бөлінуі тиіс түрлері деп тұжырымдай аламыз. «Мұғалім», «ұстаздар», «студент» сөздері де жиі қолданылғанын байқаймыз, демек, студенттерді оқытушы –  студент арасындағы қарым– қатынас ескерусіз қалмайды және бұл мәселе назардан тыс қалмауы керек екенін көрсетеді. Сонымен қоса, «грамматика», «пунктуация», «теория», «сын», «рамка», «өткізсе» сөздері жазу дағдыларын қалыптастыру барысындағы проблемаларды сипаттау кезінде жиі қолданылғанын байқаймыз, демек, сауаттылық мәселелері және студенттің пікірімен санасу сияқты мәселелер туындайды (сурет 15).
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Сурет 15 –  Студенттердің сұхбат барысында жиі қолданған сөздері

Сұхбат мәліметтерін талдау барысында 17 код анықталды, оның 7–  позитивті, 7– негативті пікірді білдіреді.
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Сурет  16  –   Позитивті кодтар тізімі

Позитивті кодтар қатарына жазу дағдысын қалыптастыру, жазба жұмыс түрлері, СӨЖ, мақала, жоба, реферат, жазудың мамандыққа пайдасы енді.
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Сурет 17 –  Негативті кодтар тізімі

Негативті кодтар тізіміне жазудағы қиындықтар, эссе, оқушы– студент, кері байланыс, жазудағы сауаттылық, сыни ойлау енді. Жалпы позитивті және негативті кодтар саны тең болғанымен, позитивті кодтар тізіміндегі жазба жұмыс түрлері, СӨЖ, мақала, жоба, рефератта тек сипаттау ғана бар, студенттер аталған кодтар жайында негативті не позитивті пікір білдірмеген. Студенттер тек жазу дағдысын қалыптастыру туралы айтқанда, жекелеген оқытушылардың әдіс– тәсілдері  туралы жақсы пікір қалдырды және жазудың мамандыққа пайдасы жайында да позитивті пікір қалдырды. Демек, код санын емес, код тақырыбын незарға алсақ, негативті кодтар саны басым, негативті және позитивті кодтардың арақатынасын назарға ала отырып, филология факультетінде жазба жұмыстарды ұйымдастыру, оқытудың кемшіліктері басымырақ деген тұжырым қалыптасады (сурет 18).
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Сурет 18 –  Негативті кодтардағы кілттік сөздер

Жоғарыдағы кестедегі пікірлерден неліктен ұсынылған кодтар негатиті болғанын көреміз. Студенттердің пікірі бойынша, тақырыптар тек теориялық тұрғыдан түсіндіріледі. Грамматика, пунктуация мәселелеріне көңіл бөлінбейді. Кері байланыс ауызша түрде жүргізіледі, оқытушы студенттің пікірімен санаспайды, студенттер арасында плагиат қолдану қалыпты жағдай, сыни ойлау дағдысы қалыптаспаған, сондықтан студенттер эссе жаза алмайды (сурет 19).
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Сурет 19 –  Позитивті кодтардағы кілттік сөздер

Жоғарыда айтылғандай студенттер жазу дағдыларын қалыптастыру мәселесін сипаттағанда нақты пәндерді және нақты оқытушылардың атын атады және оларға жағымды пікір айтты және жазу дағдыларын қалыптастырудың пайдалы екенін түсінеді. Позитивті кодтардың басқа түрлерін студенттер тек сипаттап шықты.

Жартылай құрылымдалған сұхбатқа ерікті түрде қатысқан 16 студенттің жауаптарының негізінде тұжырымдар жасалды:

1. Жазба жұмыстар СӨЖ (студенттің өздік жұмысы) аясында жазылады. 

2. Бакалавр бөлімінің негізгі жазба жұмыс түрлеріне эссе, реферат, публицистикалық мақала, ғылыми жоба жатады және реферат бакалавр бөлімі студенттерінің жазба жұмысының жиі жазатын түрлерінің бірі болып табылады.
3.Жазу дағдыларын қалыптастыратын әдіс–  тәсілдер қолданылады.

4.Университеттердің кітапханалары студенттерге қажетті әдебиеттермен толық жабдықталған.

5.Студенттер жазу дағдыларын қалыптастырудың болашақ мамандықтарына пайдалы екенін түсінеді.

Сонымен қоса, бакалавриат бөлімі студенттерінің жазба жұмыстарының жүргізілуінде кемшіліктер де кездеседі:

1.Жазу дағдыларын қалыптастыру негізінен теориялық тұрғыдан іске асады, практикалық жағы назардан тыс қалып жатады.

2. Сабақ барысында оқытушылардың барлығы бірдей тиімді әдіс–  тәсілдерді қолданбайды, тақырыпты студенттердің түсіну деңгейіне көңіл бөлмейтін, тек берілген сағатын өткізіп кететін оқытушылар кездеседі.

3. Студентпен жазбаша түрдегі  кері байланыс орнатылмаған, жұмысқа балл қойылады, жазба жұмыстар  талқыланады, тек студент тарапынан  сұрақ туындаған кезде жауап беріледі.

4.Эссе түрлері студенттерге таныс емес, құрылымы таныс болғанымен қай бөлімінде қандай ақпарат жазу керек екенін білмейді.

5. Академиялық жазылым дағдылары сыни ойлау, аргументация жасау, ойын логикалық тұрғыдан жүйелі  жеткізу, негізгі мәселені ажырата алу, объективті түрде жазу, ғылыми стиль қолдану қалыптаспаған.

6. Студенттер ғылыми реферат жазуда қиналады.

7. Академиялық адалдық ұғымы қалыптаспаған. Плагиат студенттер үшін қалыпты жағдай, себебі оқытушылардың барлығы бірдей плагиат мәселесіне көңіл бөле бермейді.

8. Көп жағдайда студенттің пікірімен оқытушы санаспайды, студентке өз пікірін таңады.

Қазақстанның жоғары оқу орындарының бакалавр бөлімінің студенттерінің академиялық жазылым дискурсын түсіну деңгейін анықтауға бағытталған зерттеу нәтижелерін тұжырымдау.

Академиялық жазылымның басты мақсатының бірі – білім алушыны ғылыми ойлау мен ғылыми жаза алуға баулу. Ғылыми мақала жазу, жоба ұсыну, тіпті аргументті эссе жазу да оңай емес, ол өзіне жазуға дейінгі ойлау элементтерін қосатын, тілден тыс жатқан логикалық құбылыстармен де байланысы бар күрделі үдеріс. Оны салада белгілі бір тақырып жайында ойды қорытуға қабілеті бар жеке тұлға ғана іске асыра алады. Білімгерлердің болашақ маман екендігін ескерсек, осы міндетті университетте оқып жүріп игеру немесе игерту үшін қадам жасау болашақ маман үшін де, ғылыми қызметкер үшін де пайдалы болмақ. 

Зерттеу сауалнамасы жоғары оқу орындарында жазба жұмыстың ұйымдастырылуы, оның  орындалуының түсіндірілуі, жазба жұмысын қорғауды іске асыру, жазба жұмысын бағалаудың іске асырылуы, жазба жұмысының әдебиетпен қамтамасыз етілуі және жазбаша жұмыс түрлерінің студентке тиімділігін анықтайтын жалпы саны 73 сұрақтан және жартылай құрылымдалған интервьюден тұрды және зерттеуде 263 студент сауалнамаға жауап беріп, 16 студент ерікті түрде интервьюге қатысты.

Студенттердің 70%-ы студент сұрақтармен келіседі немесе толықтай келіседі. Дегенмен, студенттердің тағы бір бөлігі, дәлірек айтсақ 19% студент  сұрақтар жайлы бейтарап ойда  екенін көрсетті. Бұл қынжылтатын мәселе десек те болады, себебі  студенттердің бұл тобы жайлы олар  пәнге қызығушылықтары төмен немесе мамандықты дұрыс таңдамаған болуы мүмкін деген болжам жасауға мәжбүрлейді. Ал қалған 11% студент өздерінің жазба жұмыстардың жүргізілуіне көңілдері толмайтынын көрсетті. 

Студенттердің сауалнамаға берген жауаптарын негізге ала отырып бакалавр бөлімінің студенттерінің жазылым дағдыларын қалыптастырудың моделі құрастырылды. Модель төрт бөлімнен тұрады. Білім алушылардың  меңгеруі тиіс академиялық мәтін түрлері бөлімінде студенттердің жазып машықтануы тиіс академиялық мәтін түрлері берілген. Екінші бөлімде әлемдік зерттеушілердің  академиялық жазылым дағдыларын қалыптастыруға ықпал ететін педагогикалық бағыт түрлері берілген.Үшінші бөлімде академиялық жазылым дағдыларын қалыптастыруға бағытталған жазу дағдылары берілген. Төртінші бөлімде жоғары оқу орындарында жазба жұмысының ұйымдастырылуына, жазба жұмыстың орындалуының түсіндірілуіне, жазба жұмысын бағалаудың іске асырылуына және жазба жұмысының әдебиетпен қамтамасыз етілуіне қойылатын талаптар берілген (кесте 30-33).
Кесте 30 –   Білім алушылардың  меңгеруі тиіс академиялық мәтін түрлері

	Білім алушылардың  меңгеруі тиіс академиялық мәтін түрлері

	Эссе түрлері (Сипаттамалық эссе (Descriptive Essay), экспозициялық эссе (Expository Essays), аргументті эссе (Argumentative Essays), рефлекциялық эссе (reflective essay), пікір білдіру эссесі ( Opinion Essays),  талқылау эссесі (Discussion Essays), мәселеге шешім ұсыну (Problem Solution Essays),мәселенің артықшылығы мен кемшілігін анықтау (Advantages & Disadvantages Essays), қосарланған сұрақтың шешімін ұсыну (Double Question Essays).

	Курстық жұмыс, диплом жұмысы, магистрлік және докторлық диссертациялар

	Жоба түрлері (зерттеу жобасы, мағлұматтық жоба, шығармашылық жобалар, ойындық жоба, практикалық жобалар, білімдік жоба, ғылыми жоба)

	Реферат түрлері (ғылыми, ақпараттық (реферат– конспектілер), индикативті (реферат– резюме), шолу рефераты, монографиялық реферат,  жалпы реферат, арнайы реферат, продуктивті реферат, репродуктивті реферат)

	Ғылыми мақалалар, мақала аңдатпасы


Кесте 31 –   Академиялық жазылым дағдыларын қалыптастыратын бағыттар
	Академиялық жазылым дағдыларын қалыптастыратын бағыттар

	Дербес оқу бағыты

	Композициялық бағыт

	Дағдыларға негізделген бағыт

	Мәтінге негізделген бағыт

	Тәжірибеге негізделген бағыт

	Өнімге негізделген бағыт

	Тұлғаға негізделген бағыт

	Бірлесіп жазу бағыты

	Студентке бағытталған бағыт

	Процессуалды бағыт

	Трансдисциплинарлық бағыт


Кесте 32 –   Академиялық мәтін түрлерін жазуда студенттердің меңгеруі тиіс дағдылары
	Мәтін түрлерін жазуда студенттердің меңгеруі тиіс дағдылары

	1. Негізгі тезисті құрастыру және мәтін бойы оны назарда ұстау.

	2. Зерттеу тақырыбы бойынша әдебиеттерді таңдау, сыни тұрғыдан бағалау және өз мәтінінде сауатты қолдану

	3. Жұмысты зерттелетін мәселеге сәйкес құрылымдау

	4. Қолданылатын тәсілдер мен әдістерді нақты көрсету

	5. Зерттеудің белгілі бір саласында бар тәсілдер мен әдістерді зерттеу; ұқсас мәселелер бойынша әдебиеттерде қолданылатын әдістерге назар аудару; нақты тақырып үшін пайдалы әдістерді таңдау

	6. Зерттелетін мәселені анықтау, содан кейін оны егжей– тегжейлі сипаттау

	7. Жұмысқа эмпирикалық материалды талдауды енгізу

	8. Зерттеу аясын тарылтып, көзқарасын білдіріп, оны дәйекті түрде дәлелдеу

	9. Басқалардың ойын қайталамай, өз қорытындыларын жасау

	10. Қысқа, түсінікті және нақты тілде жазу

	11. Өз саласы бойынша алдыңғы қатарлы еңбектер негізінде өзіндік жазу стилін дамыту

	12. Оқырманға зерттеу нәтижелерін тексеру мүмкіндігін беру

	13. Академиялық жазылымды өнер емес, дағды ретінде қарастыру: ғылыми журналдардағы тақырыпқа байланысты мақалаларды оқу,белгілі ғалымдардың ғылыми мәтіндерінің құрылымы мен ұйымдастырылуына назар аудару

	14. Жазатын пәннің ерекшелігін сақтау(бірқатар пәндер академиялық жазудың

айқын субмәдениетіне ие)

	15. Мәтінмен мұқият жұмыс жасау: оны көп рет қайта жазу, орталық тезисті нақтылау, анықтамалар мен тұжырымдарды түзету, ең сенімді дәлелдерді іздеу

	16. Өз мәтініне жауапкершілікпен қарауды үйрену


Кесте  33 –   Жоғары оқу орындарында жазба жұмыстарын жазудың үрдісі

	Жоғары оқу орындарында жазба жұмысының ұйымдастырылуы

	1

	1. Жазба жұмысы академиялық күнтізбеге сәйкес уақытында беріліп, уақытында қабылдануы тиіс

	2. Жазба жұмысының тапсырмалары пәннің оқу бағдарламасына, студенттің білім деңгейіне  сәйкес құрастырылуы тиіс

	3. Жазба жұмысының тапсырмалары өзекті, практикалық– теориялық жағынан маңызды, тәрбиелік маңызы болуы тиіс

	4. Жазба жұмысын ұйымдастыру формалары педагогикалық– психологиялық тұрғыдан орынды ұйымдастырылуы тиіс

	5. Жазба жұмысын ұйымдастыру формалары пән бойынша сапалы білім қорын жинауға ықпал етуі тиіс

	6. Жазба жұмысын ұйымдастыру формалары ғылым мен практиканың заманауи теориялық, әдіснамалық және технологиялық жетістіктеріне негізделіп құрастырылуы тиіс

	Жазба жұмыстың орындалуының түсіндірілуі

	1. Жазба жұмысының орындалуына,рәсімделуіне қойылатын талаптар оқытушы тарапынан  презентация немесе басқа  формада  түсінікті берілуі тиіс

	2. Жазба жұмысын орындау кезеңдері оқытушы тарапынан жан– жақты сипатталып, әр бөліміне қойылатын талаптар анық түсіндірілуі тиіс. Жұмыстың кіріспе, негізгі бөлім және қорытынды бөлімдері  жеке– жеке сипатталуы тиіс.
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	      3.Жазба жұмысының орындалу жанры, түрі, стилистикалық ерекшеліктері   оқытушы тарапынан жан– жақты түсіндірілуі тиіс

	4. Жазба жұмысын орындау барысында қолданылуы тиіс терминдер, кілттік сөздер оқытушы тарапынан жан –  жақты сипатталуы тиіс

	5. Жазба жұмысының сауаттылығын бағалау өлшемшарттарын (грамматикалық норманы сақтау, пунктуация, орфография, стилистикалық норманы сақтау) оқытушы дескрипторларды қолдана отырып сипаттауы тиіс

	6. Жазба жұмысының тапсырмасын орындау кезінде ерекше мән беретін тұстары, тапсырманың тек өзіне тән айрықша белгілері оқытушы тарапынан толық сипатталуы тиіс

	Жазба жұмысын бағалаудың іске асырылуы

	1. Оқытушы тарапынан студентпен жазбаша түрде кері байланыс орнатылуы тиіс (Feedback)

	2. Жазба жұмысының әр түріне арналған жазбаша бағалау өлшемшарттары құрастырылуы тиіс,және жұмыс сол өлшемшарттарды басшылыққа ала отырып бағалануы тиіс

	3. Жазба жұмысын бағалау кезінде жұмыстың тақырыпқа, жоспарға сай болуын оқытушы ескеруі тиіс

	4. Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің бағдарламаға сәйкес меңгерген білімінің толықтығын оқытушы ескеруі тиіс

	5. Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің бағдарламаға сәйкес меңгерген білімінің жүйелілігін оқытушы ескеруі тиіс

	6. Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің бағдарламаға сәйкес меңгерген білімнің деңгейін оқытушы ескеруі тиіс

	7. Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің тақырыпты ашу тереңдігін және пікірлердің сенімділігін оқытушы бағалауы тиіс

	8. Жазба жұмысын бағалау кезінде жазба жұмыстың композициялық тұтастығы мен логикалық жүйелілігін оқытушы бағалауы тиіс

	9. Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің қолданған әдебиеттерінің көлемі мен қолданылған әдебиеттерге жасалған сілтемелердің нақтылығын оқытушы ескеруі тиіс

	10. Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің стильдік, жанрлық ерекшеліктерді сақтауын оқытушы ескеруі тиіс

	11. Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің өз ойын жүйелі жеткізу үшін ақпаратты өңдеп, ұтымды қолдана білуін оқытушы ескереді.

	12. Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің грамматикалық, орфогрфиялық, пунктуациялық ережелерді сақтауын оқытушы ескереді.

	13. Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің жұмысы рәсімдеу талаптарына сай болуын оқытушы ескереді. 

	14. Жазба жұмысын бағалау кезінде жұмыстың көлемінің талапқа сай болуын оқытушы ескереді.

	15. Жазба жұмысын бағалау барысында зерттеу сұрағы мен зерттеу болжамының нақты берілуін оқытушы ескереді.

	16. Жазба жұмысын бағалау кезінде антиплагиат талаптарының толық сақталуы оқытушы тарапынан ескеріледі.

	Жазба жұмысының әдебиетпен қамтамасыз етілуі

	1. Жазба жұмысы қажетті әдебиет көздерімен толығымен қамтамасыз етілуі тиіс

	2. Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиет студенттің өз бетінше ізденіс жасауына мүмкіндік беруі тиіс
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	3. Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиет студенттің белсенділігін арттыруға ықпал етуі тиіс
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Қорытындылай келгенде, білім алушылардың академиялық жазылымды игеруі үшін арнайы модельдер қажет екендігі белгілі болды. Бұл модельдерді шаблонға салғанда ғана санада арнайы үлгі пайда болып, сол үлгі арқылы академиялық жазылым түрлері жүйеленетін болады. Сонымен қатар жазылым арқылы оны жүйелі түрде ауызша жеткізу моделі де қалыптасады. 

Үшінші бөлім бойынша тұжырым
Академиялық жазылым қазақ ғылыми жазба тіліне жатады және академиялық жазылым құралы –  жазу, себебі академиялық коммуникация жазба мәтіндер негізінде іске асады. Академиялық мәтіндердің бастапқы және қосалқы жанрлары бар. Бастапқы жанрларға мақала, монография, рецензия, оқулық немесе оқу– әдістемелік құралы, баяндама немесе хабарлама, ауызша баяндама, презентация, лекция, диссертация жатса, қосалқы жанрларға бастапқы жанрдағы мәтін көлемін қысқарту арқылы, оқырман назарын көлемді мәтіннің мазмұнына аудару мақсатында жасалған мәтіндер жатады, мысалы: реферат (мақала, баяндама немесе диссертация туралы қысқаша мәлімет), автореферат (диссертацияның қысқаша мазмұны), тезистер (мақала немесе баяндама материалдарының қысқаша сипаттамасы). 

Сонымен қоса, оқу– әдістемелік (әдістемелік құрал, жұмыс бағдарламалары, силлабус) және оқу және ғылыми жанрлар (лекция, баяндама, семинарлар, курстық жұмыстар, эссе, реферат) бар. Аталған жанрлардың әрқайсысының өзіндік ерекшеліктері болғанымен, бәріне ортақ ғылыми стиль, жазу ережесін қатаң сақтау, баяндаудың логикалық бірізділігі, сөйлемдер, абзацтар мен мәтін бөлімдері арасындағы жүйелі байланыстар, ықшамдылық және мағыналық жағынан өзіндік ерекшеліктері бар.

Қазақстанның жоғары оқу орындарында жазба жұмыстың орындалуын бағалау мақсатында сандық және сапалық зерттеу әдістері сауалнама және  жартылай құрылымдалған интервью өткізілді.

Зерттеу сауалнамасы жоғары оқу орындарында жазба жұмыстың ұйымдастырылуы, жазба жұмыстың орындалуының түсіндірілуі, жазба жұмысын қорғауды іске асыру, жазба жұмысын бағалаудың іске асырылуы, жазба жұмысының әдебиетпен қамтамасыз етілуі және жазбаша жұмыс түрлерінің студентке тиімділігін анықтайтын жалпы саны 73 сұрақтан және жартылай құрылымдалған интервьюден тұрды және зерттеуде 263 студент сауалнамаға жауап беріп, 16 студент ерікті түрде интервьюге қатысты.

Сандық және сапалық зерттеу жауаптарына негізделіп жасалған тұжырымдамаларды саралай отырып, еліміздің жоғары оқу орындарындағы филология институтының бакалавриат бөлімінің студенттерінің жазылым дағдыларын қалыптастыруға ықпалын тигізетін модель ұсынылды.

Студенттерің рефлексиялық эсселеріне талдау жасалды, талдау бес кезеңнен тұрды. Филология институтының бакалавриат бөлімінің студенттерінің «П.Г. Нортхаус Көшбасшылық: теория және практика» атты еңбегінде рефлексиялық эсселері жинастырылды. Сонымен қоса, шетелдік университеттердің ресми сайттарынан алынған студенттердің рефлексиялық эсселері жинақталды. Қазақстан студенттерінінің эссе саны –  10, эсселер Қазақ ұлттық қыздар педагогикалық университетінің филология институтының  бакалавриат бөлімінің студенттерінен жинақталды. Шетелдік студенттерінің эссе саны –  10, эссе нұсқалары https://www.examples.com/education/reflective– essay.html, https://medium.com/@work.gracesophie/a– perfect– reflective– essay– example– for– students– 226bf521b257, https://sites.wp.odu.edu/aduff005/reflection/
сайтынан алынды.

Екінші кезеңде студенттердің эссенің құрылымын меңгеру деңгейі зерделенді.

Үшінші кезеңде эсселер Гиббстің рефлексиялық циклі және Райан мен Райанның  4R шкаласына сәйкестік деңгейі бойынша салыстырылды. 

Төртінші кезеңде эссенің сәйкестік, анализ, аргумент және құрылым, түпнұсқалық, тақырып аясындағы білім деңгейі және тілдік бірліктерді қолдану шеберлігі сияқты талаптары бойынша талдау жасалды.

Бесінші кезеңде студенттердің эсселерінің бөлімдерінің мазмұны бойынша талдау жасалды.
Білім алушылардың эсселерін саралау негізінде қорытынды жасалды.

нікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып жазуға қабілетті. 

Академиялық жазылымды меңгерген және меңгермеген студенттердің рефлексиялық эсселеріне жасалған талдау негізінде эссе жазудың моделі ұсынылды
ҚОРЫТЫНДЫ

1. Қазақстанда «Академиялық жазылым» соңғы жылдары ғана жаңа термин ретінде қолданысқа еніп, қарқынды зерттеліп жатқанымен, оның белгілері XIХ-XX ғасырда өмір сүрген ғалымдардың еңбектерінде көрініс тапқан. Қазақ тіл білімінде академиялық жазылымның негізін, қазақ тілінің стильдік тармақталуын зерделеп, ғылыми мәтіндердің мазмұндық-құрылымдық сипатын анықтауда А. Байтұрсынұлы, Қ. Жұбанов, М. Балақаев, К. Аханов, Р. Сыздық, Т.Сайрамбаев, Б. Әбілқасымов, А. Аманжолов және тағы басқа да ғалымдардың еңбектерінің маңызы зор. Академиялық жазылым дискурсын зерделеу барысында Е.Т. Оспанов, Ф.Ш. Оразбаева, Б.Б. Динаева, С.М. Сапина, А.А. Баяхметова, М.Ж. Дусенбина., С.Қ. Әлісжан, Ф.К. Исенова сынды ғалымдардың еңбектеріне талдаулар жасалып, ортақ әдіс-тәсілдер айқындалып, бүгінде ізденістер жалғасуда. 

2. Ғылыми жарияланым уақыт пен кеңістікте алыстағы кәсіби қоғамдастық мүшелерін қызықтыратын белгілі бір зерттеу мәселесін шешуге ықпал ететін қоғамдық академиялық мәтін болып табылады. 

Кәсіби қауымдастықтар қарым– қатынас пен пікір алмасудың белгілі тәсілдерін, сондай– ақ білім берудің нормалары, стандарттары және критерийлері туралы жалпы шартты келісімдерді әзірледі (бұл келісімдерді академиялық конвенциялар деп атаймыз). Кәсіби қауымдастықтарда коммуникация және білім беру негізінен ғылыми жарияланымдар арқылы жүзеге асады. Жаһандық ғылыми коммуникацияның негізін құрайтын риторикалық және жарияланымдық конвенциялар, осы конвенцияларға сәйкес мәтін жазудың әдістерін әлемнің жетекші университеттері қалыптастырған. Академиялық жазылым дағдыларын қалыптастыру арқылы Батыс университеттерінің білім алушылары халықаралық ғылыми ортада шыңдалады және университетті бітіргеннен кейін халықаралық талаптарға сәйкес өз зерттеулерін жүргізуге және жариялауға қабілетті болады. Қазақстандағы академиялық жазылым түрлері құрылымы, ресімделуі бойынша әдетте, Ресей стандарттарына негізделіп құрастырылған. Бүгінгі күнге дейін осылай ресімделіп келді. Ашық ақпараттық кеңістікте ғылыми мәтіндердің халықаралық жарияланым талаптарына сай болмағандықтан, отандық зерттеушілердің шетелдік басылымдарда жариялануы қиынға соқты, нәтижесінде көптеген Қазақстан ғалымдарының мақалалары тек өз аясында ғана жарық көрді. Осы орайда, зерттеу жұмысында халықаралық жарияланымдық конвенцияларға жасалған шолу нәтижелері зерттеушілердің жарияланымдық белсендігін арттыруға ықпал етеді.

3. Әлемдік ғылыми қоғамдастықта академиялық этика мәселелері академиялық жазылымның ажырамас бір бөлігі ретінде қарастырылады және батыс елдерінің жоғары оқу орындарында академиялық адалдық талаптары қатаң сақталады. Академиялық этика нормаларының сақталмауының салдары тек студенттің жеке басына ғана емес, сонымен қоса, оқу орнының беделіне, студенттің болашақ жұмыс орнына, жалпы қоғамның дамуына кері әсерін тигізеді, себебі, көшіріп үйренген, өз бетімен еңбектенуге машықтанбаған студенттің білім деңгейі төмен болады, демек, сауатсыз маман даярлау қоғам дамуын тежейді. Зерттеу жұмысында ұсынылған тәжірибе нәтижесі еліміздің жоғары оқу орындарындағы академиялық этика мәселелерін анықтап, академиялық ала яқтықтың алдын алуға ықпал етеді.

4. Академиялық жазылымның басты мақсаты –  сауатты ғылыми мәтін құрастыру. Ғылыми мәтін жазу күрделі және баяу дамитын құзыреттілік кешені болғандықтан, жазу дағдылары бакалавр бөлімінен бастап қалытастырылуы тиіс. Бакалавр бөлімі студенттерінің эссе, реферат, ғылыми жоба, мақала сияқты мәтін түрлерін жазуда, жазба жұмыстарын ұйымдастыруда, академиялық жазылымның формальдылық, нақтылық, объективтілік, бағыттылық сияқты талаптарының сақталуы басты назарда болуы тиіс. Зерттеу жұмысындағы студенттермен өткізілген тәжірибе нәтижелері оқу орындарындағы жазба жұмыстарының іске асырылуының деңгейін көрсетеді, мәселелерін анықтайды және академиялық жазылым дағдыларын іс жүзінде қалыптастырудың бағыттарын зерделеуге ықпал етеді, сондай– ақ дағдыларды модельдеу арқылы игертудің ғылыми– əдістемелік мүмкіндіктерін қарастыру қажеттігін көрсетеді. Зерттеу жұмысында ұсынылған академиялық мәтін жанрларының жіктелуі мен құрылымдық– мазмұндық модельдері осы мәселені шешуде маңызды болмақ.
5. Еліміздегі білім беру мекемелеріндегі жазба жұмыстарының формасы мен мазмұны жалпыға білім берудің мемлекеттік стандарттары негізінде құрастырылғаны (ҚР ҒжЖБМ МЖМБС 23.07.2022) байқалады. Жазылым дағдыларын меңгеру студенттер үшін өте маңызды болып табылады, себебі жазу арқылы олар өз ойларын сауатты жеткізе отырып, академиялық дискурс талаптарын орындайды, сондай– ақ жазылым дағдыларын меңгерту болашақ маманның дамуына тиімді әсер ететін, маңызды зияткерлік әлеует болып саналады. Эссе – студенттің тілдік деңгейін нақты айқындайтын жазба жұмыстарының бірі, себебі эссе жазу барысында студент тек грамматика мен пунктуация ережелерінің меңгерілу деңгейін ғана емес, сонымен қоса, лексикалық бірліктерді сәтті қолдана отырып, сыни ойлау, аргументация, пікір білдіріп, оны тұжырымдау сияқты  маңызды дағдыларды қалыптастырады.
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ҚОСЫМША  А

Академиялық терминдер сөздігін жасаудың тәжірибесі
Академиялық терминдер сөздігінде қазақ, орыс, ағылшын тілдеріндегі 1570 сөз берілген. Сөздікте студенттердің халықаралық дереккөздермен жұмыс істеуін жеңілдету үшін қазақ тіліндегі академиялық терминдер, сөздер, сөз тіркестері жинақталған. Академиялық және жоғары оқу орындарындағы жалпы ғылыми лексика, ғылым, логика, зерттеу әдістемесі, ғылыми– техникалық, ғылыми қызметті ұйымдастыру, жоспарлау және басқару, ғылыми кадрларды даярлау, ақпараттық техника терминдері сөздікте берілген. Ғылыми зерттеулер үшін, ғылымдағы ақпараттық коммуникация және ақпараттық технологиялар, ғылыми зерттеулердегі кітапхана қорлары, зияткерлік меншік, зерттеу әдістері, сондай– ақ халықаралық сөзжасам элементтерінің тізімі және олардың қазақ тіліндегі мағыналары сөздікке енгізілген.
Академиялық терминдердің үш тілді сөздігінде берілген сөздер мен сөз тіркестерінің аудармалары, дефинициялары, халықаралық сөзжасам элементтерің сипаттамалары ғылыми коммуникацияға түсетін ізденушілергше халықаралық басылымдарға мақала жазуда, шет тіліндегі ақпаратпен танысуда, аударма жасауда, зерттеу бағытына байланысты ғылыми мақалаға шолу жасауда, халықаралық ғылыми терминдердің мағынасын анықтауда пайдалы болады. Сөздікте терминнің аудармасымен қоса, оның дефинициясы, синонимдері қоса беріледі, сондай– ақ халықаралық сөзжасам элементтерімен таныс болу ізденушіге терминнің түбірін анықтау арқылы оны түсінуге мүмкіндік береді.
Академиялық терминдер сөздігін даярлау барысында Б.Р. Есімсейтов, Б.Б. Динаева, С.М. Сапина, С.И. Макаренко, Е. Оспанов, М.Н.Сарыбеков, М.К. Сыздыкназаров және тағы да басқа авторлардың еңбектері қолданылды. Сонымен қоса, Қазақстан Республикасының Ғылым туралы Заңы (2011 жылғы 18 ақпан. N 407– IV) және Қазақстан Республикасының Білім туралы Заңы (2007 жылғы 27 шілде. № 319) қарастырылды.
ҚОСЫМША Ә

Академиялық мәтін моделі

Зерттеу жұмысында Қ.Жұбановтың сызбалы модель үлгісінің негізінде тілдік модельдер құрастырылды.
Ғылыми мақаланы модельдеуді әртүрлі жолмен іске асыруға болады. Әр баспа мақала құрылымына өз талаптарын қояды, мақала құрылымына, аңдатпаға байланысты талаптар өзгеруі мүмкін, бірақ мақаланың жалпы құрылымы ұқсас болады, сондықтан, құрылатын модельдер де өзгешеленуі мүмкін. Төменде ұсынылған модель ғылыми мақала жазудың жалпы құрылымын, мақаланың әр бөлімінде  қамтылуы керек ақпаратты қамтиды.
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Сурет Ә 1 –   Ғылыми мақала жазу моделі
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Сурет Ә 2 –  Аңдатпа жазу моделі
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Сурет Ә 3 –   Кіріспе жазу моделі
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Сурет Ә 4 –  Зерттеу материалдары мен әдістерін жазу моделі
[image: image22.png]



Сурет Ә 5  –  Қолданылған әдебиетке шолу  бөлімінің моделі
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Сурет Ә 6 –  Нәтиже мен талқылау бөлімін жазудың моделі
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Сурет Ә  7 –  Қорытынды, тұжырым бөлімін жазудың моделі
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Сурет Ә 8 –  Эссе құрылымының моделі
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Сурет Ә 9 –   Аргументациялық эссе моделі
.
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Сурет Ә 10 –  Салыстырмалы эссенің моделі
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Сурет Ә 11 –  Келісу– келіспеу эссесінің моделі
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Сурет  Ә 12 –  Дискуссивті эссе моделі
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Сурет Ә 13 –   Себеп– салдар эссесінің моделі
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Сурет Ә 14    –   Тезис жазу моделі
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Сурет Ә 15 –   Реферат және эссенің жазылуындағы  ұқсастықтар
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Сурет Ә 16 –  Эссе мен реферат жазудағы айырмашылықтар

	











Сурет Ә 17 –   Дипломдық жұмыс моделі

	








Сурет Ә 18 –  Ғылыми жоба моделі

ҚОСЫМША Б

Ғылыми мақала бөлімдерін жазу

Аңдатпа жазу үлгісі

	Қазақстанның білім беру кеңістігінде академиялық жазу концепциясы жаңадан әзірленіп, практикалық және теориялық тұрғыдан қарастырылып, жоғары оқу орындарында жаңадан енгізіліп, дербес пән ретінде жүргізілуде. Желі мүмкіндіктерін пайдалана отырып студенттің білімін жетілдіріп, толықтырып, дамытуға бағытталған, сонымен қоса, студентке ғылыми ойлау мен ғылыми жазу дағдыларын қалыптастыратын желілік конструторлар мен модельдер ұсыну академиялық жазылымды оқытудың әлі шешімін таппаған мәселелерінің бірі деп ойлаймыз. Зерттеу жұмысының өзектілігі – қазақ тілінде академиялық жазудың электронды контентін жасау және академиялық жазу дағдыларын үйрететін цифрлық тіл тренажерлары мен сөздіктерді дайындау болып табылады. Зерттеу нәтижесінде даярланған электрондық оқулық, академиялық сөздік жазылым барысында қолданыс табады. Осы мақсатқа жету барысында біз бірқатар эмпирикалық зерттеулер жүргіздік,зерттеу мәліметтерін жинау барысында анализ, синтез әдістері жүргізілді және зерттеуіміз бірнеше кезеңнен тұрды. Бірінші кезеңде, Қазақстанның білім кеңістігіндегі академиялық жазудың теориясы мен тәжірибесін және бүкіл әлемде академиялық дағдыларды оқытудың тәсілдері мен әдістемелерін анықтау мақсатында отандық және шетелдік зерттеушілердің еңбектері сараланды. Екінші кезеңде, академиялық жазылымның мазмұнын анықтау үшін жергілікті үш жоғары оқу орнының студенттеріне арналып даярланған ғылыми –  зерттеу жұмыстарының түрлері салыстырылып, ортақ белгілері анықталды. Үшінші кезеңде, зерттеудің ажырамас бөлігі болып табылатын ғылыми мақала жазуға ерекше көңіл бөлініп, ғылыми мерзімді басылым бюллетеньдерінің арасында салыстырмалы талдаулар жүргізілді, осы талдау негізінде жалпы еліміздегі,ғылыми басылымдардың жарияланым талаптары айқындалды. Нәтижесінде, жиналған мәліметтер негізінде қазақ студенттерінің академиялық дағдыларын дамытуға арналып құрастырылатын тілдік тренажер даярлау мақсатында топталып, сарапталды.Зерттеу нәтижелері бакалавр бөлімінің студенттерінің жазылым дағдыларын шыңдап, ғылыми зерттеу жұмыстарын өз бетінше жүргізіп, ғылыми мақала жазу барысында тиімді болмақ.
Тірек сөздер: Академиялық жазу, цифрлық тіл симуляторы, тілдік модель, ғылыми зерттеу жұмысы, әлеуметтік желі, білім беру платформалары, ғылыми мақала жазу талаптары, эссе жазуды бағалалау.


Кіріспе жазу үлгісі

	ХХІ ғасыр ғылымдағы коммуникация нысандары мен əдістеріне де, ғылыми– педагогикалық кадрлар даярлаудың сипаты мен мазмұнына да өзгерістер енгізуде. Мектеп оқушысынан бастап профессорға дейін халықаралық басылымдарда мақала жариялауға деген ұмтылысының күрт өсуі академиялық жазылымды қалыптастыру қажеттілігін көрсетіп берді. Егер əлемде ХХ ғасырда, ал көршілес ел – Ресей университеттерінде 2015 жылдан бастап «Академиялық жазылым» орталықтарының көптеп ашылуы, біздің елімізде 2020– 2021 оқу жылынан бастап барлық жоғары оқу орындарының докторантура деңгейіне осы аттас пəннің міндетті компонент ретінде енгізілуі академиялық жазылымды үйретудің қаншалықты өзектілігін дəлелдеп қана қоймайды, осы мəселені ғылымды дамытудағы басты тренд ретінде айқындап, оны жетілдірудің ғылыми– əдістемелік жəне АКТ мүмкіндіктерін қарастыру қажеттігін көрсетеді.


Зерттеу материалдары мен әдістері бөлімін жазудың үлгісі

	Зерттеу барысында академиялық жазылымның зерттелуі Қазақстан білім кеңістігінде қандай деңгейде екендігін анықтап, академиялық жазылымның электронды контентін жасаудағы өзекті мәселелері не деген сұраққа жауап іздейміз.Олай дейтін себебіміз, академиялық жазылымның теориясы берілгенімен, оның практикалық қырлары, оның ішінде академиялық жазылымды web ресурстар арқылы оқытудың жолдары әлі де болса зерттеуді қажет етеді,  академиялық жазылымның электронды контентін жасаудың әдіс– тәсілдері мен бағыттарын анықтау әлі де шешімін таппаған мәселе десе болады.Академиялық дискурстың ерекшеліктері мен теориялық моделін жəне басқа да маңызды мəселелерді зерделеу үшін аналитикалық зерттеу əдістерінің жүйесі (модельдеу, сараптау, кесте, графика) қолданылады. Мысалы, кестелік талдау əдісі деректерді тексеру жəне алдын ала бағалау, маңызды мəселелерді сұрыптау жəне одан əрі қарай егжей– тегжейлі зерттеу мақсатында маңызды ақпаратты айқындау үшін пайдаланылады. Академиялық стильдің түрлері мен жанрлық ерекшеліктері негізінде жасалатын лингвистикалық шаблондарды игеру нəтижесін анықтау үшін математикалық модельдеу, алгоритм əдістері қолданылады. 

Зерттеу барысында анализ– синтез әдістерін қолдана отырып, ғылыми басылымдардың жалпы мақала жариялау талаптары зерделеніп, осы талаптар арасындағы ұқсастықтар мен айырмашылықтар сараланады. Еліміздің оқу орындарында дипломдық жұмыс, ғылыми– зерттеу жұмысы, ғылыми жобаның жазылу ерекшеліктеріне, талаптарына салыстыра отырып сараптама жасау үшін структуралық және салыстырмалық әдіс қолданады. Библиографиялық зерттеу әдісі ұсынылып отырған мақалаға арқау болып отырған академиялық жазылымның отанымыздағы, алыс– жақын шет елдердегі даму барысын, зерттелу деңгейін анықтау мақсатында қолданылады.


«Нәтижелер мен талқылау» бөлімін жазудың үлгісі

	Жоғарыда сипатталған жалпы білім берудегі элктронды ресурстарды қолдану жолдары, ғаламтордағы желілердің мүмкіндіктерін пайдаланудың жолдарының сипатталуы  көбінесе Ресей ғалымдарының еңбектерінде көрініс тапқан, ал Қазақстандағы тіл білімін оқытудағы электронды контентті қолдану туралы сөз қозғайтын болсақ, ең алдымен Ахмет Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі институты даярлаған Қазақ тілінің ұлттық корпусы туралы қарастырылды. 

Корпустың мәтіндік базасы отыз миллион сөзқолданысты құрайды және мәтіндер көркем стиль, ғылыми стиль, публицистикалық стиль, қағаз стиль және сөйлеу стилінен тұрады, сонымен қоса көркем әдебиет стилінде жазылған мәтіндер қазақ жазушыларының шығармаларынан құрастырылып, проза және поэзия жанрларына бөлініп, жеке суб корпус құрайды.

Корпустан керекті сөзді іздеу барысында көптеген электронды бағдарламалар қызмет атқарады: қажетті сөздер мен сөйлемдер тобын ұсыну немесе конкорданс, лемматизация немесе сөздің формасын түбір, қосымшаға бөлу, лингвистикалық  морфологиялық, сөзжасамдық, лексикалық, фонетикалық, семантикалық белгіленімдер енгізуге арналған бағдарламалар қамтылған.




Қорытынды жазу үлгісі

	Білім мен ғылымның басты мақсаты қоғамға пайда келтіру, елінің мәдени, экономикалық, әлеументтік дамуына үлес қосу болғандықтан, академиялық жазылым түрлерін модельдеп, шаблондарға салып, дайын шаблондарға салынған конструкторлар арқылы интернет желілерінен көпшілікке ұсыну, инстаграм, фейсбук, твиттер парақшалары арқылы сайттар ашу, Youtube каналынан бейне баяндар даярлау қазақ тілінде ғылыми стильді жоғары деңгейде қолдануға, ізденушілердің жұмысын жеңілдетуге, академиялық жазылым дағдыларын қалыптастыруда, көпшіліктің академиялық сауаттылығын арттыруға зор үлес қосар еді.


ҚОСЫМША В

Эссе бөлімдерін жазудың үлгісі









Сурет В 1
Кесте  В 1  –  Эссенің кіріспе бөлімін жазу

	Тақырыпқа қатысты жалпы негізгі мәліметтер

	Тезис (автор ұстанымы)

	Эсседе қарастырылатын пікірлер


Кіріспе жазу үлгісі
Қазіргі кезде думандатып үлкен той жасайтын той иелеріне салық салу қажет пе?– деген мәселе қоғамымызда өзекті. Бұл өте маңызды мәселе, өйткені ол халқымыздың ежелден келе жатқан салт– дәстүріне тікелей қатысты. Үлкен той жасаушыларға салық салу арқылы той санын азайтуға, ысырапшылдыққа жол бермеуге және үлкен той жасамаудың тиімді жақтарын көптеген дәлелдер келтіру арқылы қоғамға түсіндіруге болады. Бұл эсседе көп адам шақырылып жасалатын тойлардың дұрыстығы мен бұрыстығы дәлелдер келтіру арқылы қарастырылады.

Параграф жазу
Параграфтар жазылу мақсатына қарай түсіндіру, анықтама беру, сипаттау, баяндау, аргументтік, талдау, кіріспе, қорытынды және тағы басқа түрлері бар. Оны мәтінді оқу барысында параграфтың жазылу мақсатына, ондағы сөйлемдердің мазмұндық қызметіне қарай оңай ажыратуға болады. Параграфты жазу барысында, оның мәтіннің бір бөлігі ретінде мазмұндық тұтастығының сақталуына аса мән беру керек. Сондықтан, тақырыптық сөйлемі қорытынды бөлімде түйінделген оймен мағыналас болуы шарт. Ал, қолдаушы сөйлемдер параграфта көтерілген негізгі ойды ғана талдауға бағытталып жазылуы тиіс. Сондай ақ, алдыңғы және өзінен кейінгі параграфтармен байланысы болуы шарт. 
Параграф жазу үлгісі
Қазіргі уақыттағы кемшіліктердің бірі — балаға қажетінше уақыт бөлмеу. Баламен үнемі терең әрі тығыз байланыс орнату – тәрбиенің әмбебап шарты. Бұндай байланыстар балаға қай жасында болса да керек. Әсіресе,  есею шағында. Ата– ананың жеткілікті көңіл бөлуі, қандай да бір істерді жасауда сенім білдіруі, қателік жасағанда сындырмай, қолдай білуі, балаға маңызды болған істерде оған мотивация беруі баланың тұлғалық дамуы үшін өте маңызды істердің бірі.

Кесте В 2 –  Қорытынды жазу
	Тезис

	Негізгі идеяларды қорытындылау

	Ұсыныстар, шешімдер, болжамдар


Қорытынды жазу үлгісі

Балаларға бос уақыттарын өз еркімен пайдалануына шектеу қоймау керек. Жас кезінен бастап өз уақытын еркін және өз қалауы бойынша пайдалана алуды үйренгендер, өскенде өз бетімен шешім қабылдап үйренеді. Сонымен қатар, өздерінің бос уақыттарын еркін өткізу арқылы жақсы демалып, айналасындағы адамдар мен қоршаған ортадан ләззат алады. Егер балаларға бос уақыт бермей немесе оны тым қатал қадағалайтын болса, олар еркін ойлай алмайтын, бақытты өмір сүре алмайтын тұлға болып қалыптасуы мүмкін.

Кесте В 3 –  Параграф құрылымының үлгісі

	Тақырыптық сөйлем
	Парагрфта жазылатын негізгі пікір/идея туралы мағлұмат береді. 

	1
	2

	Қолдаушы сөйлемдер
	1. Түсіндіру/анықтама беру– тақырыптық сөйлемдегі түсініксіз терминдерге анықтама беру немесе түсіндіру.

2. Дәлелдер келтіру– негізгі пікірді қолдау үшін дәлелдер беру, фактілер келтіру, мысалдар беру, дәйексөздер жазу.

3. Пікір білдіру– келтірілген дәлелдердің пікірмен/идеямен қаншалықты байлагысы бар екенін түсіндіру, қарама– қайшы пікірлерді көрсету, талдау/талқылау жасау. Егер қажет болса, өзге ғылыми зерттеулер мен тәжірибелерден мысалдар келтіріп пікір таластыру.


В 3 –   кестенің  жалғасы

	1
	2

	Қорытынды сөйлем
	Тақырыптық сөйлеммен мағыналық жағынан байланысты болады, аргументтің негізділігін көрсетеді және келесі параграфпен байланыстыратын сөздер жазылады. (Оспанов Е. Академиялық жазылым негіздері. Оқу құралы.–  Алматы: «Білік» баспасы, 2020.– 340б


(В қосымшасында қолданылған материал дереккөзі: Оспан Е. Эссе және оның түрлері: Оқу кұралы / Е.Оспан - Алматы: «ОНОН» баспасы, 2022. - 120 б)
ҚОСЫМША Г
Студенттердің талданған эсселері
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Сурет Г 1
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Сурет Г 2
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Сурет Г 3
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Сурет Г 4
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Сурет Г 5
Кесте Г 2  –  МunLing Shields ұсынған эссені бағалау критерийлері бойынша талдау 
	ээссе номері
	Сәйкестік
	Анализ
	Аргумент және құрылым
	Түпнұсқалық
	Тақырып аясындағы білім деңгейі
	Тілдік бірліктерді қолдану шеберлігі

	1
	2
	3
	4
	5
	6
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	11– ші эссе
	Тақырыпты жеткізуге тырысқан,бөлімдерге толық көңіл бөлінбеген
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты, салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шеше алады
	Талдау жасалмаған, стандартты қарапайым мысалдар берген.
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализі, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер
	Құрылымы сақталмаған, сыни көзқарас жоқ, аргумент берілмеген
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	Автордың жеке позициясы сипатталмаған
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс
	Мәселе бойынша білімнің толық болмауы
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейі.
	Пунктуациялық, стильдік  қателер бар, көркем жазу төмен, салдарынан кейбір әріптерді оқу қиын
	Емле мен синтакс ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып, өте жақсы жазылған

	22– ші эссе
	Тақырыпты жеткізуге тырысқан,бөлімдерге толық көңіл бөлінбеген.Құрылымы сақталмаған.
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты, салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шеше алады
	Аналитикалық қадамдар жасалған, бірақ сипаттауда кемшіліктер бар
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализі, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер
	Аргумент берілмеген,нақтылық, жүйелілік жоқ, қарапайым мысалдар қолданған
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	Жеке позицияны тек кең мағынада сипаттаған және бірнеше стандартты көзқарастарын сыни емес тұрғыдан сипаттаған
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс
	Мәселе бойынша білімнің толық болмауы
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейі.
	Синтаксис пен емледе аз ғана қателіктермен жазылған, сәйкес формат және библиография қолданбаған.
	Емле мен синтакс ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып, өте жақсы жазылған
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	Тақырыпты жеткізуге тырысқан.
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты, салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шеше алады
	Аналитикалық қадамдар жасалмаған
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализі, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер
	Аргумент берілмеген,нақтылық, жүйелілік жоқ, қарапайым мысалдар қолданған, 
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	Автордың жеке позициясы сипатталмаған және бірнеше стандартты көзқарастарын сыни емес тұрғыдан сипаттаған
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс
	Мәселе бойынша білімнің толық болмауы
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейі.
	Пунктуациялық қателер бар, сөйлем мағыналары бір– бірімен байланыспайды
	Емле мен синтакс ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып, өте жақсы жазылған
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	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты, салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шеше алады
	Аналитикалық қадамдар жасалмаған
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализі, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер
	Аргумент берілмеген,нақтылық, жүйелілік жоқ, қарапайым мысалдар қолданған. Құрылымы сақталмаған.
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	Автордың жеке позициясы сипатталмаған және бірнеше стандартты көзқарастарын сыни емес тұрғыдан сипаттаған
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс
	Мәселе бойынша білімнің толық болмауы
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейі.
	Пунктуациялық, стильдік  қателер бар
	Емле мен синтакс ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып, өте жақсы жазылған
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	55– ші эссе
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты, салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шеше алады
	Аналитикалық қадамдар жасалған, бірақ сипаттауда кемшіліктер бар
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализі, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер
	Құрылымы сақталмаған, жүйелілік жоқ.
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	Автордың жеке позициясы сипатталмаған
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс
	Мәселе бойынша білімнің толық болмауы
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейі.
	Пунктуациялық қателер бар. Көркем жазуы нашар, кей сөздерді түсіну қиын.
	Емле мен синтакс ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып, өте жақсы жазылған

	66– шы эссе
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты.
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты, салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шеше алады
	Аналитикалық қадамдар жасалған, бірақ сипаттауда кемшіліктер бар
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализі, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер
	Салыстырулар жасауға тырысқан, 
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	Жеке позициясы сипатталмаған және бірнеше стандартты көзқарастарын сыни тұрғыдан сипаттауға тырысқан
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс
	Tақырыпты, сұрақтарды және мәселелерді нақты түсінуге мүмкіндік беретін тиісті материалды айтарлықтай білу
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейі.
	Түсінікті жазылған.Емле мен синтакс ережелері сақталған
	Емле мен синтакс ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып, өте жақсы жазылған

	77– ші эссе
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты, салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шеше алады
	Сұрақтар қою арқылы талдауға тырысқан.
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализі, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер
	Жүйелілік жетіспейді
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	Автордың жеке позициясы сипатталмаған
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс
	Мәселе бойынша білімнің толық болмауы
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейі.
	Пунктуациялық қателер бар.
	Емле мен синтакс ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып, өте жақсы жазылған

	88– ші эссе
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты, салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шеше алады
	Сыни пікір жоқ. Мәселені тек сипаттаған.
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализі, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер
	Жүйелілік жетіспейді, құрылымы сақталмаған
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	Жеке позициясы сипатталмаған және бірнеше стандартты көзқарастарын сыни тұрғыдан сипаттауға тырысқан
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс
	Мәселе бойынша білімнің толық болмауы
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейі.
	Көркем жазу дағдысы нашар, кей сөздерді түсіну қиын.
	Емле мен синтакс ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып, өте жақсы жазылған

	99– шы эссе
	Тақырыпты жеткізуге тырысқан,бөлімдерге толық көңіл бөлінбеген. сақталмаған.
	Тақырыпқа байланысты жазылған. Тапсырмаға тікелей қатысты, салдарын, жорамалдарын және нюанстарын шеше алады
	Сыни пікір жоқ. Мәселені тек сипаттаған, мысалдар берген, оларды тұжырымдамаған.
	Қарастырылған мәселенің, оқиғаның терең анализі, анық, нақты тұжырымдар мен дәлелдер
	Жүйелілік жетіспейді, құрылымы сақталмаған
	Дәйекті және логикалық құрылым, дәлелдердің сәйкес моделін немесе теориялық модельдерді шығармашылықпен пайдалану
	Автордың жеке позициясы сипатталмаған
	Тәуелсіз ой толғау, балама көзқарастармен сыни әрекетті көрсеткен тыңғылықты жұмыс
	Мәселе бойынша білімнің толық болмауы
	Тақырып аясындағы түсінік және терең білім деңгейі.
	Пунктуациялық қателер бар.
	Емле мен синтакс ережелері сақталып, түсінікті және тапқыр стильмен, сәйкес формат қолданып, өте жақсы жазылған


ҚОСЫМША Ғ
Студенттердің сауалнама және интервьюге берген жауаптарының нәтижелері

Кесте Ғ 1 –  Жазба жұмысының ұйымдастырылуын бағалау

	Мазмұны
	Толық келісемін
	Келісемін
	Бейтарап ойдамын
	Келіспеймін
	Толық келіспеймін

	Жазба жұмысы академиялық күнтізбеге сәйкес уақытында беріледі.
	50
	158
	39
	8
	8

	Жазба жұмысы академиялық күнтізбеге сәйкес уақытында қабылданады.
	48
	155
	42
	8
	10

	Жазба жұмысының тапсырмалары пәннің оқу бағдарламасына  сәйкес құрастырылған.
	34
	186
	26
	9
	8

	Жазба жұмыс тапсырмаларының күрделілігі студенттің білім деңгейімен сәйкес келеді.
	51
	159
	36
	10
	7

	 Жазба жұмысының тапсырмалары өзекті, практикалық –  теориялық жағынан маңызды.
	57
	149
	48
	5
	4

	Жазба жұмысының тапсырмаларының тәрбиелік маңызы бар.
	50
	157
	48
	3
	5

	Жазба жұмысын ұйымдастыру формалары педагогикалық – психологиялық тұрғыдан орынды ұйымдастырылған.
	6
	161
	45
	4
	7

	Жазба жұмысын ұйымдастыру формалары пән бойынша сапалы білім қорын жинауға ықпал етеді.
	49
	150
	48
	2
	6

	Жазба жұмысын ұйымдастыру формалары ғылым мен практиканың заманауи теориялық, әдіснамалық және технологиялық жетістіктеріне негізделіп құрастырылған.
	41
	168
	41
	8
	5


Кесте Ғ 2 –  Жазба жұмыстың орындалуының түсіндірілуін бағалау

	
	Толық келісемін
	Келісемін
	Бейтарап ойдамын
	Келіспеймін
	Толық келіспеймін

	Жазба жұмысының орындалуына қойылатын талаптар оқытушы тарапынан  презентация немесе басқа  формада  түсінікті бер
	47
	166
	35
	8
	7

	Жазба жұмысын рәсімдеуге қойылатын талаптар оқытушы тарапынан түсінікті сипатталады.
	47
	162
	40
	6
	8

	Жазба жұмысын орындау кезеңдері оқытушы тарапынан жан –  жақты сипатталады.
	51
	168
	27
	9
	8

	Жазба жұмысының әр бөліміне қойылатын талаптар анық түсіндіріледі. Жұмыстың кіріспе, негізгі бөлім және қорытынды бөлімдері  жеке –  жеке сипатталады.
	47
	166
	33
	11
	6

	Жазба жұмысының орындалу жанры, түрі, стилистикалық ерекшеліктері   оқытушы тарапынан жан –  жақты түсіндіріледі.
	45
	166
	41
	8
	3

	Жазба жұмысын орындау барысында қолданылуы тиіс терминдер, кілттік сөздер оқытушы тарапынан жан –  жақты сипатталады.
	53
	164
	39
	4
	3

	Жазба жұмысын орындаудағы мақсат –  міндеттер оқытушы тарапынан толық түсіндіріледі.
	47
	165
	40
	8
	3

	Жазба жұмысының құрылымына қойылатын талаптар оқытушы тарапынан толық түсіндіріледі. 
	46
	162
	47
	6
	2

	Жазба жұмысының сауаттылығын бағалау өлшемшарттарын (грамматикалық норманы сақтау,пунктуация,орфография,стилистикалық норманы сақтау) оқытушы дескрипторларды қолдана отырып сипаттайды.
	43
	164
	45
	7
	4

	Жазба жұмысының тапсырмасының тек өзіне тән айрықша белгілері оқытушы тарапынан толық сипатталады.
	46
	163
	47
	2
	5

	Жазба жұмысының тапсырмасын орындау кезінде ерекше мән беретін тұстары оқытушы тарапынан толық көрсетіледі.
	48
	164
	44
	4
	3

	Жазба жұмысын орындау барысында кездесетін кесте, графика, сызбаларға қойылатын талаптар оқытушы тарапынан анық түсіндіріледі.
	48
	160
	48
	3
	4


Кесте Ғ 3 –  Жазба жұмысын қорғауды іске асыруды бағалау

	
	Т.келісемін
	Келіс.
	Бейт.ойд
	Келісп.
	Т.келіспеймін

	Жазба жұмысын мультимедиялық презентация түрінде қорғау талап етіледі.
	40
	158
	50
	9
	6

	Жазба жұмысын реферат түрінде даярлау талап етіледі.
	42
	147
	52
	17
	5

	Жазба жұмысын баяндама түрінде даярлау талап етіледі.
	44
	145
	52
	17
	5

	Жазба жұмысын ғылыми, әлеументтік жоба түрінде қорғау талап етіледі.
	37
	146
	55
	19
	6

	Жазба жұмысын курстық жұмыс (мамандықтың ерекшеліктеріне байланысты) түрінде қорғау талап етіледі.
	46
	140
	56
	15
	6

	Жазба жұмысын жазба мәтін, эссе түрінде даярлау талап етіледі.
	41
	144
	57
	12
	9

	Жазба жұмысын аргументтік эссе түрінде даярлау талап етіледі.
	38
	134
	67
	16
	8

	Жазба жұмысын салыстырмалы немесе кереғар эссе түрінде даярлау талап етіледі.
	34
	125
	77
	22
	5

	Жазба жұмысын сипаттамалық эссе түрінде даярлау талап етіледі.
	37
	129
	73
	16
	8

	Жазба жұмысын анықтамалық эссе түрінде даярлау талап етіледі.
	38
	125
	74
	21
	5

	Жазба жұмысын дәлелдемелік эссе түрінде даярлау талап етіледі.
	33
	126
	76
	22
	6

	Жазба жұмысын дипломдық жұмыс түрінде қорғау талап етіледі.
	38
	117
	74
	24
	10

	Жазба жұмысын ғылыми мақала түрінде даярлау талап етіледі.
	39
	119
	73
	25
	7

	Жазба жұмысын аннотация, резюме, пікір түрінде даярлау талап етіледі.
	42
	128
	68
	17
	8

	Жазба жұмысын диктант, мазмұндама түрінде даярлау талап етіледі.
	39
	120
	65
	22
	17

	Жазба жұмысының тапсырмасы жоспар құру (Берілген мәтінге және әр түрлі жанрдағы мәтіндерге қарапайым және күрделі жоспар ; тақырып бойынша материал жинақтап тезистік жоспар ; жинақталған материалдар негізінде ауызша және жазбаша мәтіндер үшін жоспар құру) түрінде талап етіледі.
	40
	140
	64
	11
	8

	Жазба жұмысының тапсырмасы мәтіндерді түзету және редакциялау (Мәтіндегі орфографиялық, пунктуациялық қателерді сөздіктерге, емле ережелеріне сүйене отырып түзету, лексикалық, стильдік, логикалық түзетулер енгізу) түрінде беріледі.
	35
	135
	73
	11
	9

	Жазба жұмысының тапсырмасы оқылым және тыңдалым материалдары бойынша негізгі ақпаратты сақтай отырып жинақы мәтін жазу (компрессия жазу) түрінде беріледі.
	38
	137
	72
	9
	7

	Жазба жұмысының тапсырмасы әр –  түрлі жанрда жазылған хат, жарнама, хабарландыру, құттықтау, өмірбаян құрастыру түрінде беріледі.
	37
	125
	72
	19
	10


Кесте Ғ 4 –  Жазба жұмысын бағалаудың іске асырылуына студенттердің көзқарасы

	
	Толық келісемін
	Келісемін
	Бейтарап ойдамын
	Келіспеймін
	Толық келіспеймін

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Оқытушы тарапынан студентпен кері байланыс орнатылған.
	44
	160
	51
	4
	4

	Жазба жұмысын бағалау кезінде жұмысты орындауға қойылатын талаптардың сақталуын оқытушы ескереді.
	41
	167
	45
	5
	5

	Жазба жұмысын бағалау кезінде жұмыстың тақырыпқа, жоспарға сай болуын оқытушы ескереді.
	45
	163
	45
	6
	4

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің бағдарламаға сәйкес меңгерген білімнің толықтығын оқытушы ескереді.
	46
	157
	51
	4
	5

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің бағдарламаға сәйкес меңгерген білімнің жүйелілігін оқытушы ескереді. 
	39
	164
	52
	5
	3

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің бағдарламаға сәйкес меңгерген білімнің деңгейін оқытушы ескереді.
	46
	160
	46
	6
	5

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің тақырыпты ашу тереңдігін және пікірлердің сенімділігін оқытушы бағалайды.
	49
	153
	54
	4
	3

	Жазба жұмысын бағалау кезінде жазба жұмыстың композициялық тұтастығы мен логикалық жүйелілігін оқытушы бағалайды.
	46
	152
	50
	10
	5

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің дәйектемелерді орынды қолдануын оқытушы бағалайды.
	50
	148
	52
	7
	6

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің сөйлеу мәдениетін (Көркем – бейнелеу құралдарды және
	46
	148
	58
	3
	8

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің қолданған әдебиеттерінің көлемі мен қолданылған әдебиеттерге жасалған сілтемелердің нақтылығын оқытушы ескереді.
	45
	150
	57
	5
	6

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің стильдік, жанрлық ерекшеліктерді сақтауын оқытушы ескереді.
	43
	153
	56
	5
	6


Ғ 4 – кестенің  жалғасы

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің өз ойын жүйелі жеткізу үшін ақпаратты өңдеп, ұтымды қолдана білуін оқытушы ескереді.
	49
	152
	52
	4
	6

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің грамматикалық, орфогрфиялық, пунктуациялық ережелерді сақтауын оқытушы ескереді.
	49
	152
	54
	5
	3

	Жазба жұмысын бағалау кезінде студенттің жұмысы рәсімдеу талаптарына сай болуын оқытушы ескереді. 
	47
	151
	54
	5
	6

	Жазба жұмысын бағалау кезінде жұмыстың көлемінің талапқа сай болуын оқытушы ескереді.
	47
	150
	58
	4
	4

	Жазба жұмысын бағалау барысында зерттеу сұрағы мен зерттеу болжамының нақты берілуін оқытушы ескереді.
	42
	152
	57
	7
	5

	Жазба жұмысын бағалау кезінде антиплагиат талаптарының толық сақталуы оқытушы тарапынан ескеріледі.
	44
	145
	64
	7
	3


Кесте Ғ 5 –  Жазба жұмысының әдебиетпен қамтамасыз етілуіне студенттердің көзқарасы

	
	Толық келісемін
	Келісемін
	Бейтарап ойдамын
	Келіспеймін
	Толық келіспеймін

	Жазба жұмысы қажетті әдебиет көздерімен толығымен қамтамасыз етіледі.
	43
	148
	55
	10
	7

	Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиет студенттің өз бетінше ізденіс жасауына мүмкіндік береді.
	51
	159
	49
	1
	3

	Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиет студенттің белсенділігін арттыруға ықпал етеді.
	46
	155
	55
	4
	3

	Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиет студенттің шығармашылығын арттыруға ықпал етеді.
	49
	153
	53
	5
	3

	Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиет студенттің топпен жұмыс жасауына мүмкіндік береді.
	48
	153
	52
	4
	6

	Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиет студенттің тақырыбына сай келеді.
	54
	146
	54
	5
	4

	Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиет соңғы жылдары жарық көрген материалдары қамтиды.
	45
	150
	57
	7
	4

	Тапсырма бойынша электронды оқулықтардың, мақалалардың, сөздіктердің сілтемелері толығымен беріледі.
	42
	158
	54
	6
	3

	Тапсырма бойынша ұсынылған әдебиет студентке тақырыпқа байланысты білім қорын жинақтауға мүмкіндік береді
	42
	161
	53
	3
	4


Кесте Ғ 6 –  Жазбаша жұмыс түрлерінің студентке тиімділік деңгейіне студенттердің көзқарасы
	
	Толық келісемін
	Келісемін
	Бейтарап ойдамын
	Келіспеймін
	Толық келіспеймін

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Жазба жұмыстарының тапсырмаларын орындау барысында меңгерген дағдыларды болашақ мамандығымда қолданамын.
	46
	156
	50
	6
	5

	Жазба жұмыстарды орындау барысында меңгерген дағдыларым ой –  өрісімді кеңейтіп, сыни ойлау қабілетімді дамытады.
	49
	146
	51
	9
	8

	Жазба жұмыстарды орындау барысында меңгерген дағдыларым болашақ мамандығым бойынша зерттеулер жүргізіп, жобаларға қатысу кезінде пайдалы болады.
	50
	151
	54
	3
	5

	Жазба жұмыстарды орындау барысында меңгерген дағдыларым болашақта іскерлік хат алмасу барысында өз ойымды сауатты түрде жеткізуге көмектеседі, болашақ мамандығым бойынша құжаттар толтыру,  құжаттарды рәсімдеу кезінде пайдалы болады.
	47
	150
	55
	3
	8


Ғ 6 – кестенің  жалғасы
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Жазба жұмыстарды орындау барысында меңгерген аргумент келтіру, пікір білдіру оны дәлелдеу сияқты дағдылар болашақта дөңгелек үстелдер, пікірталастарға қатысу кезінде, ұжыммен жұмыс істеу кезінде пайдалы болады.
	51
	153
	50
	2
	7

	Жазба жұмыстарды орындау барысында меңгерген дағдылар болашақ мамандығым бойынша жаңа білім қорын жинақтап, оны тиімді пайдалануға мүмкіндік береді.
	48
	152
	54
	4
	5

	Жазба жұмыстарды орындау барысында меңгерген дағдылар болашақ мамандығым бойынша әлеуметтік, этикалық және ғылыми қағидаларды ескере отырып, тұжырым қалыптастыру үшін ақпаратты жинау және түсіндіру кезінде пайдалы болады.
	43
	161
	48
	5
	6

	Жазба жұмыстарды орындау барысында меңгерген дағдылар болашақта күнделікті өмірде жарнама, хабарландыру, құттықтау, өмірбаян құрастыру кезінде пайдалы болады.
	43
	152
	59
	3
	6


	Сұхбат хаттамасы

	Сұхбат уақыты
	11.10– 11.50

	Күні:
	1 маусым 2023 ж.

	Орны:
	Алматы қаласы

	Сұхбат алушы:
	Молдабаева Қ.

	Сұхбат беруші:
	Филология институтының студенттері

	Жобаның қысқаша сипаттамасы:
	Қазақстанның жоғары оқу орындарының бакалавр бөлімінің студенттерінің академиялық жазылым дискурсын түсіну деңгейін анықтау

	Сұрақтар:
	Жобаның қысқаша таныстырылымы (кездесудің аудиожазбаға жазылатынын, қатысушылар мен ақпараттың құпиялылығына кепілдік берілетінін айта кету керек):

1. Өздеріңіз оқитын оқу орнында мамандық бойынша  жазба жұмыстың қандай түрлерін жазасыздар?

2. Сабақ барысында жазуды үйрететін дағдылар қалыптастырыла ма?

3. Эссе жазасыздар ма, қандай түрі жазылады, структурасы түсіндіріле ме?

4. Жазба жұмысты қорғау қалай іске асады?

5. Жұмыс қалай бағаланады?

6. Әдебиеттер берілеме?

7. Плагиат қолданасыз ба?

8. Жазба жұмысын орындау барысында қандай қиыншылықтар кездеседі?

9. Жазатын жұмыстарыңыз, меңгерген жазу дағдылары сіздердің болашақ мамандықтарыңызға пайдалы ма?

10.Біз қоймаған, бірақ сіз маңызды деп санайтын сұрақтар бар ма? Өз жауабыңызға қосымша қосарыңыз бар ма? Уақытыңызды бөліп, жауап бергеніңізге көп рақмет!


Кесте Ғ 7 –  Сұхбат хаттамасы

Кесте Ғ 8 –  Сұхбат транскрипті

	Сұхбат транскрипті

	SPK сұхбат алушы–  Молдабаева Қ.Е.

SPK_1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12.–  Филология институтының студенттері

	Минут
	Транскрипт
	Сұрақ мақсаты

	1
	2
	3

	00:00:01 

 00:00:04

 00:00:40

00:01:21

00:03:12.

00:05:44.

00:06:36


	SPK:  
Өздеріңіз оқитын оқу орнында мамандық бойынша  жазба жұмыстың қандай түрлерін жазасыздар?

SPK_1: Әр екі аптадан кейін СӨЖ жазамыз. Пәнге байланысты ауызша немесе жазбаша. Біздің мамандық филолог болғандықтан көбінесе жазбаша болады. Тақырыпқа байланысты кішкене ғылыми жоба.Оқытушы жазылған жұмысты тексеріп, ескертулерін айтады».

SPK_2 : «Реферат түрінде, сұрақ– жауап, презентация түрінде жазамыз. Сабаққа қатысты тапсырмалар СӨЖ аясында жазылады. Форматы презентация, реферат.Сабақтан тыс кезде , мақала, эссе, жоба қорғаймыз. Кейде мотивациялық хат жазамыз».

SPK:  Сабақ барысында жазуды үйрететін дағдылар қалыптастырыла ма?

SPK_3 : «Алдын ала көлемі, бөлімдері түсіндіріледі»

SPK_4 Мәтін тану деген сабақ болды сол кезде мұғалім стильдердің әр түрлерімен таныстырып, біздің төселуімізге көмектесті.Әр стильге өзіміз мәтін жазып үйрендік. Жазуға үйренуге ұстаздардың үлесі бар, сонымен қоса,
	Жазу жұмыстарының түрлерін анықтау

Жазу 
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	1
	2
	3

	00:07:19.

00:08:20.

00:09:06

00:11:03

00:13:03

00:14:04

00:16:01

00:18:23

00:20:23

00:22:23

00:25:23

00:26

00:28:21

00:30:03

00:32:20

00:34:00


	 телеграм канылы бар сол жерде пікір қалдыру мүмкіндігі жазуды үйренуге көмегі бар.

SPK: Эссе жазасыздар ма, қандай түрі жазылады, структурасы түсіндіріле ме?

SPK_5  Эссенің қандай түрлері бар екенін білмейміз, кіріспе, негізгі, қорытынды бөлімдерден тұру керек екенін білеміз. Университетте эссенің структурасын тұсіндірмеді, өйткені мектептен үйреніп келді деп ойлайды. Білетініміз екі аргумент болуы керек, тезис болуы керек, қорытынды болуы керек».

SPK_7.  «Эссеге қойылатын жалпы талаптар берілген жоқ. Студенттер өз ойын беруі керек дейді, бірақ шекараға тығып тастайтын сияқты.Менің пікірімше біздің эсселерде, мен өзім эссе жаза алмаймын деп ойлаймын, менің жазған эсселерім көркем шығармаға ұқсап кетеді, себебі эссеге қойылатын талаптар жоқ және оларды оқытушылардың өздері де білмейді деп ойлаймын.Оның үстінде мұғалімдер тек сыртқы рәсімделуін ғана талап етеді, жалпы мазмұндық жағы айтылмайтын сияқты».

SPK: Жұмысты қорғау қалай іске асады?

SPK_8: Реферат, презентация жазамыз, кейде мақала жазамы, эссе жазамыз. Жаз,ан жұмыстарымызды сабақ үстінде өткіземіз. 

SPK_9: Кейде мотивациялық хат жазамыз, структурасын интернеттен қарап алдық, соның өзінде түсінбедік. Соны да түсіндірсе, 3– 4 сабақ болса осыған».

SPK: Жұмыс қалай бағаланады? Тапсырма орындау барысында плагиат қолданасыздар ма? 

SPK_10: «Филолог болған соң жұмысымызға жалпы ескертулер беріледі. Біз өз арамызда студенттер талқылаймыз. Фидбәк жоқ, бірақ ұстаздар түсіндіріп бере алады. Алдын ала құрылымы туралы ақпарат беріледі. Пікір жалпылама, ауызша түрде айтылады, бірақ әр бөлімге жазбаша түрде пікір жазылып, біз оны оқып көрген жоқпыз».

SPK_11: Жазба жұмыстарға балл қойылады. Ескертулер ауызша, кейде бір –екі ескерту жазып қояды, бірақ жұмысқа толық талдау жасалмайды,  баға жәйлі сұрақ қойғанда түсіндіреді ауызша.

 SPK: Әдебиеттер беріле ме?

SPK_12: Барлық тапсырмалар әдебиетпен қамтамасыз етіледі, кітапханадан керекті материалдарды таба аламыз, сабақ үстінде де оқытушыларымыз әдебиеттерді береді,  интернетте де барлығы бар.

SPK:
Плагиат қолданасыз ба?

SPK_4: Ұстаздар байқайды плагиат жасағанда, балымызды азайтады. Интернеттен алынған зат бірден көрініп тұрады. Ескертеді, кейде көшірген студент жоғары балл алып, өзі жазған студент төмен балл алып жатқанда ішің күйеді. Мұғалімдердің бәрі бірдей плагитақа мән береді деп айта алмаймын.Бір бет жазсаң да өз ойыңда жаз дейді.

SPK_8: Плагиат бәрі қолданады деп ойлаймын, себебі барлық материалдар интернетте дайын тұр. Өз басым тақырып түсініксіз болып, жазуға қиналғанда немесе тапсырма маған пайдасы жоқ деп ойлағанда уақытымды босқа кетірмей көшіре салатын кездер болады. 

SPK_1 :Маған пайдалы емес , керегі жоқ деген тапсырмаларды мен көшіріп бере саламын. Керексіз болмасада әлеументтік желі жақсы болды, ойлануға уақытымызды қимағандықтан көшіреміз.Тақырыпты түсінбегендіктен көшіреміз.

SPK: Жазба жұмысын орындау барысында қандай қиыншылықтар кездеседі?

SPK_8: Эссе жазғанда сыни ойлай алмаймыз, аргументация жасай алмаймыз. Бастауыш мектептен бастап, тек шығарма ғана емес, эссе жаздырып үйрету керек деп ойлаймын. Біздің эсселеріміз шығарма боп кетеді. Эссе жазып үйренуіміз керек, өйткені ол біздің мәселеге көзқарасымызды қалыптастырады, сыни тұрғыдан ойлау қабілетімізді дамытады, ойымызды жүйелі жеткізуге үйретеді». 

SPK_11: Кейде мотивациялық хат жазамыз, структурасын интернеттен қарап алдық, соның өзінде түсінбедік. Соны да түсіндірсе, 3– 4 сабақ болса осыған.

SPK_12: Ғылми жазу қиын емес, эссе жазу қиын.Публисцистикалық мәтін жазу қиын, оңай бірақ есте қалатын мақала жазу қиын.Ғылыми мәтіндердің
	дағдыларын қалыптастырудың әдістемесін анықтау

Эссе жазуды үйретудің әдістемесін анықтау

Жұмысты қорғаудың формасын анықтау

Кері байланысты анықтау

Тақырыптың әдебиетпен қамтамасыз етілу деңгейін анықтау

Академиялық адалдық түсінінгін анықтау
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	 құрылымдарын сақтай отырып жазу қиын».

SPK_1:

Бізде қозғалмайтын тақырып тар бар, сол себептен, эсселердің тақырыптары критикалық ойлауды қалыптастыра алмайды.уақыттың талаптарына байланысты ақырындап өзгеріп жатыр, біз көбінесе байқауға қатысу үшін жазамыз. Эсселерде дәріптеушілік көп, жеке басқа табынушылық көп, сол қиын. 

SPK_9 :

«Қазір эссе жазамыз деп, оның структурасына ғана көңіл бөлеміз деп сауаттылықты сақтамайтын болдық. Бұл тек оқушылардың ғана проблемасы емес, ұстаздардың да проблемасы, олар өздері де эссе жазуды енді– енді үйреніп келе жатқан сияқты».

SPK_5:Эссе өз ойымызды сыни түрде жеткізуге арналған шығарма болсада, мұғалімдердің кейде сенің жазған пікіріңе қарсы айтып, эссенің маңызын түсіріп алады, жалпы эссе туралы түсінік қалыптасқан жоқ.Сыни ойлай мен қоса, сынды қабылдау да қалыптаспаған. Мектептерде мұғалімдер оқушыға мынау дұрыс деп өз пікірлерін тықпалайтын кездер болады.

SPK_10 :Сынды қабылдамау да проблема, мысалы әдеби шығармаларды талқылағанда мынау жағымды кейіпкер мынау жағымсыз кейіпкер деп бөліп қояды, мүмкін мұғалімге жағымсыз кейіпкер болған персонаж біреуге жағымды болып көрінуі мүмкін ғой.Мұғалімдер шаблонға тығып тастайды, өздері қойып алған рамка бар, бәріміз сол рамка аясында болуымыз керек. Бес саусақ бірдей емес қой, соны ескермейді.

SPK_2:Бір сүрлеу салып береді де, біз сонымен жүруіміз керек сияқты, ондай оқушы оз ойын жеткізуге қорқады, қате шығар деп. Бізді мектеп қабырғасынан баулу керек, ойымызды білдіруге. Бұл пікір қазақ тобының студенттеріне ғана қатысты деп ойлаймын. 

SPK : Жазатын жұмыстарыңыз, меңгерген жазу дағдылары сіздердің болашақ мамандықтарыңызға пайдалы ма?

SPK_2: Жалпы жазуды білу кез келген мамандыққа пайдалана алады. Дұрыс жаза алған адам кез келген жерде ерекшелене алады деп ойлаймын. Жазу әрқашан қиын, себебі пунктуация, грамматикададан қателер кетіп жатады. «Айтарында мін жоқ, жазуында дым жоқ» деген сияқты. Біз қазір сайрап тұрғанымызбен жазуға келгенде қиналамыз. Кәзіргі кезде копирайтер, маркетингте саласында жүргендер көп жазады. Жазу барлық мамандыққа керек».

SPK_9: Жалпы, қазіргі жазып жүрген жазу түрлері пайдалы, бірақ, осыған дейін жазған жазу түрлерінің ішінде менің болашақ мамандығыма қатысы жоқ жазу түрлері болды. Ашығын айтқанда мәжбүрлі түрде жазылатын заттар болады, мандыққа байланысы жоқ жазу түрлерін жазамыз кейде».
	Жазба жұмыстарының қай түрін жазудың дағдысы қалыптаспағанын анықтау

Жазуды дағдыларын қалыптастырудың студенттерге маңыздылығын анықтау


Кесте Ғ 9 –  Кодтар және пікірлер
	Project: Интервью (3)

Report created by KARLYGASH Moldabayeva on 12.06.2023

Code Report ‒ Grouped by: Code Groups

All (14) codes

Groupless

14 Codes:

○ реферат

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Реферат бакалавр бөлімінің студенттерінің жазба жұмысының негізгі түрлерінің бірі. 

○ эссе

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Студенттер эссе жазу дағдысын меңгермеген 

○ жазудағы қиындықтар

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Сабақтар көбіне теориялық тұрғыдан жүргізіледі. Практикалық мәселелер назардан тыс қалып жатады. 

○ плагиат

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Студенттердің плагиат қолдануы қалыпты жағдай, ескертулер жасалғанымен қатаң шаралар қолданылмайды. 

○ оқытушы– студент

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Көп жағдайда оқытушы студенттің пікірін қабылдамайды. 

○ сөж

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Жазба жұмыстар сөж аясында жазылады. 

○ жоба

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

ғылыми жобалар жазылады, нұсқаулар беріледі. 

○ мақала

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Бакалавр бөлімінің студенттері публисцистикалық мақала жазады. 

○ жаба жұмыс түрлері

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Бакалавр бөлімінің студенттерінің жазба жұмыс түрлері –  реферат, жоба, эссе, мақала, ғылыми мәтіндер. 

○ жазу дағдыларын қалыптастыру

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Жазу дағдыларын қалыптастыру туралы сөз болғанда студенттер нақты пәндер мен оқытушылардың есімдерін атап, жазу дағдыларын қалыптастыруға ықпал еткенін атады. Демек, оқытушылардың барлығы бірдей студенттердің жазылым дағдыларын қалыптастыруға әсері бар деп айта алмаймыз. 

○ сыни ойлау

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Сыни ойлау дағдысы қалыптастырылмайды. 

○ жазудағы сауаттылық

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Сауаттылыққа көңіл бөлінбейді. 

○ кері байланыс

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Кері байланыс тек ауызша түрде беріледі. 

○ жазудың мамандыққа пайдасы

Comment: by KARLYGASH Moldabayeva 

Студенттер жазу дағдыларын қалыптастырудың кез келген мамандыққа пайдалы екенін түсінеді. 


Біздер 1





келдік 3





мектепке 2





келдік 3





Біздер 1





мектепке 2





Ғылымилығына байланысты





Академиялық


Реферат


Баяндама


Эссе


Курстық жұмыс


Тезистер


Ғылыми мақала (жинақта


немесе журналда)


Оқулық


Рецензия


Есеп


Монография


Дипломдық жұмыс


Аннотация


Автореферат





Академиялық мәтін жанрлары





Мақсатына байланысты





Оқу- әдістемелік


(пәнге арналған оқулықтар,


оқу-әдістемелік құралдар, жұмыс бағдарламалары, силлабус.)











Академиялық емес


Публицистика


(әртүрлі жанрлар)


Хабарландыру


Хабарлама


Жеке құжаттар


( хаттар,


күнделіктер, саяхат жазбалары,


және т.б.)


Өмірбаян


Көркем шығармалар








Оқу -ғылыми


(лекция, баяндама, семинарлар, курстық жұмыстар, эссе, реферат.)





Жазу түріне байланысты





Продуктивті жанрлар








2 - топтағы репродуктивті жанрлар








1 - топтағы репродуктивті жанрлар








Эссе,


тірек диаграммасы,


баяндама,


есеп, ғылыми – зерттеу есебі,пікір,зертханалық немесе тәжірибелік есеп,курстық жұмыс,


зерттеу мақаласы, курстық жоба,


дипломдық жұмыс.





Ауызша немесе жазбаша баяндама жасау жоспары,


перифраз, үзінді, мазмұндама,


аңдатпа, тезистер, түйіндеме,


хаттама, конспект,


реферат (монографиялық, шолу), автореферат,


аударма, ғылыми, техникалық немесе іскерлік мәтіннің аудармасы.





Диктант,


дәйексөз,


библиография,


кілттік сөздер.





Қолданысына байланысты





Қосымша





Негізгі





мақала, монография, рецензия, оқулық немесе оқу-әдістемелік құралы, баяндама немесе хабарлама, ауызша баяндама,презентаци, лекция, диссертация





реферат (мақала, баяндама немесе диссертация туралы қысқаша мәлімет), автореферат (диссертацияның қысқаша мазмұны), тезистер





Стильге байланысты





Ғылыми-оқулық шағын стилі (нақты бір ғылымның теориялық негіздерін игерту, ғылыми түсінік қалыптастыру).





Ғылыми-көпшілік шағын стилі (қалың көпшілікті ғылым саласындағы жаңалықтар мен жетістіктер туралы хабардар ету).








Таза ғылыми шағын стилі


(белгілі бір ғылым саласының мамандарына арналған).





Мәтін түріне қарай





Ғылыми-іскерлік мәтіндер 








  


Ғылыми-нұсқаулық мәтіндер





Анықтамалық-энциклопедиялық ғылыми мәтіндер:





Ғылыми-оқу мәтіндері





Ақпараттық-ресми мәтіндер





Академиялық (таза ғылыми) мәтіндер





Ғылыми-бағалауыштық мәтіндер





Монография, мақала, диссертация, тезис, ғылыми есеп, баяндама, хабарлама, жарыссөз.





 Реферат, түйін (резюме), түйіндеме (аннотация) т.т.





Энциклопедия, анықтамалық, сөздіктер т.т.





  


 Рецензия, пікір, сараптама қорытындысы т.т.





 Оқулық, оқу құралдары, дәріс т.т.   








Нұсқаулық, әдістемелік құралдар, бағдарлама, ұсыныстар т.т.





а) ғылыми және техникалық құжаттар; авторлық куәлік; стандарт, техникалық талаптар, т.т.; 


ә) басқару мәтіндері: акт, ұсыным, келісім, жоба, қаулы, шешім, жоспарлық құжат, есеп, т.т.
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Мұқаба





қаласы, жылы





мамандықтың аты мен шифры





жұмыс түрі – дипломдық жұмыс 





дипломдық жұмыстың  тақырыбы





студенттің 


аты-жөні





дипломдық жұмыс  орындалған ұйымның атауы








Титул парағы





дипломдық жұмыс орындалған ұйым





жұмыс түрі- дипломдық жұмыс





кафедра меңгерушісінің бекіту қолы





шектейтін гриф (қажет жағдайда)





дипломдық жұмыс орындалған кафедра








«Ғылыми жетекші» сөзі мен жетекшінің аты-жөні ғылыми дәрежесі мен атағы





«Орындаған» сөзі мен студенттің 


аты-жөні





дипломдық жұмыстың тақырыбы





қаласы, жылы





мамандықтың атауы мен шифры





негізгі бөлімде көрсетілмеген дипломдық зерттеуге қатысты материалдар





орындалған жұмыстың маңызын, мазмұнын, әдістемесін және негізгі нәтижелерін көрсететін мәліметтер





Кіріспе





Мазмұны





Қосымша





Әдебиеттер тізімі





дипломдық зерттеуге қатысты қолданылған әдебиеттер тізімі





зерттеу нәтижелері бойынша қысқаша қорытындылар жасалады, қойылған міндеттердің орындалу дәрежесі анықталады,  зерттеу нысаны бойынша нақты ұсыныстар беріледі





Қорытынды





Негізгі бөлім





теориялық және әдістемелік негізі мен практикалық базасы





зерттеудің мақсаты, міндеттері және нысандары





ғылыми мәселенің қазіргі таңдағы жағдайының талдауы





дипломдық жұмыс тақырыбының өзектілігі





ғылыми жаңалығы мен практикалық маңыздылығының негіздемесі





қосымшалардың аталуы





пайдаланылған әдебиеттер тізімі





тараулар мен бөлімдердің рет сандары мен атаулары





Кіріспе





Титул парағы





жоба атауы





жоғары оқу орнының, факультеттің, кафедраның атауы





ғылыми жетекшінің тегі мен инициалдары, лауазымы





студенттің тегі, аты-жөні, тобының нөмірі





жұмыс орындалған қала және орындалу мерзімі (жылы)





Негізгі бөлім   





Пікірлер, рецензиялар, дайын материалдар (болған жағдайда)





сызбалар, диаграммалар





Жобаны жүзеге асыру жоспары





Глоссарий





Жоба өнімінің сипаттамасы





Теориялық негіздемесі





Қосымша





ҚР нормативті актілері





Қолданылған әдебиеттер тізімі





Жобаны тиімді түрде жүзеге асыруда кездесетін кедергілер, болуы мүмкін қиындықтарды болжау





Жоба тиімділігін бағалау критерийлері       





Жобаны жүзеге асыруды жоспарлау (өнімді құрудағы міндеттер кешені мен жұмыс түрлері).





Жобаның қысқаша негіздемесі





Кіріспе





Мазмұны 








ғылыми-әдістемелік басылымдар, ғылыми журналдар





Күтілетін нәтижелер





Жобаның мақсаты мен міндеттері





Жалпы мәлімдеме


Қазіргі таңда ақпараттық технологияның қарқынды дамуына байланысты жастар көп уақыт компьтер ойындарын ойнаумен өткізеді








Тезистік мәлімдеме


Компьтер ойындарын көп ойнау тәуелділік тудырады, денсаулыққа зиян және оқу үлгерімін төмендетеді








Желіде ойын ойнап ұзақ отыру тәуелділік тудырады, себебі желідегі ойындар адамды өзіне баурап алатындай етіп құрастырылғандықтан ойыншы басқа немен айналысса да көңілі әрдайым ойынға ауып, ойынды жалғастырғысы келіп тұрады. 








Компьтерде, желіде көп отырған адамның зенсаулығына зиян келеді. Әсіресе көздің көруі нашарлайды.








Уақытын желіде, компьтер ойнаумен өткізетін оқушының уақыт жетіспеушілігінен  сабақ үлгерімі нашарлайды.








Жоғарыда келтірілген тұжырымдар компьтер ойындарын көп ойнау тәуелділік тудырады, денсаулыққа зиян және оқу үлгерімін төмендетеді деген пікірді растайды.








Оқушының компьтер ойынынан басқаға көңілі соқпай, осы ойынға тәуелділікке ұшырып, денсаулығына зиян келіп,мектептегі бағалары төмендейді.








Қорыта айтқанда,  компьтерде ойындар ойнау оқушыға зиянды болады. 
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